
B3WF U 7724 MB

EL/RO

Αριθμός εγγράφου= 1911861674_EL / 23-09-21.(10:11)

Πλυντήριο Ρούχων
Εγχειρίδιο Χρήστη

Masină de spălat automată
Manual de utilizare



Το προïόν αυτό κατασκευάστηκε σύµφωνα µε την τελευταία λέξη της τεχνολογίας και κατά τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.

Διαβάστε πρώτα αυτό το εγχειρίδιο χρήστη!
Αγαπητέ πελάτη,
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε ένα προϊόν Beko. Ελπίζουμε να έχετε τα καλύτερα αποτελέσματα 
από το προϊόν σας που έχει κατασκευαστεί με υψηλής ποιότητας και υπερσύγχρονη τεχνολογία. 
Επομένως, διαβάστε προσεκτικά ολόκληρο το εγχειρίδιο χρήσης και όλα τα άλλα συνοδευτικά 
έγγραφα πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν..
Ακολουθήστε όλες τις προειδοποιήσεις και πληροφορίες στο εγχειρίδιο χρήστη.Έτσι, προστατεύετε 
τον εαυτό σας και το προϊόν σας από πιθανούς κινδύνους.
Κρατήστε το εγχειρίδιο χρήσης.Εάν παραδώσετε το προϊόν σε κάποιον άλλο, δώστε και το 
εγχειρίδιο χρήσης. Το εγχειρίδιο περιέχει προϋποθέσεις εγγύησης, τρόπους λειτουργίας και 
αντιμετώπισης προβλημάτων για το προϊόν σας.

Επεξήγηση συμβόλων
Σε όλο αυτό το εγχειρίδιο χρήσης χρησιμοποιούνται τα ακόλουθα σύμβολα:

A Κίνδυνος που μπορεί να οδηγήσει σε θάνατο ή τραυματισμό..

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Κίνδυνος που ενδέχεται να προκαλέσει υλικές ζημιές στο προϊόν ή στο 
περιβάλλον του

Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές σχετικά με τη χρήση.

Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης.

Ανακυκλώσιμο υλικό.

Προειδοποίηση θερμής επιφάνειας.
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1	 Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια

Η ενότητα αυτή περιλαμβάνει πληροφορίες ασφαλείας που θα 
βοηθήσουν στην προστασία από τον κίνδυνο σωματικών ή υλικών 
βλαβών.
Η εταιρεία μας δεν είναι υπεύθυνη για οποιεσδήποτε ζημιές 
προκύψουν σε περίπτωση μη τήρησης αυτών των οδηγιών.

u	Πάντα να αναθέτετε την εκτέλεση των εργασιών εγκατάστασης και 
επισκευών σε Εξουσιοδοτημένο Αντιπρόσωπο σέρβις.

u	 Χρησιμοποιείτε γνήσια ανταλλακτικά και αξεσουάρ.
u	 Εκτός αν αναφέρεται ρητά στο εγχειρίδιο χρήσης, μην επισκευάσετε 

ή αντικαταστήσετε μόνοι σας κανένα εξάρτημα της συσκευής.
u	 Μην προβείτε σε κανενός είδους τεχνικές τροποποιήσεις στη 

συσκευή.

A 1.1 Προβλεπόμενη χρήση
u	 Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί για χρήση σε εσωτερικούς χώρους, 

σπίτια και παρόμοιους χώρους. Για παράδειγμα:
- Σε κουζίνες προσωπικού καταστημάτων, γραφείων και άλλων χώρων 

εργασίας.
- Αγροικίες.
- Από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλους τύπους καταλυμάτων.
- Περιβάλλοντα τύπου ενοικιαζόμενων δωματίων με πρωινό, τύπου 

ξενώνα
- Κοινόχρηστους χώρους πολυκατοικιών ή δωμάτια πλυντηρίων.

Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για το πλύσιμο ρούχων με ετικέτα 
κατασκευαστή που επιτρέπει πλύσιμο σε πλυντήριο ρούχων. Η 
συσκευή δεν προορίζεται για επαγγελματική χρήση.

A 1.2 Ασφάλεια παιδιών, ευάλωτων ατόμων και κατοικιδίων
u	 Αυτό το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 8 ετών 

και άνω και από άτομα με μη πλήρως ανεπτυγμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή πνευματικές ικανότητες ή χωρίς εμπειρία και γνώση 
εφόσον τα άτομα αυτά επιβλέπονται ή έχουν εκπαιδευτεί σχετικά με 
την ασφαλή χρήση του προϊόντος και τους κινδύνους που προκαλεί.

u	 Πρέπει να κρατάτε μακριά τα παιδιά κάτω των 3 ετών, εκτός αν 
βρίσκονται υπό συνεχή επίβλεψη.
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u	 Οι ηλεκτρικές συσκευές είναι επικίνδυνες για τα παιδιά. Τα παιδιά 
και τα κατοικίδια δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή, να 
ανεβαίνουν πάνω της ή να μπαίνουν μέσα στη συσκευή. Ελέγχετε το 
εσωτερικό της συσκευής πριν τη χρήση.

u	 Χρησιμοποιείτε το κλείδωμα προστασίας για να εμποδίζετε τα παιδιά 
να επεμβαίνουν στη συσκευή.

u	 Μην παραλείπετε να κλείνετε την πόρτα φόρτωσης όταν φεύγετε από 
τον χώρο όπου βρίσκεται η συσκευή. Παιδιά και κατοικίδια μπορεί να 
κλειδωθούν μέσα στη συσκευή και να πνιγούν.

u	 Οι εργασίες καθαρισμού και συντήρησης από τον χρήστη δεν πρέπει 
να γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

u	 Κρατάτε τα υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά. Κίνδυνος 
τραυματισμού και ασφυξίας.

u	 Κρατάτε μακριά από παιδιά όλα τα απορρυπαντικά και τα πρόσθετα 
που χρησιμοποιούνται για τη συσκευή.

u	 Για λόγους ασφάλειας των παιδιών, κόψτε το καλώδιο ρεύματος και 
αχρηστέψτε τον μηχανισμό ασφάλισης της πόρτας ώστε να είναι μη 
λειτουργική, πριν απορρίψετε τη συσκευή στο τέλος της ωφέλιμης 
ζωής της.

1.3 Ασφάλεια χρήσης ρεύματος
u	 Η συσκευή πρέπει να είναι αποσυνδεδεμένη από την πρίζα κατά τη 

διάρκεια των εργασιών εγκατάστασης, συντήρησης, καθαρισμού και 
επισκευών.

u	 Αν υποστεί ζημιά το καλώδιο ρεύματος, αυτό πρέπει να αντικατασταθεί 
από τον κατασκευαστή ή από εξειδικευμένο άτομο, για την αποφυγή 
πιθανών κινδύνων.

u	 Μη συμπιέζετε το καλώδιο ρεύματος κάτω ή πίσω από τη συσκευή. 
Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω στο καλώδιο ρεύματος. 
Μην τσακίζετε ή συμπιέζετε το καλώδιο και μην το φέρνετε σε επαφή 
με πηγές θερμότητας. 

u	 Μη χρησιμοποιείτε καλώδια επέκτασης, πολύπριζα ή προσαρμογείς 
για τη λειτουργία της συσκευής.

u	 Το φις θα πρέπει να είναι εύκολα προσπελάσιμο. Αν αυτό δεν είναι 
εφικτό, τηρείτε τους κανονισμούς για την ηλεκτρική εγκατάσταση 
στην οποία συνδέεται η συσκευή, και εξασφαλίστε ότι υπάρχει ένας 
μηχανισμός (ασφάλεια, διακόπτης, ασφαλειοδιακόπτης κλπ.) για 
αποσύνδεση όλων των πόλων από το δίκτυο ρεύματος.

u	 Μην αγγίζετε το φις με γυμνά χέρια.
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u	Αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα πιάνοντας και τραβώντας το 
φις και όχι το καλώδιό του.

u	 Βεβαιωθείτε ότι το φις δεν είναι υγρό, λερωμένο ή σκονισμένο.

A 1.4 Ασφάλεια κατά τη μεταφορά
u	 Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα πριν την μεταφέρετε, και 

αφαιρέστε τις συνδέσεις αποστράγγισης νερού και παροχής νερού. 
Αποστραγγίστε τυχόν νερό που έχει παραμείνει μέσα στη συσκευή.

u	 Η συσκευή είναι βαριά, μην τη μεταφέρετε μόνοι σας. Για την 
ανύψωση και μεταφορά της συσκευής, μην την κρατάτε από μέρη 
της που προεξέχουν, όπως από την πόρτα φόρτωσης ρούχων. Το 
πάνω πάνελ πρέπει να είναι σφιχτά στερεωμένο για τη μετακίνηση.

u	 Η συσκευή αυτή είναι βαριά, πρέπει να μεταφέρεται προσεκτικά από 
δύο άτομα, ειδικά αν θα μεταφερθεί σε σκάλα. Αν η συσκευή πέσει 
πάνω σας, μπορεί να σας προκαλέσει τραυματισμούς. Μη χτυπήσετε 
και ρίξετε τη συσκευή κατά τη μεταφορά.

u	 Μεταφέρετε τη συσκευή σε όρθια θέση.
u	 Βεβαιωθείτε ότι οι εύκαμπτοι σωλήνες καθώς και το καλώδιο ρεύματος, 

δεν θα διπλώσουν, τσακίσουν ή συμπιεστούν καθώς τοποθετείτε 
τη συσκευή στη θέση της μετά τις διαδικασίες εγκατάστασης ή 
καθαρισμού.

A 1.5 Ασφάλεια κατά την εγκατάσταση
u	 Για να προετοιμάσετε τη συσκευή για εγκατάσταση, διαβάστε τις 

πληροφορίες που δίνονται στο εγχειρίδιο χρήσης και τις οδηγίες 
εγκατάστασης, για να βεβαιωθείτε ότι είναι κατάλληλο το δίκτυο 
ρεύματος, το δίκτυο παροχής νερού και η σύνδεση αποχέτευσης. Εάν 
όχι, καλέστε ειδικευμένο ηλεκτρολόγο και υδραυλικό για να κάνουν 
τις απαραίτητες εργασίες. Υπεύθυνος για τις εργασίες αυτές είναι ο 
πελάτης.

u	 Ελέγξτε τη συσκευή για τυχόν ζημιές, πριν την εγκατάστασή της. Μην 
προχωρήσετε με την εγκατάσταση, αν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά.

u	 Μπορεί να προκύψουν τραυματισμοί αν τα χέρια σας μπουν κατά 
λάθος σε ακάλυπτες εγκοπές. Κλείστε τις οπές των μπουλονιών 
ασφάλισης μεταφοράς με πλαστικά πώματα.

u	 Μην εγκαταστήσετε ή αφήσετε τη συσκευή σε μέρος όπου θα είναι 
εκτεθειμένη σε συνθήκες εξωτερικού χώρου.

u	 Μην εγκαταστήσετε τη συσκευή σε μέρος όπου η θερμοκρασία 
πέφτει κάτω από τους 0 ºC.
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u	 Μην τοποθετήσετε τη συσκευή πάνω σε χαλί ή παρόμοια επιφάνεια. 
Κάτι τέτοιο θα δημιουργήσει κίνδυνο φωτιάς επειδή η συσκευή δεν 
μπορεί να αεριστεί από το κάτω μέρος.

u	 Τοποθετήστε τη συσκευή πάνω σε ένα καθαρό, οριζόντιο και σκληρό 
δάπεδο και ισορροπήστε την χρησιμοποιώντας τα ρυθμιζόμενα 
πόδια.

u	 Συνδέστε τη συσκευή σε γειωμένη πρίζα που προστατεύεται από 
ασφάλεια κατάλληλη για τις τιμές ρεύματος που αναφέρονται στην 
πινακίδα τύπου. Βεβαιωθείτε ότι η γείωση θα γίνει από ειδικευμένο 
ηλεκτρολόγο. Μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή χωρίς κατάλληλη 
γείωση που συμμορφώνεται με τους τοπικούς/εθνικούς κανονισμούς.

u	 Συνδέστε τη συσκευή σε μια πρίζα με χαρακτηριστικά τάσης και 
συχνότητας που συμφωνούν με τα αναφερόμενα στην πινακίδα 
τύπου.

u	 Μη συνδέετε τη συσκευή σε πρίζες που είναι λασκαρισμένες, εκτός 
θέσης, σπασμένες, λερωμένες, καλυμμένες με λάδια και λίπη ή 
πρίζες με κίνδυνο επαφής με νερό.

u	 Χρησιμοποιήστε το καινούργιο σετ εύκαμπτων σωλήνων που 
συνοδεύει τη συσκευή. Μην επαναχρησιμοποιείτε παλιά σετ 
εύκαμπτων σωλήνων. Μην τοποθετείτε προσθήκες στους 
εύκαμπτους σωλήνες.

u	 Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα εισόδου νερού στον διακόπτη 
παροχής νερού. Η πίεση στον διακόπτη παροχής νερού θα πρέπει 
να είναι τουλάχιστον 0,1 MPa (1 bar) και το πολύ 1 MPa (10 bar). Για 
να λειτουργεί σωστά η συσκευή, η παροχή θα πρέπει να ανέρχεται 
σε 10 έως 80 λίτρα νερού ανά λεπτό. Αν η πίεση του νερού είναι 
πάνω από 1 MPa (10 bar) θα πρέπει ενδιάμεσα να συνδεθεί βαλβίδα 
μείωσης της πίεσης. Η μέγιστη επιτρεπόμενη θερμοκρασία είναι 25 
°C.

u	 Τοποθετήστε το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα εξαγωγής νερού μέσα 
σε αναμονή αποχέτευσης, νιπτήρα ή μπανιέρα.

u	 Περνάτε το καλώδιο ρεύματος και τους εύκαμπτους σωλήνες από 
θέσεις όπου δεν προκαλούν κίνδυνο παραπατήματος.

u	 Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή πίσω από πόρτα, συρόμενη πόρτα ή 
άλλη θέση όπου θα εμποδίζεται το πλήρες άνοιγμα της πόρτας της 
συσκευής.

u	 Αν πρόκειται να τοποθετηθεί ένα στεγνωτήριο πάνω στη συσκευή, 
σταθεροποιήστε το με μια κατάλληλη διάταξη σύνδεσης που μπορείτε 
να αποκτήσετε από το εξουσιοδοτημένο σέρβις.
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u	 Υπάρχει κίνδυνος επαφής με ηλεκτρικά εξαρτήματα όταν έχουν 
αφαιρεθεί τα πάνω πάνελ. Μην αφαιρέσετε το πάνω πάνελ της 
συσκευής.

u	 Τοποθετήστε τη συσκευή σε απόσταση τουλάχιστον 1 cm από τις 
πλευρές επίπλων.

A 1.6 Ασφάλεια κατά τη χρήση
u	 Πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο απορρυπαντικά, μαλακτικά και 

πρόσθετα που είναι κατάλληλα για πλυντήρια ρούχων.
u	 Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε χημικούς διαλύτες στη συσκευή. Αυτά τα 

υλικά δημιουργούν κίνδυνο έκρηξης.
u	 Μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή αν έχει οποιαδήποτε ζημιά ή βλάβη. 

Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα (ή απενεργοποιήστε την 
ασφάλεια με την οποία συνδέεται), κλείστε τον διακόπτη παροχής 
νερού και καλέστε ένα εξουσιοδοτημένο σέρβις.

u	 Μην τοποθετείτε πάνω ή κοντά στη συσκευή πηγές ανάφλεξης 
(αναμμένο κερί, τσιγάρα κλπ.) ή πηγές θερμότητας (ηλεκτρικό σίδερο, 
φουρνάκι, εστίες μαγειρέματος κλπ.). Μην τοποθετείτε εύφλεκτα/ 
εκρηκτικά υλικά κοντά στη συσκευή.

u	 Μην ανεβαίνετε πάνω στη συσκευή.
u	 Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και κλείστε τον διακόπτη 

παροχής νερού αν σκοπεύετε να μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή 
για μεγάλο χρονικό διάστημα.

u	 Μπορεί να πεταχτεί απορρυπαντικό/ υλικά συντήρησης από το 
συρτάρι απορρυπαντικού, αν αυτό ανοιχτεί ενώ είναι σε λειτουργία 
η συσκευή. Η επαφή απορρυπαντικού με το δέρμα και τα μάτια είναι 
επικίνδυνη.

u	 Βεβαιωθείτε ότι δεν εισέρχονται κατοικίδια ζώα μέσα στη συσκευή. 
Ελέγχετε το εσωτερικό της συσκευής πριν τη χρήση.

u	 Μην επιχειρήσετε να ανοίξετε με τη βία την ασφαλισμένη πόρτα 
φόρτωσης. Η πόρτα θα απασφαλιστεί όταν ολοκληρωθεί το πλύσιμο. 
Αν η πόρτα δεν ανοίγει, εφαρμόστε τις λύσεις που προτείνονται 
στην ενότητα Αντιμετώπιση προβλημάτων για το σφάλμα "Η πόρτα 
φόρτωσης δεν ανοίγει".

u	 Μην πλένετε είδη που έχουν λερωθεί με βενζίνη, κηροζίνη, βενζόλιο, 
αναγωγικές ουσίες, αλκοόλες ή άλλα εύφλεκτα ή εκρηκτικά υλικά και 
βιομηχανικά χημικά.

u	 Μη χρησιμοποιείτε απευθείας απορρυπαντικό ξηρού καθαρισμού, 
και μην πλένετε, ξεβγάζετε ή στύβετε στο πλυντήριο ρούχα που 
έχουν λερωθεί με απορρυπαντικό ξηρού καθαρισμού.
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u	 Μην τοποθετείτε τα χέρια σας μέσα στο περιστρεφόμενο τύμπανο. 
Περιμένετε έως ότου το τύμπανο δεν περιστρέφεται πλέον.

u	 Μην τοποθετείτε τα χέρια σας ή οποιοδήποτε μεταλλικό αντικείμενο 
κάτω από το πλυντήριο.

u	 Αν πλένετε ρούχα σε υψηλές θερμοκρασίες, το νερό πλυσίματος που 
αποστραγγίζεται θα μπορούσε να κάψει το δέρμα σας αν έρθει σε 
επαφή με τα χέρια σας, για παράδειγμα. Αν ο εύκαμπτος σωλήνας 
αποστράγγισης νερού συνδέεται σε μπανιέρα. Μην έρχεστε σε 
επαφή με το νερό που αποστραγγίζεται.

u	 Πάρτε τα ακόλουθα μέτρα προφύλαξης για να αποτρέψετε την 
ανάπτυξη βιολογικών μεμβρανών και τη δημιουργία δυσοσμίας:

-	Βεβαιωθείτε ότι το δωμάτιο όπου είναι τοποθετημένο το πλυντήριο 
ρούχων διαθέτει καλό αερισμό.

-	Στο τέλος του προγράμματος σκουπίστε την πτυχωτή στεγανοποίηση 
και το τζάμι της πόρτας φόρτωσης με ένα στεγνό και καθαρό πανί.

u	Το τζάμι της πόρτας φόρτωσης θα θερμανθεί αρκετά κατά το πλύσιμο 
σε υψηλές θερμοκρασίες. Επομένως, μην αφήνετε κανέναν, ειδικά 
παιδιά, να αγγίζουν το γυάλινο τμήμα της πόρτας φόρτωσης κατά το 
πλύσιμο.

A 1.7 Ασφάλεια κατά τη συντήρηση και τον καθαρισμό
u	 Μην πλένετε τη συσκευή με πλυστικά μηχανήματα πίεσης, 

ατμοκαθαριστές ή με απευθείας εφαρμογή νερού.
u	 Μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά εργαλεία και εργαλεία που χαράζουν, για 

να καθαρίσετε τη συσκευή. Μη χρησιμοποιείτε οικιακά καθαριστικά, 
σαπούνι, απορρυπαντικό, αέριο, βενζίνη, αραιωτικά χρωμάτων, 
αλκοόλη, βερνίκι κλπ. κατά τον καθαρισμό.

u	 Τα καθαριστικά που περιέχουν διαλύτες μπορεί να αναδίδουν 
τοξικές αναθυμιάσεις, για παράδειγμα. Διαλύτης καθαρισμού. Μη 
χρησιμοποιείτε καθαριστικά που περιέχουν διαλύτες.

u	 Ενδέχεται να υπάρχουν κατάλοιπα απορρυπαντικού μέσα στο 
συρτάρι απορρυπαντικού όταν το ανοίγετε για καθαρισμό.

u	 Μην αφαιρέσετε το φίλτρο της αντλίας αποστράγγισης ενώ είναι σε 
λειτουργία η συσκευή.

u	 Η θερμοκρασία μέσα στη συσκευή μπορεί να αυξηθεί ως τους 90 
ºC. Καθαρίζετε το φίλτρο νερού αφού κρυώσει το νερό που υπάρχει 
μέσα στη συσκευή, για να αποφύγετε τον κίνδυνο εγκαυμάτων.
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2	 Σημαντικές οδηγίες για το περιβάλλον

3	 Προβλεπόμενη χρήση
•	 Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί για οικιακή χρήση. Δεν προορίζεται για 

επαγγελματικές χρήσεις και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται εκτός της 
προβλεπόμενης χρήσης του.

•	 Αυτό το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για το πλύσιμο και ξέβγαλμα 
ρούχων που φέρουν την αντίστοιχη σήμανση.

•	 Ο κατασκευαστής δεν δέχεται οποιαδήποτε ευθύνη προκύψει από λανθασμένη 
χρήση ή μεταφορά.

•	 Η διάρκεια ωφέλιμης ζωής της συσκευής σας είναι 10 έτη. Στη διάρκεια αυτής 
της περιόδου θα διατίθενται γνήσια ανταλλακτικά για τη σωστή λειτουργία της 
συσκευής.

•	 Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε οικιακές και παρόμοιες εφαρμογές όπως:
– περιοχές κουζίνας Προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και άλλα 

περιβάλλοντα εργασίας,
– αγροικίες,
– από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλα περιβάλλοντα τύπου κατοικίας,
– περιβάλλοντα τύπου διαμονής με πρωϊνό (B&B),
– περιοχές για κοινή χρήση σε πολυκατοικίες ή σε κοινόχρηστα πλυντήρια.

2.1 Συμμόρφωση με την Οδηγία περί αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) και τελική διάθεση του προϊόντος: 
Το προϊόν αυτό συμμορφώνεται με την Οδηγία της Ευρωπαϊκής Ένωσης περί αποβλήτων ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) (2012/19/ΕΕ). Το προϊόν φέρει σύμβολο ταξινόμησης για από-
βλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ).

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να απορριφθεί μαζί με τα υπό-
λοιπα οικιακά απορρίμματα στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του. Η χρησιμοποιημένη συσκευή 
πρέπει να επιστραφεί σε επίσημο σημείο συλλογής για ανακύκλωση ηλεκτρικών και ηλε-
κτρονικών συσκευών. Για να βρείτε αυτά τα σημεία συλλογής επικοινωνήστε με τις τοπικές 
σας αρχές ή με το κατάστημα όπου αγοράσατε το προϊόν. Κάθε νοικοκυριό παίζει σημαντικό 

ρόλο στην ανάκτηση και την ανακύκλωση παλιών συσκευών. Η σωστή απόρριψη της χρησιμοποιημέ-
νης συσκευής συμβάλλει στην αποτροπή ενδεχόμενων αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και 
την ανθρώπινη υγεία.
Συμμόρφωση με την Οδηγία περί περιορισμού χρήσης ορισμένων επικίνδυνων 
ουσιών (RoHS):
Το προϊόν που έχετε προμηθευτεί συμμορφώνεται με την Οδηγία της Ευρωπαϊκής ένωσης περί περι-
ορισμού χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών (RoHS) (2011/65/ΕΕ).  Δεν περιέχει επικίνδυνα και 
απαγορευμένα υλικά που ορίζονται στην Οδηγία.

Πληροφορίες σχετικά με τη συσκευασία
Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος είναι κατασκευασμένα από ανακυκλώσιμα υλικά σύμ-
φωνα με τους εθνικούς μας κανονισμούς προστασίας του περιβάλλοντος. Μην απορρίψετε 
τα υλικά συσκευασίας μαζί με τα οικιακά ή άλλα απορρίμματα. Παραδώστε τα στα σημεία 
συλλογής υλικών συσκευασίας που έχουν καθοριστεί από τις τοπικές αρχές.
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4	 Τεχνικές προδιαγραφές
Όνομα/επωνυμία του προμηθευτή ή εμπορικό σήμα Beko

Όνομα μοντέλου
B3WF U 7724 MB

7003340001
Διαβάθμιση χωρητικότητας (κιλά) 7
Μέγιστη ταχύτητα περιδίνησης (σ.α.λ.) 1200
Εντοιχιζόμενη συσκευή Οχι
Ύψος (εκ.) 84
Πλάτος (εκ.) 60
Βάθος (εκ.) 49.6
Μονή είσοδος νερού / Διπλή είσοδος νερού

• / -• Διατίθεται
Ηλεκτρική τροφοδοσία (V/Hz) 230 V / 50Hz
Συνολικό ρεύμα (A) 10
Συνολική ισχύς (W) 2200
Κύριος κωδικός μοντέλου 1317

C
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER

AA

(*)

Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση στις πληροφορίες 
μοντέλου όπως είναι αποθηκευμένες στη βάση δεδομένων 
του προϊόντος με είσοδο στην ακόλουθη βάση δεδομένων 
και αναζητώντας το αναγνωριστικό (*) του μοντέλου σας που 
υπάρχει στην ετικέτα σήμανσης.

https://eprel.ec.europa.eu/

A ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ελέγξτε την ενότητα HomeWhiz για τις σχετικές πληροφορίες αντιμετώπισης 
προβλημάτων.

Ξέβγαλμα Στύψιμο+
Στράγγισμα

Πρόπλυση Γρήγορο Γρήγορο+ Επιπλέον 
Ξέβγαλμα

Πρόσθετο Νερό Λιγότερο 
Τσαλάκωμα

Αφαίρεση Τριχών 
Κατοικιδίων

Αναμονή για 
Ξέβγαλμα

Δεν υπάρχει 
νερό

Στράγγισμα

Μούλιασμα

Στύψιμο Όχι 
Στύψιμο

Νερό Βρύσης
(Κρύο)

Ατμός

Χρονική 
Καθυστέρηση

Νυχτερινή 
Λειτουργία

Θερμοκρασία Κλείδωμα 
Πόρτας

Κλείδωμα 
Προστασίας

Ενεργοποίηση / 
Απενεργοποίηση

Έναρξη / 
Παύση

Βαθμός Λεκέ Προσθήκη Ρούχου

Αυτ. Δόση Επιλογή Υγρού 
Απορρυπαντικού

Επιλογή 
Μαλακτικού

Πλύσιμο

Πρόγραμμα από 
Λήψη

Μούλιασμα

OK
(Τέλος)

Ακύρωση Λιγότερο 
τσαλάκωμα+

Στεγνά για 
Σιδέρωμα

Στεγνά για ΦύλαξηΠολύ Στεγνά Στέγνωμα Βάσει 
Χρόνου

Πίνακας Συμβόλων

Στέγνωμα
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4.1	 Εγκατάσταση

A Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδηγίες ασφαλείας"!

•	 Για την εγκατάσταση της συσκευής σας απευθυνθείτε στον πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο 
εκπρόσωπο σέρβις. 

•	 Η προετοιμασία της θέσης και των παροχών ρεύματος και νερού δικτύου, καθώς και αποχέτευσης 
στη θέση εγκατάστασης της συσκευής αποτελούν ευθύνη του πελάτη. 

•	 Βεβαιωθείτε ότι οι εύκαμπτοι σωλήνες νερού και αποστράγγισης, καθώς και το καλώδιο ρεύματος, 
δεν θα διπλώσουν, τσακίσουν ή συμπιεστούν καθώς σπρώχνετε τη συσκευή στη θέση της μετά 
τις διαδικασίες εγκατάστασης ή καθαρισμού. 

•	 Βεβαιωθείτε ότι η εγκατάσταση και οι ηλεκτρικές συνδέσεις της συσκευής πραγματοποιούνται από 
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο σέρβις. Ο κατασκευαστής δεν μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνος για 
ζημιές που προκλήθηκαν από εργασίες που εκτελέστηκαν από μη εξουσιοδοτημένα άτομα. 

•	 Πριν την εγκατάσταση, ελέγξτε οπτικά αν η συσκευή παρουσιάζει οποιοδήποτε ελάττωμα. 
Μην εγκαταστήσετε τη συσκευή αν έχει υποστεί ζημιά. Οι συσκευές που έχουν υποστεί ζημιά 
δημιουργούν κινδύνους για την ασφάλειά σας.

4.1.1 Κατάλληλη θέση εγκατάστασης
•	 Τοποθετήστε τη συσκευή πάνω σε σταθερή και οριζόντια επιφάνεια. Μην την τοποθετήσετε πάνω 

σε χαλί με παχύ πέλος ή σε άλλες παρόμοιες επιφάνειες. Το ακατάλληλο δάπεδο μπορεί να 
προκαλέσει προβλήματα θορύβου και κραδασμών.

•	 Το συνολικό βάρος του πλυντηρίου και στεγνωτηρίου -με πλήρες φορτίο- αν τοποθετηθούν το 
ένα πάνω στο άλλο φθάνει περίπου τα 180 κιλά. Τοποθετήστε τη συσκευή πάνω σε ανθεκτικό και 
επίπεδο δάπεδο που έχει επαρκή φέρουσα ικανότητα φορτίου!

•	 Μην τοποθετήσετε τη συσκευή πάνω στο καλώδιο ρεύματος.
•	 Μην εγκαταστήσετε τη συσκευή σε μέρος όπου η θερμοκρασία μπορεί να πέσει κάτω από τους 0 

ºC. Ο παγετός μπορεί να προξενήσει ζημιά στη συσκευή.
•	 Αφήστε ελάχιστη απόσταση 1 εκατοστό ανάμεσα στη συσκευή και το έπιπλο.
•	 Αν πρόκειται να εγκαταστήσετε τη συσκευή πάνω σε επιφάνεια που περιλαμβάνει σκαλοπάτια, 

ποτέ μην την τοποθετήσετε κοντά στην άκρη. 
•	 Μην τοποθετήσετε τη συσκευή πάνω σε κανενός είδους πλατφόρμα.
•	 Μην τοποθετείτε πάνω στο πλυντήριο ρούχων πηγές θερμότητας, όπως εστία μαγειρέματος, 

σίδερο σιδερώματος, φουρνάκι κλπ., και μη χρησιμοποιείτε αυτά τα είδη πάνω στη συσκευή.
4.1.3 Αφαίρεση των μπουλονιών ασφαλείας μεταφοράς

1	 Λασκάρετε όλα τα μπουλόνια ασφαλείας μεταφοράς με ένα κατάλληλο κλειδί έως ότου 
περιστρέφονται ελεύθερα.

2	 Αφαιρέστε τα μπουλόνια ασφαλείας μεταφοράς περιστρέφοντάς τα ελαφρά.
3	 Τοποθετήστε στις οπές στο πίσω πάνελ τα πλαστικά καλύμματα που υπάρχουν στη σακούλα 

του εγχειριδίου χρήστη.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Αφαιρέστε τα μπουλόνια ασφαλούς μεταφοράς πριν θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή! 
Διαφορετικά, η συσκευή θα υποστεί ζημιά.
Φυλάξτε τα μπουλόνια ασφαλείας μεταφοράς σε ασφαλές μέρος για να τα χρησιμοποιήσετε πάλι 
στο μέλλον αν το πλυντήριο χρειάζεται να μετακινηθεί.
Εγκαταστήστε τα μπουλόνια ασφαλείας μεταφοράς με σειρά ενεργειών αντίστροφη από της 
διαδικασίας αφαίρεσης.
Ποτέ μη μετακινήσετε τη συσκευή χωρίς τα μπουλόνια ασφαλείας μεταφοράς σωστά 
τοποθετημένα στη θέση τους!
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4.1.4 Σύνδεση σε παροχή νερού

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Στα μοντέλα με μία μόνο είσοδο νερού, αυτή δεν θα πρέπει να συνδέεται στην παροχή ζεστού 
νερού. Σε μια τέτοια περίπτωση, τα ρούχα θα υποστούν ζημιά ή η συσκευή θα μεταβεί σε 
κατάσταση προστασίας και δεν θα λειτουργεί.
Μη χρησιμοποιήσετε παλιούς ή μεταχειρισμένους εύκαμπτους σωλήνες εισόδου νερού σε 
καινούργια συσκευή. Αυτό μπορεί να προκαλέσει διαρροή νερού από το πλυντήριο και κηλίδες 
στα ρούχα σας.

1	 Σφίγγετε όλα τα παξιμάδια αυτών των σωλήνων με το χέρι. Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε εργαλείο 
κατά τη σύσφιξη των παξιμαδιών αυτών.

2	 Αφού συνδέσετε τους εύκαμπτους σωλήνες, ανοίξτε πλήρως τους διακόπτες παροχής νερού 
για να ελέγξετε για διαρροές νερού στα σημεία σύνδεσης. Αν εμφανιστεί οποιαδήποτε διαρροή, 
κλείστε τον αντίστοιχο διακόπτη παροχής νερού και αφαιρέστε το παξιμάδι. Ελέγξτε το 
στεγανοποιητικό και σφίξτε πάλι προσεκτικά το παξιμάδι. Για να αποτρέψετε τις διαρροές νερού 
και τις βλάβες που αυτές μπορούν να προκαλέσουν, κλείνετε τους διακόπτες παροχής νερού 
όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή.

4.1.5 Σύνδεση του εύκαμπτου σωλήνα αποστράγγισης στην αποχέτευση
•	 Συνδέστε το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα αποστράγγισης απευθείας σε αναμονή αποχέτευσης, ή 

σε νιπτήρα ή μπανιέρα. 

A
Αν ο εύκαμπτος σωλήνας φύγει από τη θέση του κατά την εξαγωγή νερού, μπορεί να προκληθεί πλημμύρα στο 
σπίτι σας. Υπάρχει επίσης κίνδυνος εγκαυμάτων λόγω υψηλών θερμοκρασιών πλυσίματος! Για να αποτρέψετε 
τέτοιες καταστάσεις και να βεβαιωθείτε ότι δεν θα υπάρξει πρόβλημα στην πρόσληψη και αποστράγγιση νερού 
από τη συσκευή, στερεώστε καλά τον εύκαμπτο σωλήνα αποστράγγισης. 

•	 Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα αποστράγγισης σε ελάχιστο ύψος 40 εκατοστών και μέγιστο 
ύψος 100 εκατοστών.

•	 Σε περίπτωση που ο εύκαμπτος σωλήνας ανυψώνεται αφού έχει τοποθετηθεί στο επίπεδο του 
δαπέδου ή κοντά στο δάπεδο (λιγότερο από 40 εκ. από το δάπεδο), η αποστράγγιση του νερού 
γίνεται πιο δύσκολη και τα ρούχα μπορεί να βγουν υπερβολικά υγρά. Για τον λόγο αυτό, τηρείτε τα 
ύψη που παρέχονται στην εικόνα.

40
 c

m

10
0 

cm

•	 Για να αποτρέψετε την επιστροφή των απόνερων στη συσκευή και να διασφαλίσετε την εύκολη 
αποστράγγιση, μη βυθίσετε το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα αποστράγγισης στα απόνερα και μην 
τον εισάγετε στην αναμονή αποχέτευσης περισσότερο από 15 εκ. Αν είναι πολύ μακρύς, κόψτε 
τον για να τον κοντύνετε.

•	 Το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα δεν πρέπει να είναι λυγισμένο ή να πατιέται και ο σωλήνας δεν 
πρέπει να είναι συμπιεσμένος ανάμεσα στην αποχέτευση και τη συσκευή. Διαφορετικά μπορεί να 
προκύψουν προβλήματα αποστράγγισης του νερού.

•	 Αν το μήκος του εύκαμπτου σωλήνα είναι πολύ μικρό, μπορείτε να προσθέσετε έναν γνήσιο 
εύκαμπτο σωλήνα επέκτασης. Το μήκος του εύκαμπτου σωλήνα δεν πρέπει να είναι μεγαλύτερο 
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από 3,2 μέτρα. Για να αποφύγετε διαρροές νερού, πάντα ασφαλίζετε τη σύνδεση ανάμεσα στον 
εύκαμπτο σωλήνα επέκτασης και τον εύκαμπτο σωλήνα αποστράγγισης της συσκευής με έναν 
κατάλληλο σφιγκτήρα ώστε να μην μπορεί να αποσυνδεθεί και να προκαλέσει διαρροές.

4.1.6 Ρύθμιση των ποδιών της συσκευής

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Για να εξασφαλίσετε λειτουργία με λιγότερο θόρυβο και χωρίς κραδασμούς, η συσκευή πρέπει να 
είναι οριζοντιωμένη και να στηρίζεται σταθερά στα πόδια της. Ρυθμίστε τα πόδια για να εξασφαλίσετε 
την ευστάθεια της συσκευής. Διαφορετικά, η συσκευή μπορεί να μετακινηθεί από τη θέση της και να 
προκαλέσει προβλήματα σύνθλιψης, θορύβου και κραδασμών.

Μη χρησιμοποιείτε οποιαδήποτε εργαλεία για το λασκάρισμα των παξιμαδιών ασφάλισης. 
Διαφορετικά, τα παξιμάδια θα υποστούν ζημιά.

1	 Λασκάρετε με το χέρι τα παξιμάδια ασφάλισης στα πόδια.
2	 Ρυθμίστε τα πόδια έως ότου η συσκευή είναι σε οριζόντια και ευσταθή θέση.
3	 Σφίξτε όλα τα παξιμάδια ασφάλισης πάλι με το χέρι.

4.1.7 Ηλεκτρική σύνδεση
Συνδέστε τη συσκευή σε γειωμένη πρίζα η οποία προστατεύεται από ασφάλεια 16 A. Η εταιρεία 
μας δεν θα φέρει καμία ευθύνη για τυχόν ζημιές που ενδέχεται να προκύψουν αν η συσκευή 
χρησιμοποιηθεί χωρίς γείωση που συμμορφώνεται με τους τοπικούς κανονισμούς.
•	 Η σύνδεση πρέπει να συμμορφώνεται με τους εθνικούς κανονισμούς.
•	 Η ηλεκτρική εγκατάσταση όπου συνδέεται η συσκευή πρέπει να είναι επαρκής και κατάλληλη για 

τις απαιτήσεις της συσκευής. Συνιστάται η χρήση συσκευής προστασίας από ρεύμα διαρροής.
•	 Το φις του καλωδίου ρεύματος θα πρέπει να είναι εύκολα προσπελάσιμο μετά την εγκατάσταση.
•	 Αν η τιμή ρεύματος της ασφάλειας ή του ασφαλειοδιακόπτη στην ηλεκτρική εγκατάσταση του 

σπιτιού είναι μικρότερη από 16 A, αναθέστε σε εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο να εγκαταστήσει μια 
ασφάλεια 16 A.

•	 Η τάση όπως ορίζεται στην ενότητα "Τεχνικές προδιαγραφές" πρέπει να είναι ίδια με την τάση 
δικτύου σας.

•	 Μην πραγματοποιείτε συνδέσεις με καλώδια επέκτασης ή πολύπριζα. Μπορεί να προκύψει 
υπερθέρμανση και φωτιά λόγω του καλωδίου σύνδεσης.

A Τα καλώδια ρεύματος που έχουν υποστεί ζημιά πρέπει να αντικαθίστανται από το εξουσιοδοτημένο σέρβις, για 
την αποτροπή ενδεχόμενου κινδύνου.

4.1.8 Αρχική χρήση
Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι 
ολοκληρώθηκαν σωστά οι προετοιμασίες που περιγράφονται στην 
ενότητα "Οδηγίες για το περιβάλλον" και "Εγκατάσταση".
Για να προετοιμάσετε τη συσκευή για το πλύσιμο ρούχων, 
εκτελέστε πρώτα έναν πρώτο κύκλο λειτουργίας στο πρόγραμμα 
Drum Cleaning (Καθαρισμός τυμπάνου). Αν αυτό το πρόγραμμα 
δεν είναι διαθέσιμο στη δική σας συσκευή, εφαρμόστε τη μέθοδο 
που περιγράφεται στην ενότητα "Καθαρισμός της πόρτας 
φόρτωσης και του τυμπάνου".

C Ενδέχεται να έχει παραμείνει στη συσκευή σας μικρή ποσότητα νερού λόγω των διαδικασιών ελέγχου ποιότητας 
κατά την παραγωγή. Αυτό δεν είναι επιβλαβές για τη συσκευή.
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4.2	 Προετοιμασία

A Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδηγίες ασφαλείας"!

4.2.1 Ταξινόμηση των ρούχων
•	 Ταξινομείτε τα ρούχα ανάλογα με τον τύπο του υφάσματος, το χρώμα, τον βαθμό λερώματος και 

την επιτρεπόμενη θερμοκρασία πλυσίματος.
•	 Τηρείτε πάντα τις οδηγίες που αναφέρονται στις ετικέτες φροντίδας των ρούχων.

4.2.2 Προετοιμασία των ρούχων για πλύσιμο
•	 Ρούχα με μεταλλικά εξαρτήματα όπως π.χ. στηθόδεσμοι με μπανέλες, ζώνες με αγκράφες 

ή ρούχα μεταλλικά κουμπιά, θα προκαλέσουν ζημιά στη συσκευή. Αφαιρείτε τα μεταλλικά 
εξαρτήματα αν είναι εφικτό ή πλένετε αυτά τα ρούχα αφού τα τοποθετήσετε μέσα σε σάκο 
πλυντηρίου ή μαξιλαροθήκη.

• 	 Αφαιρείτε όλα τα αντικείμενα από τις τσέπες, όπως κέρματα, στυλό και συνδετήρες και 
αναποδογυρίζετε τις τσέπες και βουρτσίζετέ τις. Αντικείμενα αυτού του είδους μπορούν να 
προκαλέσουν ζημιά στη συσκευή ή πρόβλημα θορύβου.

•	 Τοποθετείτε τα ρούχα μικρού μεγέθους, όπως παιδικές κάλτσες και καλσόν, μέσα σε σάκο 
πλυντηρίου ή μαξιλαροθήκη.

•	 Τοποθετείτε τις κουρτίνες στο πλυντήριο χωρίς να τις συμπιέζετε. Αφαιρείτε τα εξαρτήματα 
ανάρτησης των κουρτινών. Τα εξαρτήματα ανάρτησης μιας κουρτίνας μπορεί να προκαλέσουν 
τράβηγμα και σχίσιμο της κουρτίνας.

•	 Κλείστε τα φερμουάρ, ράψτε τα χαλαρά κουμπιά και επιδιορθώστε ξηλώματα και σχισίματα.
•	 Πλένετε με κατάλληλο πρόγραμμα τα ρούχα με σήμανση "πλένεται στο πλυντήριο"  ή "πλύσιμο 

στο χέρι".
•	 Μην πλένετε μαζί χρωματιστά και λευκά ρούχα. Τα καινούργια, σκούρα βαμβακερά ξεβάφουν 

πολύ. Πλένετέ τα ξεχωριστά.
•	 Οι δύσκολοι λεκέδες πρέπει να προετοιμάζονται κατάλληλα πριν την πλύση.
•	 Πλένετε τα παντελόνια και τα ευπαθή ρούχα γυρισμένα το μέσα έξω.
•	 Ρούχα που έχουν λερωθεί σε μεγάλο βαθμό με υλικά όπως αλεύρι, γύψο, σκόνη γάλακτος 

κλπ. πρέπει να τιναχτούν πριν τοποθετηθούν μέσα στη συσκευή. Αυτού του είδους οι σκόνες 
στα ρούχα μπορούν με την πάροδο του χρόνου να συσσωρευτούν στα εσωτερικά μέρη του 
πλυντηρίου και να προκαλέσουν ζημιά.

4.2.3 Συμβουλές εξοικονόμησης ενέργειας και νερού
Οι παρακάτω πληροφορίες θα σας βοηθήσουν να χρησιμοποιείτε τη συσκευή με οικολογικό τρόπο 
με εξοικονόμηση ενέργειας/νερού.
•	 Χρησιμοποιείτε τη συσκευή στη μεγαλύτερη χωρητικότητα που επιτρέπεται για το πρόγραμμα που 

έχετε επιλέξει, χωρίς να την υπερφορτώνετε. Βλ. "Πίνακας προγραμμάτων και καταναλώσεων".
•	 Τηρείτε τις οδηγίες θερμοκρασίας που αναγράφονται στη συσκευασία του απορρυπαντικού.
•	 Πλένετε τα ελαφρά λερωμένα ρούχα σε χαμηλότερες θερμοκρασίες.
•	 Χρησιμοποιείτε συντομότερα προγράμματα για μικρές ποσότητες ελαφρά λερωμένων ρούχων.
•	 Μη χρησιμοποιείτε πρόπλυση και υψηλές θερμοκρασίες για ρούχα που δεν είναι πολύ λερωμένα 

ή λεκιασμένα.
•	 Αν σκοπεύετε να στεγνώσετε τα ρούχα σας σε στεγνωτήριο, κατά τη διαδικασία πλυσίματος 

επιλέξτε τον υψηλότερο συνιστώμενο αριθμό στροφών στυψίματος. 
•	 Μη χρησιμοποιείτε περισσότερο απορρυπαντικό από αυτό που συνιστάται στη συσκευασία του 

απορρυπαντικού.
4.2.4 Τοποθέτηση των ρούχων στη συσκευή

1	 Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης.
2	 Τοποθετείτε τα ρούχα μέσα στη συσκευή χωρίς να τα συμπιέζετε.
3	 Πιέστε την πόρτα φόρτωσης για να κλείσει, έως ότου ακούσετε έναν ήχο ασφάλισης. Βεβαιωθείτε 

ότι δεν έχουν πιαστεί ρούχα στην πόρτα. Η πόρτα φόρτωσης είναι ασφαλισμένη όσο εκτελείται 
ένα πρόγραμμα. Η ασφάλιση της πόρτας ανοίγει αμέσως μετά το τέλος του προγράμματος 
πλυσίματος. Κατόπιν μπορείτε να ανοίξετε την πόρτα φόρτωσης. Αν η πόρτα δεν ανοίγει, 
εφαρμόστε τις λύσεις που προτείνονται στην ενότητα Αντιμετώπιση προβλημάτων, για το σφάλμα 
"Η πόρτα φόρτωσης δεν ανοίγει".
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4.2.5 Σωστή ποσότητα φορτίου
Η μέγιστη επιτρεπόμενη ποσότητα φορτίου εξαρτάται από τον τύπο των ρούχων, τον βαθμό 
λερώματος και το πρόγραμμα πλυσίματος που επιθυμείτε.
Η συσκευή ρυθμίζει αυτόματα την ποσότητα του νερού σύμφωνα με το βάρος των ρούχων μέσα στη 
συσκευή.

C
Τηρείτε τις πληροφορίες στον "Πίνακα προγραμμάτων και καταναλώσεων". Αν υπερφορτωθεί το πλυντήριο, θα 
υποβαθμιστούν τα αποτελέσματα του πλυσίματος. Επιπλέον, μπορεί να προκύψουν προβλήματα θορύβου και 
κραδασμών.

4.2.6 Χρήση απορρυπαντικού και μαλακτικού

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Όταν χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό, μαλακτικό, κόλλα κολλαρίσματος, βαφή υφασμάτων, 
χλωρίνη και προϊόν αποχρωματισμού, προϊόν αφαίρεσης καθαλατώσεων, διαβάζετε προσεκτικά 
τις οδηγίες του κατασκευαστή πάνω στη συσκευασία και ακολουθείτε τις προτεινόμενες τιμές 
δοσολογίας. Χρησιμοποιείτε μεζούρα, όταν υπάρχει.

132 Το συρτάρι απορρυπαντικού περιλαμβάνει τρία διαμερίσματα:
– (1) για την πρόπλυση
– (2) για την κύρια πλύση
– (3) για μαλακτικό
– ( ) επιπλέον, υπάρχει ένα εξάρτημα σιφωνίου μέσα στο 
διαμέρισμα μαλακτικού.
– ( ) επίσης στο διαμέρισμα κύριας πλύσης υπάρχει μια διάταξη 
υγρού απορρυπαντικού για την περίπτωση χρήσης υγρού 
απορρυπαντικού.

Απορρυπαντικό, μαλακτικό και άλλα προϊόντα καθαρισμού
•	 Προσθέστε απορρυπαντικό και μαλακτικό πριν την έναρξη του προγράμματος πλυσίματος.
•	 Μην αφήνετε ανοικτό το συρτάρι προσθήκης απορρυπαντικού ενώ είναι ενεργό το πρόγραμμα 

πλυσίματος!
•	 Όταν χρησιμοποιείτε πρόγραμμα χωρίς πρόπλυση, μην προσθέσετε απορρυπαντικό στο 

διαμέρισμα πρόπλυσης (διαμέρισμα αρ. "1"). 
•	 Μην προσθέτετε υγρό απορρυπαντικό στο διαμέρισμα πρόπλυσης (διαμέρισμα αρ. "1") σε ένα 

πρόγραμμα χωρίς πρόπλυση.
•	 Μην επιλέξετε πρόγραμμα με πρόπλυση αν χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό σε σακουλάκι 

ή μπαλάκι διανομής. Μπορείτε να τοποθετήσετε το σακουλάκι ή το μπαλάκι διανομής του 
απορρυπαντικού απ' ευθείας ανάμεσα στα ρούχα, στο εσωτερικό της συσκευής.

•	 Αν χρησιμοποιείτε υγρό απορρυπαντικό, ακολουθήστε τις οδηγίες στο τμήμα "Χρήση υγρού 
απορρυπαντικού" και μην ξεχάσετε να φέρετε τη διάταξη υγρού απορρυπαντικού στη σωστή 
θέση.

Επιλογή τύπου απορρυπαντικού
Ο τύπος απορρυπαντικού που πρέπει να χρησιμοποιηθεί εξαρτάται από το πρόγραμμα πλυσίματος, 
καθώς και τον τύπο και το χρώμα του υφάσματος.
•	 Χρησιμοποιείτε διαφορετικά απορρυπαντικά για χρωματιστά και λευκά ρούχα.
•	 Πλένετε τα ευπαθή ρούχα σας μόνο με ειδικά απορρυπαντικά (υγρό απορρυπαντικό, σαμπουάν 

για μάλλινα κλπ.), τα οποία προορίζονται αποκλειστικά για ευπαθή ρούχα, και στα συνιστώμενα 
προγράμματα.

•	 Όταν πλένετε σκούρα χρωματιστά ρούχα και παπλώματα, συνιστάται να χρησιμοποιείτε υγρό 
απορρυπαντικό.

•	 Πλένετε τα μάλλινα στο συνιστώμενο πρόγραμμα με ειδικό απορρυπαντικό παρασκευασμένο 
ειδικά για μάλλινα.

•	 Δείτε το τμήμα περιγραφών των προγραμμάτων σχετικά με το πρόγραμμα που συνιστάται για τα 
διάφορα είδη υφασμάτων.

•	 Όλες οι προτάσεις σχετικά με τα απορρυπαντικά ισχύουν για το εύρος επιλέξιμων θερμοκρασιών 
των προγραμμάτων.

A
Πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο απορρυπαντικά, μαλακτικά και πρόσθετα που είναι κατάλληλα για πλυντήρια 
ρούχων.

Μη χρησιμοποιείτε σαπούνι σε σκόνη.
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Ρύθμιση της ποσότητας απορρυπαντικού
Η ποσότητα του απορρυπαντικού που πρέπει να χρησιμοποιήσετε εξαρτάται από την ποσότητα των 
ρούχων, το βαθμό λερώματος και τη σκληρότητα του νερού.
•	 Μη χρησιμοποιείτε ποσότητες μεγαλύτερες από τις συνιστώμενες στη συσκευασία του 

απορρυπαντικού, για να αποφύγετε προβλήματα υπερβολικού αφρισμού και κακής ποιότητας 
ξεβγάλματος, καθώς και για λόγους οικονομίας και προστασίας του περιβάλλοντος.

•	 Για μικρότερες ποσότητες ρούχων ή λιγότερο λερωμένα ρούχα χρησιμοποιείτε λιγότερο 
απορρυπαντικό.

Χρήση μαλακτικών
Προσθέστε το μαλακτικό στο διαμέρισμα μαλακτικού του συρταριού απορρυπαντικού.
• 	 Μην υπερβαίνετε τη στάθμη της ένδειξης (>max<) στο διαμέρισμα μαλακτικού.
• 	 Αν το μαλακτικό δεν είναι αρκετά λεπτόρρευστο, αραιώστε το με νερό πριν το τοποθετήσετε στο 

διαμέρισμα μαλακτικού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Μη χρησιμοποιείτε σαν μαλακτικό υγρά απορρυπαντικά ή άλλα υλικά με ιδιότητες καθαρισμού, 
αν αυτά δεν προορίζονται για χρήση σε πλυντήρια.

Χρήση υγρών απορρυπαντικών
Αν η συσκευή διαθέτει διάταξη χρήσης υγρού απορρυπαντικού
•	 Πιέστε και περιστρέψτε τη διάταξη εκεί που δείχνει η εικόνα όταν θέλετε να χρησιμοποιήσετε 

υγρά απορρυπαντικά. Το τμήμα που πέφτει κάτω θα χρησιμεύσει ως φραγμός για το υγρό 
απορρυπαντικό.

•	 Καθαρίζεται τη διάταξη επιτόπια με νερό ή αφού την αφαιρέσετε από τη θέση της αν 
χρειάζεται. Μην παραλείψετε να τοποθετήσετε τη διάταξη μέσα στο διαμέρισμα κύριας πλύσης 
(διαμέρισμα αρ. "2") μετά τον καθαρισμό.

•	 Η διάταξη πρέπει να είναι στην πάνω θέση αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε απορρυπαντικό σε 
σκόνη.

Χρήση απορρυπαντικών σε μορφή τζελ και ταμπλέτας
•	 Αν το απορρυπαντικό είναι υγρό και η συσκευή σας δεν διαθέτει διαμέρισμα υγρού 

απορρυπαντικού, τοποθετήστε το απορρυπαντικό σε τζελ στο διαμέρισμα απορρυπαντικού 
κύριας πλύσης κατά την πρώτη πρόσληψη νερού. Αν η συσκευή σας διαθέτει διαμέρισμα υγρού 
απορρυπαντικού, γεμίστε το διαμέρισμα με απορρυπαντικό πριν ξεκινήσετε το πρόγραμμα.

•	 Αν το απορρυπαντικό σε τζελ δεν είναι υγρό ή αν έχετε ταμπλέτα υγρού σε κάψουλα, τοποθετήστε 
το απευθείας μέσα στο τύμπανο πριν το πλύσιμο.

•	 Τοποθετείτε το απορρυπαντικό σε μορφή ταμπλέτας στο διαμέρισμα κύριας πλύσης (διαμέρισμα 
αρ. "2") ή απ' ευθείας μέσα στο τύμπανο πριν το πλύσιμο.

Χρήση κόλλας κολλαρίσματος
•	 Προσθέστε την υγρή κόλλα κολλαρίσματος, την κόλλα σε σκόνη ή τη βαφή υφασμάτων στο 

διαμέρισμα μαλακτικού.
•	 Μη χρησιμοποιείτε μαλακτικό και κόλλα κολλαρίσματος στο ίδιο πρόγραμμα πλυσίματος 

ταυτόχρονα.
•	 Μετά τη χρήση κόλλας κολλαρίσματος, σκουπίστε το εσωτερικό της συσκευής με ένα ελαφρά υγρό 

και καθαρό πανί.
Χρήση προϊόντος κατά των αλάτων
• 	 Όταν χρειάζεται, χρησιμοποιείτε προϊόν κατά των αλάτων που έχει παρασκευαστεί για χρήση σε 

πλυντήρια. 
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Χρήση χλωρίνης και προϊόντων αποχρωματισμού
•	 Επιλέξτε ένα πρόγραμμα με πρόπλυση και προσθέστε τη χλωρίνη στην αρχή της πρόπλυσης. 

Μην προσθέσετε απορρυπαντικό στο διαμέρισμα πρόπλυσης. Εναλλακτικά, επιλέξτε ένα 
πρόγραμμα με πρόσθετο ξέβγαλμα και προσθέστε τη χλωρίνη ενώ το πλυντήριο προσλαμβάνει 
νερό στο διαμέρισμα απορρυπαντικού κατά την πρώτη φάση ξεβγάλματος.

•	 Μην αναμιγνύετε και χρησιμοποιείτε χλωρίνη και απορρυπαντικό μαζί.
•	 Επειδή η χλωρίνη μπορεί να προκαλέσει ερεθισμό του δέρματος, χρησιμοποιείτε μόνο μικρές 

ποσότητες (1/2 φλιτζάνι τσαγιού - περίπου 50 ml και ξεβγάλτε καλά τα ρούχα.
•	 Μην προσθέτετε τη χλωρίνη απευθείας πάνω στα ρούχα.
•	 Μη χρησιμοποιείτε χλωρίνη για χρωματιστά ρούχα.
•	 Επιλέξτε ένα πρόγραμμα με πλύση χαμηλής θερμοκρασίας όταν χρησιμοποιείτε προϊόντα 

αποχρωματισμού με βάση το οξυγόνο. 
•	 Τα προϊόντα αποχρωματισμού με βάση το οξυγόνο επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται μαζί 

με απορρυπαντικά. Ωστόσο, αν το προϊόν αποχρωματισμού δεν έχει το ίδιο ιξώδες με το 
απορρυπαντικό, πρώτα τοποθετήστε το απορρυπαντικό στο διαμέρισμα αρ. "2" στο συρτάρι 
απορρυπαντικού και περιμένετε έως ότου η συσκευή προσλάβει το απορρυπαντικό με τη ροή 
νερού. Προσθέστε το προϊόν αποχρωματισμού στο ίδιο διαμέρισμα, ενώ η συσκευή συνεχίζει την 
πρόσληψη νερού.
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4.2.7 Συμβουλές για αποτελεσματικό πλύσιμο
Ρούχα

Ανοιχτόχρωμα και 
λευκά Χρωματιστά Μαύρα/Σκούρα 

χρωματιστά
Ευαίσθητα/
Μάλλινα/
Μεταξωτά

(Συνιστώμενη περιοχή 
θερμοκρασιών ανάλογα με το 
βαθμό λερώματος: 40-90 °C)

(Συνιστώμενη περιοχή 
θερμοκρασιών ανάλογα με 
το βαθμό λερώματος: κρύο 
-40 °C)

(Συνιστώμενη 
περιοχή 
θερμοκρασιών 
ανάλογα με το βαθμό 
λερώματος: κρύο 
-40 °C)

(Συνιστώμενη 
περιοχή 
θερμοκρασιών 
ανάλογα με το 
βαθμό λερώματος: 
κρύο -30°C)

Βα
θμ

ός
 λ

ερ
ώ

μα
το

ς

Πολύ 
λερωμένα

(δύσκολοι λεκέδες, 
όπως από γρασίδι, 
καφέ, φρούτα και 
αίμα)

Μπορεί να χρειαστεί προ-
επεξεργασία των λεκέδων 
ή να περιληφθεί φάση 
πρόπλυσης. Μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν 
απορρυπαντικά σε σκόνη 
και υγρά απορρυπαντικά 
που συνιστώνται για λευκά, 
σε δόσεις που συνιστώνται 
για πολύ λερωμένα ρούχα. 
Συνιστάται να χρησιμοποιείτε 
απορρυπαντικά σε σκόνη για 
τον καθαρισμό λεκέδων από 
λάσπη και χώμα και λεκέδων 
με ευαισθησία σε λευκαντικά. 

Μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν 
απορρυπαντικά σε σκόνη 
και υγρά απορρυπαντικά 
που συνιστώνται για 
χρωματιστά, σε δόσεις 
που συνιστώνται 
για πολύ λερωμένα 
ρούχα. Συνιστάται 
να χρησιμοποιείτε 
απορρυπαντικά σε σκόνη 
για τον καθαρισμό λεκέδων 
από λάσπη και χώμα και 
λεκέδων με ευαισθησία 
σε λευκαντικά. Πρέπει 
να χρησιμοποιούνται 
απορρυπαντικά που δεν 
περιέχουν λευκαντικά.

Μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν 
υγρά απορρυπαντικά 
που είναι κατάλληλα 
για χρωματιστά και 
σκούρα, σε δόσεις 
που συνιστώνται 
για πολύ λερωμένα 
ρούχα.

Προτιμάτε υγρά 
απορρυπαντικά 
σχεδιασμένα για 
ευπαθή ρούχα. 
Τα μάλλινα 
και μεταξωτά 
ρούχα πρέπει να 
πλένονται με ειδικά 
απορρυπαντικά για 
μάλλινα.

Κανονικά 
λερωμένα

(Για παράδειγμα, 
σωματικοί λεκέδες 
σε κολάρα και 
μανίκια)

Μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν 
απορρυπαντικά σε σκόνη και 
υγρά απορρυπαντικά που 
συνιστώνται για λευκά, σε 
δόσεις που συνιστώνται για 
κανονικά λερωμένα ρούχα.

Μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν 
απορρυπαντικά σε σκόνη 
και υγρά απορρυπαντικά 
που συνιστώνται για 
χρωματιστά, σε δόσεις που 
συνιστώνται για κανονικά 
λερωμένα ρούχα. Πρέπει 
να χρησιμοποιούνται 
απορρυπαντικά που δεν 
περιέχουν λευκαντικά.

Μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν 
υγρά απορρυπαντικά 
που είναι κατάλληλα 
για χρωματιστά και 
σκούρα μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν 
σε δόσεις που 
συνιστώνται για 
κανονικά λερωμένα 
ρούχα. 

Προτιμάτε υγρά 
απορρυπαντικά 
σχεδιασμένα για 
ευπαθή ρούχα. 
Τα μάλλινα 
και μεταξωτά 
ρούχα πρέπει να 
πλένονται με ειδικά 
απορρυπαντικά για 
μάλλινα.

Ελαφρά 
λερωμένα

(Δεν υπάρχουν 
ορατοί λεκέδες.)

Μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν 
απορρυπαντικά σε σκόνη και 
υγρά απορρυπαντικά που 
συνιστώνται για λευκά, σε 
δόσεις που συνιστώνται για 
ελαφρά λερωμένα ρούχα.

Μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν 
απορρυπαντικά σε σκόνη 
και υγρά απορρυπαντικά 
που συνιστώνται για 
χρωματιστά, σε δόσεις που 
συνιστώνται για ελαφρά 
λερωμένα ρούχα. Πρέπει 
να χρησιμοποιούνται 
απορρυπαντικά που δεν 
περιέχουν λευκαντικά.

Μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν 
υγρά απορρυπαντικά 
που είναι κατάλληλα 
για χρωματιστά και 
σκούρα, σε δόσεις 
που συνιστώνται για 
ελαφρά λερωμένα 
ρούχα.

Προτιμάτε υγρά 
απορρυπαντικά 
σχεδιασμένα για 
ευπαθή ρούχα. 
Τα μάλλινα 
και μεταξωτά 
ρούχα πρέπει να 
πλένονται με ειδικά 
απορρυπαντικά για 
μάλλινα.

4.2.8 Εμφανιζόμενη διάρκεια προγράμματος
Μπορείτε να δείτε στην οθόνη της συσκευής τη διάρκεια του προγράμματος ενώ επιλέγετε ένα 
πρόγραμμα. Ανάλογα με την ποσότητα ρούχων που έχετε τοποθετήσει στη συσκευή, τον βαθμό 
αφρισμού, τις συνθήκες ανομοιόμορφης κατανομής των ρούχων, τις διακυμάνσεις στην παροχή 
ρεύματος, την πίεση του νερού και τις ρυθμίσεις του προγράμματος, η διάρκεια του προγράμματος 
προσαρμόζεται αυτόματα κατά την εκτέλεση του προγράμματος.
ΕΙΔΙΚΗ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ: Στην έναρξη του προγράμματος, στα προγράμματα Βαμβακερά και 
Βαμβακερά Eco, η οθόνη ενδείξεων δείχνει τη διάρκεια μισού φορτίου. Είναι η πιο συνηθισμένη 
περίπτωση χρήσης. Αφού ξεκινήσει το πρόγραμμα, σε 20-25 λεπτά ανιχνεύεται το πραγματικό 
φορτίο από τη συσκευή. Και αν το ανιχνευόμενο φορτίο είναι μεγαλύτερο από το μισό φορτίο, το 
πρόγραμμα πλυσίματος θα προσαρμοστεί αυτόματα και η διάρκεια του προγράμματος θα αυξηθεί 
αυτόματα. Μπορείτε να παρακολουθήσετε αυτή τη μεταβολή στην οθόνη ενδείξεων.
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4.3	 Χειρισμός του προϊόντος

4.3.1 Πίνακας ελέγχου

1 - Περιστροφικό κουμπί Επιλογής 
προγράμματος
2 - Λυχνίες επιπέδου Θερμοκρασίας
3 - Ενδεικτικές λυχνίες επιπέδου Στυψίματος
4 - Οθόνη 
5 - Κουμπί Έναρξης / Παύσης
6 - Κουμπί Τηλεχειρισμού.

7 - Κουμπί ρύθμισης Ώρας λήξης
8 - Κουμπί Βοηθητικής λειτουργίας 3
9 - Κουμπί Βοηθητικής λειτουργίας 2
10 - Κουμπί Βοηθητικής λειτουργίας 1
11 - Κουμπί ρύθμισης Αριθμού στροφών 
στυψίματος
12 - Κουμπί ρύθμισης Θερμοκρασίας

4.3.2 Σύμβολα οθόνης
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a-Ένδειξη θερμοκρασίας
b-Ένδειξη αριθμού στροφών στυψίματος
c-Πληροφορίες διάρκειας
d-Σύμβολο Κλείδωμα πόρτας φόρτωσης 

ενεργοποιημένο
e-Ενδείξεις παρακολούθησης προγράμματος
f-Ένδειξη Χωρίς νερό
g-Ένδειξη Προσθέστε ρούχα 
h-Ένδειξη Σύνδεση Bluetooth
i-Ένδειξη Τηλεχειρισμός

j-	 Ένδειξη Ενεργοποιημένης καθυστέρησης 
έναρξης

k-	 Ενδείξεις Βοηθητικής λειτουργίας 3
l-	 Σύμβολο Κλείδωμα προστασίας 

ενεργοποιημένο
m-	 Ενδείξεις Βοηθητικής λειτουργίας 2
n-	 Ενδείξεις Βοηθητικής λειτουργίας 1
o-	 Ένδειξη Χωρίς στύψιμο
p-	 Ένδειξη Ξέβγαλμα & Αναμονή
r-	 Ένδειξη Κρύο νερό

C Οι εικόνες που χρησιμοποιούνται για την περιγραφή της συσκευής στην ενότητα αυτή είναι σχηματικές και μπορεί 
να μην ταιριάζουν ακριβώς με τα χαρακτηριστικά της συσκευής σας.

1 2 3 4

79 8101112 6 5

A Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδηγίες ασφαλείας"!



20 / EL Πλυντήριο Ρούχων / Εγχειρίδιο Χρήστη

4.3.3 Πίνακας προγραμμάτων και καταναλώσεων

• 	 : Επιλέξιμο.
* 	 : Επιλέγεται αυτόματα, δεν μπορεί να ακυρωθεί.

***	 : Eco 40-60 με επιλογή θερμοκρασίας 40 °C είναι το πρόγραμμα δοκιμής σύμφωνα με το EL 60456:2016/A11:2020 
και ενεργειακής σήμανσης με τον κατ” εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) αρ. 2019/2014

*****	 : Αυτά τα προγράμματα μπορούν να χρησιμοποιηθούν με την εφαρμογή HomeWhiz. Η κατανάλωση ενέργειας 
μπορεί να αυξηθεί με σύνδεση.

- 	 : Για το μέγιστο φορτίο, δείτε την περιγραφή του προγράμματος.

EL βοηθητική λειτουργία

Πρόγραμμα (°C)
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Επιλεγόμενο 
εύρος 

θερμοκρασίας 
° C

Cottons
90 7 94 2.30 1200 • • • • • Κρύο - 90
60 7 94 1.70 1200 • • • • • Κρύο - 90
40 7 92 0.950 1200 • • • • • Κρύο - 90

Eco 40 - 60
40 *** 7 52 0.975 1200 40-60
40 *** 3.5 39 0.620 1200 40-60
40 *** 2 36 0.343 1200 40-60

Synthetics 60 3 65 1.20 1200 • • • • • Κρύο - 60
40 3 63 0.85 1200 • • • • • Κρύο - 60

Xpress / Super Xpress
90 7 66 2.15 1200 • • • Κρύο - 90
60 7 66 1.15 1200 • • • Κρύο - 90
30 7 66 0.20 1200 • • • Κρύο - 90

Xpress / Super Xpress+Fast+ 30 2 39 0.15 1200 • • • Κρύο - 90
Woollens/Hand Wash 40 1.5 53 0.50 1200 Κρύο - 40
Gentle Care 40 3 53 0.70 800 Κρύο - 40
Darl Care/ Jeans 40 3 75 0.80 1200 • • • • • Κρύο - 40
Outdoor / Sports 40 3 51 0.45 1200 • Κρύο - 40
Stain Expert 60 3.5 75 1.55 1200 • • 30-60
Hygiene+ 90 7 120 2.8 1200 * 20-90
Down Wear 60 1.5 75 1.20 1000 • Κρύο - 60
Shirts 60 3 57 1.20 800 • • • • • Κρύο - 60
Καθαρισμός τυμπάνου+ 90 - 73 2.6 600 * 90

Downloaded Program (Προγράμματα λήψης ) *****
Ανάμικτα 40 3 68 0.75 800 • • • • Κρύο - 40
Κουρτίνες 40 2 86 0.65 800 • Κρύο - 40
Εσώρουχα 30 1 70 0.30 600 Κρύο - 30
Λούτρινα 40 1.5 53 0.53 600 Κρύο - 40
Πετσέτες 60 1.5 75 1.20 1000 • Κρύο - 60
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C
Οι βοηθητικές λειτουργίες στον πίνακα ενδέχεται να διαφέρουν ανάλογα με το μοντέλο της συσκευής σας.
Η κατανάλωση νερού και ρεύματος είναι δυνατόν να διαφέρει, ανάλογα με τις μεταβολές στην πίεση, τη σκληρότητα και 
τη θερμοκρασία του νερού, τη θερμοκρασία του περιβάλλοντος, το είδος και την ποσότητα των ρούχων, την επιλογή 
βοηθητικών λειτουργιών και τον αριθμό στροφών στυψίματος, καθώς και ανάλογα με τις μεταβολές της τάσης του 
ρεύματος.
Μπορείτε να δείτε στην οθόνη του πλυντηρίου σας τη διάρκεια πλυσίματος κατά την επιλογή ενός προγράμματος. 
Ανάλογα με την ποσότητα των ρούχων που έχετε τοποθετήσει στο πλυντήριο, μπορεί να υπάρχει διαφορά 1-1,5 ώρας 
ανάμεσα στη διάρκεια που εμφανίζεται στην οθόνη και την πραγματική διάρκεια του κύκλου πλύσης. Η διάρκεια θα 
ενημερωθεί αυτόματα αμέσως μόλις αρχίσει το πλύσιμο.
«Τα σχήματα επιλογής βοηθητικών λειτουργιών μπορεί να τροποποιηθούν από τον κατασκευαστή. Νέα σχήματα 
επιλογής μπορούν να προστεθούν ή να αφαιρεθούν.»
«Ο αριθμός στροφών στυψίματος της συσκευής σας μπορεί να διαφέρει μεταξύ προγραμμάτων, ωστόσο δεν 
μπορεί να υπερβεί το μέγ. αριθμό στροφών στυψίματος για τη συσκευή σας.»
Πάντα να επιλέγετε τη χαμηλότερη κατάλληλη θερμοκρασία. Τα πιο αποδοτικά προγράμματα από την άποψη της 
κατανάλωσης ενέργειας είναι γενικά αυτά που λειτουργούν σε χαμηλότερες θερμοκρασίες και έχουν μεγαλύτερη διάρκεια.
Ο θόρυβος και η υπολειπόμενη υγρασία στα ρούχα επηρεάζονται από τον αριθμό στροφών στυψίματος: όσο 
υψηλότερος είναι ο αριθμός στροφών στυψίματος στη φάση στυψίματος, τόσο υψηλότερη είναι η στάθμη του θορύβου 
και τόσο χαμηλότερη η υπολειπόμενη υγρασία στα ρούχα.

Τιμές κατανάλωσης (EL)
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Eco 40-60
40 1200 7 3:27 0,975 52.00 40 52
40 1200 3.5 2:41 0.620 39.00 38 53
40 1200 2 2:41 0,343 36.00 26 56

Cottons 20 1200 7 03:35 0.700 92.00 20 53
Cottons 60 1200 7 03:35 1.700 94.00 60 53
Synthetics 40 1200 3 02:15 0.850 63.00 40 40
Xpress / Super Xpress 30 1200 7 00:28 0.200 66.00 23 62
Οι τιμές που δίνονται για προγράμματα εκτός του προγράμματος eco 40-60 είναι μόνο ενδεικτικά.

4.3.4 Επιλογή προγράμματος
1	 Βρείτε το πρόγραμμα που είναι κατάλληλο για τον τύπο, την ποσότητα και το βαθμό λερώματος 

των ρούχων, σύμφωνα με τον «Πίνακα προγραμμάτων και καταναλώσεων».

C
Στα προγράμματα υπάρχει περιορισμός στον ανώτατο αριθμό στροφών στυψίματος, ανάλογα με το συγκεκριμένο 
είδος υφάσματος.
Όταν επιλέγετε ένα πρόγραμμα, πάντα να λαμβάνετε υπόψη σας τον τύπο του υφάσματος, το χρώμα 
του, το βαθμό λερώματος και την επιτρεπόμενη θερμοκρασία νερού.

2	 Επιλέξτε το επιθυμητό πρόγραμμα με το περιστροφικό μοχλό Επιλογής προγράμματος. 
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4.3.5 Προγράμματα 

• Eco 40-60
Το πρόγραμμα Eco 40-60 μπορεί να πλένει μαζί στον ίδιο κύκλο κανονικά λερωμένα βαμβακερά 
ρούχα με σήμανση ότι μπορούν να πλένονται στους 40 °C ή 60 °C, και συγχρόνως αυτό το 
πρόγραμμα χρησιμοποιείται για την αξιολόγηση της συμμόρφωσης με τη νομοθεσία της ΕΕ περί 
οικολογικού σχεδιασμού.
Παρόλο που η διάρκεια πλυσίματος είναι μεγαλύτερη από όλα τα άλλα προγράμματα, προσφέρει 
μεγάλη εξοικονόμηση ενέργειας και νερού. Η πραγματική θερμοκρασία του νερού μπορεί να 
διαφέρει από την αναφερόμενη θερμοκρασία πλύσης. Αν τοποθετήσετε στη συσκευή λιγότερα ρούχα 
(π.χ. ½ χωρητικότητα ή λιγότερο), η διάρκεια του προγράμματος μπορεί να μειωθεί αυτόματα. Στην 
περίπτωση αυτή η κατανάλωση ενέργειας και νερού θα μειωθεί περισσότερο.
• Cottons (Βαμβακερά)
Στο πρόγραμμα αυτό μπορείτε να πλένετε τα ανθεκτικά βαμβακερά ρούχα σας (σεντόνια, 
κλινοσκεπάσματα, πετσέτες, μπουρνούζια, εσώρουχα κλπ.). Όταν πατηθεί το κουμπί λειτουργίας 
γρήγορης πλύσης, η διάρκεια του προγράμματος γίνεται πολύ πιο σύντομη αλλά διασφαλίζεται η 
αποτελεσματική απόδοση πλυσίματος με έντονες κινήσεις πλύσης. Αν δεν έχει επιλεγεί η Σύντομη 
πλύση, η διάρκεια του πλυσίματος αυξάνεται και η απόδοση του ξεβγάλματος διασφαλίζεται για τα 
πολύ λερωμένα ρούχα σας.
• Synthetics (Συνθετικά)
Με αυτό το πρόγραμμα μπορείτε να πλένετε τα συνθετικά ρούχα σας (όπως πουκάμισα, 
μπλούζες, υφάσματα με ανάμικτες συνθετικές/ βαμβακερές ίνες κλπ.). Η διάρκεια του 
προγράμματος μειώνεται αισθητά και διασφαλίζεται η υψηλή απόδοση της πλύσης. Αν 
δεν έχει επιλεγεί η Σύντομη πλύση, η διάρκεια του πλυσίματος αυξάνεται και η απόδοση 
του ξεβγάλματος διασφαλίζεται για τα πολύ λερωμένα ρούχα σας.
• Wool / Hand wash (Μάλλινα / Πλύσιμο στο χέρι)
Χρησιμοποιείτε το για να πλένετε τα μάλλινα/ευπαθή ρούχα σας. Επιλέξτε την κατάλληλη 
θερμοκρασία σύμφωνα με τις πληροφορίες στις ετικέτες των ρούχων σας. Τα ρούχα σας θα 
πλυθούν με πολύ απαλές κινήσεις για να μην υποστούν φθορά.

• Hygiene + (Υγιεινή+)
Με την εφαρμογή μιας φάσης καθαρισμού με ατμό στην αρχή του προγράμματος γίνεται εφικτό το 
εύκολο μαλάκωμα των ακαθαρσιών.
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για ρούχα σας που χρειάζονται αντιαλλεργική 
και υγιεινή πλύση σε υψηλή θερμοκρασία με εντατικό και μεγάλης διάρκειας κύκλο 
πλυσίματος (μωρουδιακά, σεντόνια, κλινοσκεπάσματα, εσώρουχα κλπ. βαμβακερά 
είδη). Το υψηλό επίπεδο υγιεινής διασφαλίζεται χάρη στην εφαρμογή ατμού πριν το 
πρόγραμμα, στη μεγαλύτερη διάρκεια θέρμανσης και στην πρόσθετη φάση ξεβγάλματος.
	 • Το πρόγραμμα δοκιμάστηκε από το «The British Allergy Foundation» (Allergy UK) 
με επιλεγμένη θερμοκρασία 60°C και πιστοποιήθηκε για την αποτελεσματικότητά του στην 
εξάλειψη αλλεργιογόνων επιπλέον των βακτηριδίων και των μυκήτων.

 Allergy UK είναι εμπορική ονομασία της British Allergy Association (Αγγλική 
Ένωση κατά των Αλλεργιών). Η Σφραγίδα Έγκρισης έχει δημιουργηθεί για 
να καθοδηγεί τους ανθρώπους που χρειάζονται σύσταση για ένα προϊόν το 
οποίο περιορίζει / μειώνει / εξαλείφει τα αλλεργιογόνα ή μειώνει σημαντικά 
τα αλλεργιογόνα στο περιβάλλον όπου βρίσκονται ασθενείς με αλλεργίες. 
Στοχεύει να διασφαλίσει ότι τα προϊόντα δοκιμάζονται επιστημονικά ή 
εξετάζονται με τρόπο που να παρέχει μετρήσιμα αποτελέσματα.

• Down Wear (Είδη με πούπουλα)
Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα για να πλύνετε τα πανωφόρια, τα γιλέκα, τα τζάκετ 
κλπ. με πούπουλα, τα οποία έχουν ετικέτα «πλένεται στο πλυντήριο». Χάρη στα ειδικά 
προφίλ στυψίματος, διασφαλίζεται ότι το νερό πάει στα κενά αέρος ανάμεσα στα πούπουλα.
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• Spin+Drain (Στύψιμο+Άντληση)
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτή τη λειτουργία για να αφαιρέσετε το νερό από το ρούχο ή για να 
αποστραγγίσετε το νερό από τη συσκευή.
• Rinse (Ξέβγαλμα)
Χρησιμοποιείτε το όταν θέλετε ξεχωριστό ξέβγαλμα ή κολλάρισμα.
• Κουρτίνες*****
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να πλένετε υφάσματα από τούλι και τις 
κουρτίνες σας. Επειδή η πλεκτή δομή τους προκαλεί υπερβολικό αφρισμό, προσθέστε μόνο μικρή 
ποσότητα απορρυπαντικού στο διαμέρισμα κύριας πλύσης. Χάρη στο ειδικό προφίλ στυψίματος του 
προγράμματος, τα υφάσματα από τούλι και οι κουρτίνες τσαλακώνονται λιγότερο. Μην τοποθετείτε 
περισσότερες κουρτίνες από ό,τι επιτρέπεται, για να μην υποστούν ζημιά.

C Σ' αυτό το πρόγραμμα προτείνεται να χρησιμοποιείτε ειδικά απορρυπαντικά που έχουν παραχθεί για κουρτίνες 
στο διαμέρισμα απορρυπαντικού σε σκόνη.

• Shirts (Πουκάμισα)
Χρησιμοποιείτε το πρόγραμμα για να πλένετε μαζί πουκάμισα βαμβακερά, συνθετικά και 
από ανάμικτα συνθετικά υφάσματα. Μειώνει το τσαλάκωμα. Όταν επιλεγεί η λειτουργία 
Σύντομη πλύση, εκτελείται η διαδικασία Προετοιμασίας.
	 • Προσθέστε το χημικό προετοιμασίας απευθείας στα ρούχα σας ή προσθέστε το μαζί 
με το απορρυπαντικό όταν το πλυντήριο αρχίσει να προσλαμβάνει νερό από το διαμέρισμα 
απορρυπαντικού σε σκόνη. Έτσι, έχετε την ίδια απόδοση που αποκτάτε με το κανονικό 
πλύσιμο σε πολύ πιο σύντομο διάστημα. Ο χρόνος ζωής των πουκαμίσων σας αυξάνεται.
• Xpress / Super Xpress (Εξπρές / Εξπρές πολύ σύντομο)
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να πλύνετε σε σύντομο χρόνο ελαφρά λερωμένα ή όχι 
λεκιασμένα βαμβακερά ρούχα. Η διάρκεια του προγράμματος μπορεί να μειωθεί ως τα 14 λεπτά 
αν επιλεγεί η λειτουργία Σύντομης πλύσης. Όταν έχει επιλεγεί η λειτουργία Σύντομης πλύσης, 
επιτρέπεται να πλυθούν το πολύ 2 (δύο) κιλά ρούχων.
• Dark care / Jeans (Φροντίδα σκούρων / Τζιν)
Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα για να προστατέψετε το χρώμα των σκούρων 
ρούχων σας ή των τζιν. Πραγματοποιεί πλύση υψηλής απόδοσης με ειδική κίνηση του 
κάδου ακόμα και αν η θερμοκρασία που επιλέξατε είναι χαμηλή. Για το πλύσιμο των 
σκούρων χρωματιστών ρούχων συνιστάται να χρησιμοποιείτε υγρό απορρυπαντικό ή 
απορρυπαντικό για μάλλινα. Μην πλένετε τα ευπαθή ρούχα που περιέχουν μαλλί κλπ.
• Ανάμικτα*****
Χρησιμοποιείτε το για να πλένετε τα συνθετικά και βαμβακερά ρούχα σας μαζί χωρίς να τα 
ξεχωρίζετε.

• Gentle Care/Delicates (Ευαίσθητα)
Σε αυτό το πρόγραμμα μπορείτε να πλένετε τα ευπαθή ρούχα σας όπως πλεκτά από ανάμικτες 
βαμβακερές/συνθετικές ίνες ή καλσόν. Πλένει με πιο απαλή μηχανική δράση πλυσίματος. Πλένετε τα 
ρούχα σας που δεν θέλετε να ξεβάψουν είτε στους 20 βαθμούς είτε επιλέγοντας την επιλογή πλύσης 
με κρύο νερό.
• Εσώρουχα*****
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να πλένετε ευαίσθητα ρούχα που χρειάζονται 
πλύσιμο στο χέρι καθώς και τα ευαίσθητα γυναικεία εσώρουχα. Αν η ποσότητα των ρούχων είναι 
μικρή πρέπει να πλένονται σε ειδικό δίχτυ πλυσίματος. Οι γάντζοι, τα κουμπιά κλπ. πρέπει να είναι 
κουμπωμένα και τα φερμουάρ κλειστά.

• Outdoor / Sports (Ειδικά αθλητικά / Αθλητικά)
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτό το πρόγραμμα για να πλύνετε ρούχα γυμναστικής και υπαίθριων 
δραστηριοτήτων με ανάμικτα βαμβακερά/συνθετικά υφάσματα και αδιάβροχη επικάλυψη όπως gore-
tex κλπ. Διασφαλίζει ότι τα ρούχα σας πλένονται απαλά χάρη σε ειδικές κινήσεις περιστροφής.
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• Stain Expert (Λεκέδες)
Η συσκευή διαθέτει ένα ειδικό πρόγραμμα καθαρισμού λεκέδων που επιτρέπει την 
απομάκρυνση διάφορων τύπων λεκέδων με τον πιο αποτελεσματικό τρόπο. Χρησιμοποιείτε 
αυτό το πρόγραμμα μόνο για ανθεκτικά βαμβακερά ρούχα με σταθερά χρώματα. Μην πλένετε 
με αυτό το πρόγραμμα ευαίσθητα και βαμμένα ρούχα και άλλα είδη. Πριν το πλύσιμο πρέπει να 
ελέγχετε τις ετικέτες των ρούχων (συνιστάται για βαμβακερά πουκάμισα, παντελόνια, σορτσάκια, 
φανελάκια, μωρουδιακά, πυτζάμες, ποδιές, τραπεζομάντιλα, σεντόνια, παπλωματοθήκες, 
μαξιλαροθήκες, πετσέτες μπάνιου-παραλίας, πετσέτες, κάλτσες, βαμβακερά εσώρουχα που 
είναι κατάλληλα για πλύσιμο σε υψηλή θερμοκρασία και για μεγάλη διάρκεια). Μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε αυτόματο πρόγραμμα λεκέδων για να πλύνετε 24 τύπους λεκέδων οι οποίοι 
διαιρούνται σε τρεις διαφορετικές ομάδες που μπορείτε να επιλέξετε με το κουμπί ρύθμισης 
«Γρήγορη πλύση». Παρακάτω μπορείτε να βρείτε τις ομάδες λεκέδων που μπορείτε να 
επιλέξετε με το κουμπί ρύθμισης «Γρήγορη πλύση». Ανάλογα με τη επιλεγμένη ομάδα λεκέδων, 
χρησιμοποιείται ειδικό πρόγραμμα πλυσίματος με τροποποίηση της διάρκειας ξεβγάλματος και 
αναμονής, της μηχανικής δράσης πλυσίματος και της διάρκειας πλυσίματος και ξεβγάλματος.
Παρακάτω μπορείτε να βρείτε τις ομάδες λεκέδων που μπορείτε να επιλέξετε με το κουμπί ρύθμισης 
«Γρήγορη πλύση»:

Εάν δεν έχει επιλεγεί 
«Γρήγορη πλύση»

Εάν πατηθεί μία φορά το 
κουμπί «Γρήγορη πλύση»

Εάν πατηθεί δύο φορές το 
κουμπί «Σύντομη πλύση»

Ιδρώτας Αίμα Τσάι

Λερωμένοι γιακάδες Σοκολάτα Καφές

Φαγητά Κρέμα Χυμός φρούτων

Μαγιονέζα Γρασίδι Κέτσαπ

Σος σαλάτας Λάσπη Κόκκινο κρασί

Μέικ απ Αυγό Κόλλα κολλαρίσματος

Λάδι μηχανής Βούτυρο Μαρμελάδα

Φαγητό μωρού Κάρι Κάρβουνο
• Επιλέξτε το πρόγραμμα λεκέδων.
• Επιλέξτε το είδος των λεκέδων που θέλετε να καθαρίσετε εντοπίζοντάς το στις παραπάνω ομάδες 
και επιλέγοντας τη σχετική ομάδα με το κουμπί γρήγορης βοηθητικής λειτουργίας.
• Διαβάστε προσεκτικά την ετικέτα του ρούχου και βεβαιωθείτε ότι έχουν επιλεγεί οι σωστές τιμές 
θερμοκρασίας και αριθμού στροφών στυψίματος.
• Download programs (Προγράμματα λήψης)
Αυτό είναι ένα ειδικό πρόγραμμα που σας επιτρέπει να πραγματοποιήσετε λήψη διάφορων 
προγραμμάτων όταν επιθυμείτε. Αρχικά, υπάρχει ως προεπιλογή ένα πρόγραμμα το 
οποίο μπορείτε να δείτε με την επιλογή HomeWhiz. Ωστόσο, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 
την εφαρμογή HomeWhiz για να επιλέξετε ένα πρόγραμμα από το προκαθορισμένο σετ 
προγραμμάτων και κατόπιν να το τροποποιήσετε και να το χρησιμοποιήσετε.

C
Αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε τη δυνατότητα HomeWhiz και τη λειτουργία Τηλεχειρισμός, πρέπει να επιλέξετε 
το Πρόγραμμα από λήψη. Λεπτομερείς πληροφορίες μπορείτε να βρείτε στο 4.3.15 Δυνατότητα HomeWhiz και 
λειτουργία Τηλεχειρισμού.

• Λούτρινα*****
Τα λούτρινα πρέπει να πλένονται σε ένα απαλό πρόγραμμα λόγω των ευαίσθητων υφασμάτων τους, 
και των ινών και των αξεσουάρ που περιέχουν. Χάρη στην απαλότητα των κινήσεων πλυσίματος και 
του προφίλ στυψίματος, το πρόγραμμα για λούτρινα προστατεύουν τα παιχνίδια κατά το πλύσιμο. 
Συνιστάται χρήση υγρού απορρυπαντικού.

C
Τα εύθραυστα παιχνίδια με σκληρές επιφάνειες δεν πρέπει να πλένονται σε καμία περίπτωση.

Δεν πρέπει να πλένετε τα παιχνίδια μαζί με τα ρούχα σας, επειδή μπορεί να προκαλέσουν ζημιές στα ρούχα.
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• Πετσέτες*****
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να πλένετε ανθεκτικά βαμβακερά ρούχα όπως οι 
πετσέτες. Τοποθετήστε τις πετσέτες μέσα στη συσκευή προσέχοντας να τις τοποθετήσετε 
με τρόπο ώστε να μην είναι σε επαφή με το λάστιχο στεγανοποίησης ή το τζάμι.

4.3.6 Επιλογή θερμοκρασίας
  -
  -
  -
  -
  -
  -

Όταν επιλέγετε ένα νέο πρόγραμμα, στην ένδειξη θερμοκρασίας εμφανίζεται η συνιστώμενη 
θερμοκρασία για το πρόγραμμα. Ενδέχεται η συνιστώμενη τιμή θερμοκρασίας να μην είναι η μέγιστη 
θερμοκρασία που μπορεί να επιλεγεί για το τρέχον πρόγραμμα.
Πιέστε το κουμπί Ρύθμισης θερμοκρασίας, αν θέλετε να αλλάξετε τη θερμοκρασία. Η θερμοκρασία 
μειώνεται βαθμιαία.

C Δεν μπορεί να γίνει καμία αλλαγή σε προγράμματα όπου δεν επιτρέπεται η τροποποίηση της θερμοκρασίας.

Μπορείτε επίσης να αλλάξετε τη θερμοκρασία και αφού αρχίσει το πλύσιμο. Αυτή η αλλαγή μπορεί 
να γίνει αν την επιτρέπουν οι φάσεις πλυσίματος. Δεν μπορούν να γίνουν αλλαγές αν δεν το 
επιτρέπουν οι φάσεις. 

C
Αν μετακινηθείτε στην επιλογή Κρύο πλύσιμο και πατήσετε πάλι το κουμπί Ρύθμισης θερμοκρασίας, εμφανίζεται 
στην οθόνη η συνιστώμενη μέγιστη θερμοκρασία για το επιλεγμένο πρόγραμμα. Για να μειώσετε τη θερμοκρασία, 
πιέστε πάλι το κουμπί Ρύθμισης Θερμοκρασίας.

4.3.7 Επιλογή αριθμού στροφών στυψίματος
    -
     -
   -
   -
  -
  -

Όταν επιλέγετε ένα νέο πρόγραμμα, στην ένδειξη Αριθμός στροφών στυψίματος εμφανίζεται ο 
συνιστώμενος αριθμός στροφών στυψίματος για το επιλεγμένο πρόγραμμα.

C Ενδέχεται η συνιστώμενη τιμή στροφών στυψίματος να μην είναι οι μέγιστες στροφές στυψίματος που μπορούν 
να επιλεγούν για το τρέχον πρόγραμμα.

Για να αλλάξετε τις στροφές στυψίματος, πατήστε το κουμπί Ρύθμισης στροφών στυψίματος. Ο 
αριθμός στροφών στυψίματος μειώνεται βαθμιαία.
Τότε, ανάλογα με το μοντέλο του προϊόντος, στην οθόνη εμφανίζονται οι επιλογές 
«Ξέβγαλμα & Αναμονή  » και «Χωρίς στύψιμο  ».
Αν δεν θέλετε να βγάλετε τα ρούχα αμέσως μετά το τέλος του προγράμματος, μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία Ξέβγαλμα & Αναμονή ώστε να αποτρέψετε το τσαλάκωμά τους αν 
παραμείνουν στο πλυντήριο χωρίς νερό.
Η λειτουργία αυτή διατηρεί τα ρούχα μέσα στο νερό του τελευταίου ξεβγάλματος.
Εάν θέλετε να στύψετε τα ρούχα σας μετά τη λειτουργία Ξέβγαλμα & Αναμονή:
- Ρυθμίστε τις Στροφές στυψίματος.
- Πατήστε το κουμπί Έναρξης / Παύσης / Ακύρωσης. Το πρόγραμμα θα συνεχίσει από 
το σημείο που σταμάτησε. Η συσκευή αδειάζει το νερό και στύβει τα ρούχα.
Αν θέλετε στο τέλος του προγράμματος να αποστραγγίσετε το νερό χωρίς στύψιμο, χρησιμοποιήστε 
τη λειτουργία Χωρίς Στύψιμο.

C Δεν μπορεί να γίνει καμία αλλαγή σε προγράμματα όπου δεν επιτρέπεται η ρύθμιση του αριθμού στροφών 
στυψίματος.
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Μπορείτε επίσης να αλλάξετε τον Αριθμό στροφών στυψίματος και αφού αρχίσει το πλύσιμο. Δεν 
μπορούν να γίνουν αλλαγές αν δεν το επιτρέπουν οι φάσεις. 
Ξέβγαλμα & Αναμονή
Αν δεν θέλετε να βγάλετε τα ρούχα αμέσως μετά το τέλος του προγράμματος, μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία Ξέβγαλμα & Αναμονή και να διατηρήσετε τα ρούχα μέσα 
στο νερό του τελικού ξεβγάλματος, ώστε να αποτρέψετε να τσαλακωθούν αν παραμείνουν 
στο πλυντήριο χωρίς νερό. Μετά από αυτή τη διαδικασία, αν θέλετε να αποστραγγίσετε 
το νερό χωρίς στύψιμο των ρούχων σας, πατήστε το κουμπί Έναρξης / Παύσης. Το 
πρόγραμμα θα συνεχιστεί και θα ολοκληρωθεί μετά την αποστράγγιση του νερού.
Αν θέλετε να στύψετε τα ρούχα σας που είχαν παραμείνει στο νερό, ρυθμίστε τον Αριθμό στροφών 
στυψίματος και πατήστε το κουμπί Έναρξης / Παύσης.
Το πρόγραμμα θα συνεχίσει από το σημείο που σταμάτησε. Το πλυντήριό σας αδειάζει το νερό, 
στύβει τα ρούχα και το πρόγραμμα ολοκληρώνεται.

4.3.8 Επιλογή βοηθητικών λειτουργιών

  -
  -

  -
  -

  -
  -

Επιλέξτε τις επιθυμητές βοηθητικές λειτουργίες πριν αρχίσετε το πρόγραμμα. Όταν επιλέγεται ένα 
πρόγραμμα, ανάβουν τα εικονίδια των συμβόλων των βοηθητικών λειτουργιών που έχουν επιλεγεί 
μαζί με αυτό.

C Αν πατηθεί το κουμπί μιας βοηθητικής λειτουργίας που δεν μπορεί να επιλεγεί με το τρέχον πρόγραμμα, το 
πλυντήριο θα εκπέμψει έναν προειδοποιητικό ήχο.

Επίσης, αφού αρχίσει το πλύσιμο, παραμένουν αναμμένα τα πλαίσια βοηθητικής λειτουργίας που 
έχει επιλεγεί για το τρέχον πρόγραμμα.

C
Ορισμένες λειτουργίες δεν μπορούν να επιλεγούν μαζί. Αν επιλεγεί μια δεύτερη βοηθητική λειτουργία που 
αντιβαίνει με την πρώτη που επιλέχτηκε πριν την εκκίνηση της συσκευής, η λειτουργία που επιλέχτηκε πρώτη θα 
ακυρωθεί και θα παραμείνει ενεργή η δεύτερη βοηθητική λειτουργία που επιλέχτηκε. Για παράδειγμα, αν θέλετε 
να επιλέξετε Σύντομη Πλύση αφού επιλέξατε το Πρόσθετο νερό, το Πρόσθετο νερό θα ακυρωθεί και η Σύντομη 
Πλύση θα παραμείνει ενεργή.
Δεν μπορεί να επιλεγεί βοηθητική λειτουργία που δεν είναι συμβατή με το πρόγραμμα. (Βλ. «Πίνακας 
προγραμμάτων και καταναλώσεων»)
Ορισμένα προγράμματα διαθέτουν βοηθητικές λειτουργίες που πρέπει να χρησιμοποιούνται ταυτόχρονα. Οι 
λειτουργίες αυτές δεν μπορούν να ακυρωθούν. Το πλαίσιο της βοηθητικής λειτουργίας δεν θα είναι αναμμένο, 
παρά μόνο η εσωτερική περιοχή του συμβόλου της.

4.3.8.1 Βοηθητικές λειτουργίες
• Prewash (Πρόπλυση)
Η Πρόπλυση είναι αναγκαία μόνο για πολύ λερωμένα ρούχα. Χωρίς Πρόπλυση μπορείτε να 
εξοικονομήσετε ενέργεια, νερό, απορρυπαντικό και χρόνο.
• Fast+ (Γρήγορο+)
Αφού επιλέξετε ένα πρόγραμμα, μπορείτε να πατήσετε το πλήκτρο ρύθμισης Σύντομη πλύση για 
να μειώσετε τη διάρκεια του προγράμματος. Για ορισμένα προγράμματα, η διάρκεια μπορεί να 
μειωθεί κατά περισσότερο από 50%. Παρόλα αυτά, η απόδοση πλυσίματος είναι καλή χάρη στον 
τροποποιημένο αλγόριθμο.
Παρόλο που διαφέρει σε κάθε πρόγραμμα, αν πατήσετε μία φορά το πρόγραμμα Σύντομη 
πλύση, η διάρκεια του προγράμματος μειώνεται σε ορισμένο επίπεδο και αν πατήσετε το 
ίδιο πλήκτρο δεύτερη φορά, η διάρκεια μειώνεται στο ελάχιστο επίπεδο.
Για καλύτερη απόδοση πλυσίματος, μην χρησιμοποιείτε το πλήκτρο ρύθμισης Σύντομη 
πλύση όταν πλένετε πολύ λερωμένα ρούχα.
Μειώνετε τη διάρκεια πλυσίματος με το πλήκτρο Σύντομη πλύση μόνο για μέτρια και ελαφρά 
λερωμένα ρούχα.
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• Steam (Ατμός)
Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα για να μειώσετε τις ζάρες και τους χρόνους σιδερώματος, 
για μικρή ποσότητα αλέκιαστων ρούχων από βαμβακερές, συνθετικές ή ανάμικτες ίνες.

C
Όταν ενεργοποιείτε τη λειτουργία ατμού, μη χρησιμοποιείτε υγρό απορρυπαντικό αν η συσκευή δεν διαθέτει 
υποδοχή υγρού απορρυπαντικού ή λειτουργία δοσομέτρησης υγρών. Διαφορετικά, μπορεί να παραμείνουν 
λεκέδες πάνω στα ρούχα.

• Remote control (Τηλεχειρισμός) 
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτό το πλήκτρο βοηθητικών λειτουργιών για να συνδέσετε τη 
συσκευή σας σε έξυπνες συσκευές. Λεπτομερείς πληροφορίες μπορείτε να βρείτε στο 4.3.15 
Δυνατότητα HomeWhiz και λειτουργία Τηλεχειρισμού.
• Customized Programme (Εξατομικευμένο πρόγραμμα)
Αυτή η βοηθητική λειτουργία μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο για προγράμματα Βαμβακερά 
και Συνθετικά μαζί με την εφαρμογή HomeWhiz. Όταν έχει ενεργοποιηθεί αυτή η βοηθητική 
λειτουργία, μπορείτε να προσθέσετε στο πρόγραμμα έως 4 βοηθητικές φάσεις ξεβγάλματος. 
Μπορείτε να επιλέξετε και να χρησιμοποιήσετε ορισμένες βοηθητικές λειτουργίες παρόλο 
που δεν μπορείτε να τις βρείτε στη συσκευή σας. Μπορείτε να αυξήσετε και να μειώσετε τον 
χρόνο τον προγραμμάτων Βαμβακερά και Συνθετικά εντός ενός ασφαλούς εύρους.

C Όταν έχει επιλεγεί η βοηθητική λειτουργία Εξατομικευμένο πρόγραμμα, η απόδοση πλυσίματος και η 
κατανάλωση ενέργειας θα διαφέρουν από τη δηλωμένη τιμή.

4.3.8.2 Λειτουργίες/Προγράμματα που επιλέγονται πατώντας 
τα κουμπιά λειτουργιών για 3 δευτερόλεπτα

• Drum Clean + (Καθαρισμός Τυμπάνου+) 
Πατήστε και κρατήστε πατημένο για 3 δευτερόλεπτα το κουμπί βοηθητικής λειτουργίας 1, για να 
επιλέξετε το πρόγραμμα. Χρησιμοποιείτε το τακτικά (μια φορά κάθε 1-2 μήνες) για να καθαρίζετε 
τον κάδο και να επιτυγχάνετε την απαιτούμενη υγιεινή. Πριν το πρόγραμμα χρησιμοποιείται 
ατμός για να μαλακώσει τα κατάλοιπα μέσα στο κάδο. Χρησιμοποιήστε το πρόγραμμα όταν η 
συσκευή είναι εντελώς κενή. Για να επιτύχετε καλύτερα αποτελέσματα, τοποθετήστε προϊόν 
αφαίρεσης αποθέσεων αλάτων ασβεστίου σε σκόνη το οποίο είναι κατάλληλο για πλυντήρια 
ρούχων στο διαμέρισμα απορρυπαντικού αρ. «2». Όταν ολοκληρωθεί το πρόγραμμα, αφήστε 
την πόρτα φόρτωσης μισάνοιχτη για να στεγνώσει το εσωτερικό της συσκευής.

C
Αυτό δεν είναι πρόγραμμα πλυσίματος. Είναι πρόγραμμα συντήρησης.
Μην εκτελείτε αυτό το πρόγραμμα όταν υπάρχει κάτι μέσα στη συσκευή. Αν προσπαθήσετε να το κάνετε, η 
συσκευή ανιχνεύει το φορτίο και ματαιώνει το πρόγραμμα.

• AntiCrease+ (Λιγότερο τσαλάκωμα+) 
Αυτή η λειτουργία επιλέγεται όταν πατηθεί και κρατηθεί πατημένο για 3 δευτερόλεπτα 
το κουμπί επιλογής στυψίματος και ανάβει η λυχνία παρακολούθησης προγράμματος 
για το σχετικό βήμα. Όταν επιλεγεί η λειτουργία, ο κάδος περιστρέφεται για έως 8 ώρες 
εμποδίζοντας έτσι να τσαλακωθούν τα ρούχα στο τέλος του προγράμματος. Στη διάρκεια 
των 8 ωρών, μπορείτε οποιαδήποτε στιγμή να ακυρώσετε το πρόγραμμα και να αφαιρέσετε 
τα ρούχα. Για να ακυρώσετε το πρόγραμμα, πατήστε το κουμπί επιλογής λειτουργιών ή το 
πλήκτρο On/ Off της συσκευής. Η λυχνία παρακολούθησης προγράμματος θα παραμείνει 
αναμμένη έως ότου ακυρωθεί η λειτουργία ή ολοκληρωθεί η φάση αυτή. Αν δεν ακυρωθεί η 
λειτουργία, θα είναι ενεργή και σε επόμενους κύκλους πλυσίματος.

• Pet Hair Removal (Αφαίρεση τριχών κατοικίδιων) 
Αυτή η βοηθητική λειτουργία επιλέγεται όταν πατηθεί και κρατηθεί πατημένο για 3 δευτερόλεπτα το 
κουμπί βοηθητικής λειτουργίας 2.
Αυτή η λειτουργία βοηθά στην αφαίρεση τριχών κατοικίδιων που έχουν παραμείνει στα ρούχα σας. 
Όταν επιλέγετε αυτή τη λειτουργία, προστίθενται στο κανονικό πρόγραμμα οι φάσεις Πρόπλυση και 
Πρόσθετο ξέβγαλμα. Έτσι, το πλύσιμο γίνεται με περισσότερο νερό και οι τρίχες των κατοικιδίων 
απομακρύνονται πιο αποτελεσματικά.
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• Child Lock (Κλείδωμα Προστασίας) 
Χρησιμοποιείτε τη λειτουργία Κλείδωμα προστασίας για να εμποδίζετε τα παιδιά να πειράζουν τις 
ρυθμίσεις στη συσκευή. Έτσι μπορείτε να αποφύγετε αλλαγές σε ένα πρόγραμμα που εκτελείται.

C
Όταν είναι ενεργό το Κλείδωμα προστασίας, μπορείτε να ενεργοποιήσετε και να απενεργοποιήσετε τη συσκευή 
με το κουμπί On / Off. Όταν ενεργοποιήσετε πάλι τη συσκευή, το πρόγραμμα θα συνεχιστεί από το σημείο που 
σταμάτησε.

Όταν είναι ενεργοποιημένο το Κλείδωμα προστασίας, θα παράγεται μια ηχητική ειδοποίηση όταν πατάτε τα 
κουμπιά. Η ηχητική ειδοποίηση θα ακυρωθεί αν τα κουμπιά πατηθούν πέντε φορές στη σειρά. 

Για να ενεργοποιήσετε το Κλείδωμα προστασίας:
Πατήστε και κρατήστε πατημένο για 3 δευτερόλεπτα το κουμπί Βοηθητικής λειτουργίας 
3. Αφού τελειώσει η αντίστροφη μέτρηση στην οθόνη της μορφής «CL 3-2-1», 
εμφανίζεται στην οθόνη το σύμβολο κλειδώματος προστασίας. Όταν εμφανιστεί αυτή η 
προειδοποίηση, μπορείτε να αφήσετε ελεύθερο το  κουμπί Βοηθητικής λειτουργίας 3.
Για να απενεργοποιήσετε το Κλείδωμα προστασίας:
Πατήστε και κρατήστε πατημένο για 3 δευτερόλεπτα το κουμπί Βοηθητικής λειτουργίας 3. 
Αφού τελειώσει η αντίστροφη μέτρηση στην οθόνη με τη μορφή «3-2-1», εξαφανίζεται το σύμβολο 
κλειδώματος προστασίας.

• Bluetooth 3’’  
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία σύνδεσης Bluetooth για να πραγματοποιήσετε σύζευξη του 
πλυντηρίου σας με την έξυπνη συσκευή σας. Με αυτόν τον τρόπο μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την 
έξυπνη συσκευή σας για να αποκτήσετε πληροφορίες σχετικά με το πλυντήριό σας και να το ελέγχετε.
Για να ενεργοποιήσετε τη σύνδεση Bluetooth:
Πατήστε και κρατήστε πατημένο για 3 δευτερόλεπτα το κουμπί λειτουργίας 
Τηλεχειρισμού. Θα εμφανιστεί η αντίστροφη μέτρηση «3-2-1» και κατόπιν θα εμφανιστεί 
στην οθόνη το εικονίδιο Bluetooth. Ελευθερώστε το κουμπί λειτουργίας Τηλεχειρισμού. 
Το εικονίδιο Bluetooth θα αναβοσβήνει ενώ η συσκευή πραγματοποιεί τη σύζευξη με την 
έξυπνη συσκευή. Αν η σύνδεση είναι επιτυχημένη, το εικονίδιο θα παραμείνει αναμμένο.
Για να απενεργοποιήσετε τη σύνδεση Bluetooth:
Πατήστε και κρατήστε πατημένο για 3 δευτερόλεπτα το κουμπί λειτουργίας Τηλεχειρισμού. Θα 
εμφανιστεί η αντίστροφη μέτρηση «3-2-1» και κατόπιν θα εξαφανιστεί το εικονίδιο Bluetooth στην 
οθόνη.

C
Η πρώτη εγκατάσταση της εφαρμογής HomeWhiz πρέπει να είναι πλήρης, για να ενεργοποιηθεί η σύνδεση 
Bluetooth. Μετά την πρώτη εγκατάσταση, με το πάτημα του κουμπιού της λειτουργίας τηλεχειρισμού ενώ το 
περιστροφικό κουμπί είναι στη θέση Λήψη προγράμματος/Τηλεχειρισμός θα ενεργοποιήσει αυτόματα τη σύνδεση 
Bluetooth. 

4.3.9 Ώρα λήξης
Ένδειξη ώρας
Κατά την εξέλιξη του προγράμματος εμφανίζεται ο υπολειπόμενος χρόνος για την ολοκλήρωσή του 
με τη μορφή ωρών και λεπτών π.χ. «01:30».

C
Ο χρόνος του προγράμματος μπορεί να διαφέρει από τις τιμές στον «Πίνακα προγραμμάτων και καταναλώσεων», 
ανάλογα με τις μεταβολές στην πίεση, τη σκληρότητα και τη θερμοκρασία του νερού, τη θερμοκρασία του 
περιβάλλοντος, το είδος και στην ποσότητα των ρούχων, την επιλογή βοηθητικών λειτουργιών και την τάση του 
ρεύματος δικτύου.

Με τη λειτουργία Ώρα λήξης, μπορεί να επιλεγεί χρονοκαθυστέρηση έως και 24 ωρών για την 
έναρξη του προγράμματος. Αφού πατήσετε το κουμπί Ώρα Λήξης, εμφανίζεται ο εκτιμώμενος 
χρόνος λήξης του προγράμματος. Αν ρυθμίσετε την Ώρα λήξης, ανάβει η ένδειξη Ώρα λήξης.
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Για να ενεργοποιηθεί η λειτουργία Ώρα λήξης και να ολοκληρωθεί το πρόγραμμα στο τέλος του 
καθορισμένου χρόνου, πρέπει να πατήσετε το κουμπί Έναρξης/ Παύσης αφού ρυθμίσετε την 
επιθυμητή ώρα. 

Αν θέλετε να ακυρώσετε τη λειτουργία Ώρα λήξης, γυρίστε το περιστροφικό κουμπί στη θέση On και 
Off.

C Όταν έχετε ενεργοποιήσει τη λειτουργία Ώρα λήξης, μην προσθέσετε υγρό απορρυπαντικό στο διαμέρισμα αρ. 2 
του συρταριού απορρυπαντικού. Υπάρχει κίνδυνος να σχηματιστούν λεκέδες στα ρούχα.

1	 Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης, τοποθετήστε τα ρούχα στο πλυντήριο και προσθέστε 
απορρυπαντικό κλπ.

2	 Επιλέξτε το πρόγραμμα πλυσίματος, τη θερμοκρασία, τον αριθμό στροφών στυψίματος και 
βοηθητικές λειτουργίες, εάν απαιτούνται.

3	 Ρυθμίστε την επιθυμητή ώρα λήξης, πατώντας το κουμπί Ώρας λήξης. Ανάβει η ένδειξη Ώρα 
Λήξης.

4	 Πατήστε το κουμπί Έναρξης / Παύσης. Αρχίζει η αντίστροφη μέτρηση χρόνου. Το σύμβολο «:» 
στο μέσο της ώρας λήξης στην οθόνη αρχίζει να αναβοσβήνει.

C
Κατά την αντίστροφη μέτρηση για τη λειτουργία Ώρας λήξης μπορείτε να προσθέσετε ρούχα στο πλυντήριο. Στο 
τέλος της αντίστροφης μέτρησης, παύει να εμφανίζεται η ένδειξη Ώρας λήξης, αρχίζει το πρόγραμμα πλυσίματος 
και στην οθόνη εμφανίζεται ο χρόνος του επιλεγμένου προγράμματος.
Όταν ολοκληρωθεί η επιλογή της Ώρας λήξης, ο χρόνος που εμφανίζεται στην οθόνη αποτελείται από την ώρα 
λήξης συν τη διάρκεια του επιλεγμένου προγράμματος.

4.3.10 Έναρξη του προγράμματος
1	 Πατήστε το κουμπί Έναρξης/ Παύσης ώστε να ξεκινήσει το πρόγραμμα.
2	 Η λυχνία του κουμπιού Έναρξης/ Παύσης που πριν ήταν σβηστή ανάβει μόνιμα, υποδεικνύοντας 

ότι το πρόγραμμα έχει ξεκινήσει. 

3	 Η πόρτα φόρτισης κλειδώνει. Αφού κλειδώσει η πόρτα φόρτωσης, στην οθόνη εμφανίζεται το 
σύμβολο κλειδώματος πόρτας.

4	 Η τρέχουσα φάση προγράμματος υποδεικνύεται από τις ενδεικτικές λυχνίες παρακολούθησης 
προγράμματος στην οθόνη.
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4.3.11 Κλείδωμα πόρτας φόρτωσης
Στην πόρτα φόρτωσης της συσκευής διατίθεται σύστημα κλειδώματος που εμποδίζει το άνοιγμα της 
πόρτας σε περιπτώσεις που η στάθμη του νερού δεν είναι κατάλληλη.
Όταν είναι κλειδωμένη η πόρτα φόρτωσης, στην οθόνη εμφανίζεται το σύμβολο «Πόρτα 
κλειδωμένη».

C
Αν έχει επιλεγεί η λειτουργία Τηλεχειρισμού, η πόρτα θα είναι κλειδωμένη. Για να ανοίξετε την πόρτα, πρέπει να 
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία Τηλεχειρισμού, είτε πατώντας το κουμπί Τηλεχειρισμού είτε αλλάζοντας τη θέση 
προγράμματος.

Άνοιγμα της πόρτας φόρτωσης σε περίπτωση διακοπής ρεύματος:

C Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λαβή ανάγκης της πόρτας φόρτωσης, κάτω 
από το καπάκι του φίλτρου αντλίας, για να ανοίξετε χειροκίνητα την πόρτα φόρτωσης. 

A ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφύγετε τυχόν υπερχείλιση νερού, πριν ανοίξετε την πόρτα φόρτωσης 
βεβαιωθείτε ότι δεν έχει παραμείνει νερό μέσα στη συσκευή.

• Απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε την από την πρίζα.
• Ανοίξτε το κάλυμμα φίλτρου αντλίας.

• Αφαιρέστε χρησιμοποιώντας ένα εργαλείο τη λαβή έκτακτης 
ανάγκης της πόρτας φόρτωσης που είναι πίσω από το κάλυμμα 
φίλτρου.

• Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης τραβώντας προς τα κάτω τη λαβή 
έκτακτης ανάγκης της πόρτας φόρτωσης. 

• Αν δεν ανοίξει η πόρτα προσπαθήστε πάλι να τραβήξετε τη λαβή 
προς τα κάτω.

• Αφού ανοίξετε την πόρτα φόρτωσης, φέρτε τη λαβή έκτακτης 
ανάγκης της πόρτας φόρτωσης στην αρχική της θέση.

4.3.12 Αλλαγή των επιλογών αφού έχει ξεκινήσει το πρόγραμμα
Προσθήκη ρούχων αφού έχει ξεκινήσει το πρόγραμμα  :
Αν είναι κατάλληλη η στάθμη του νερού μέσα στη συσκευή όταν πατήσετε το κουμπί 
Έναρξης/Παύσης, το κλείδωμα πόρτας θα απενεργοποιηθεί και η πόρτα θα ανοίξει, επιτρέποντάς 
σας να προσθέσετε ρούχα. Το εικονίδιο κλειδώματος πόρτας στην οθόνη σβήνει όταν 
απενεργοποιηθεί το κλείδωμα πόρτας. Μετά την προσθήκη ρούχων, κλείστε την πόρτα και πατήστε 
μία ακόμα φορά το κουμπί Έναρξη/ Παύση για να συνεχίσετε τον κύκλο πλυσίματος.
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Αν η στάθμη του νερού μέσα στη συσκευή δεν είναι κατάλληλη όταν πατήσετε το κουμπί 
Έναρξης/Παύσης , το κλείδωμα πόρτας δεν μπορεί να απενεργοποιηθεί και το εικονίδιο 
κλειδώματος πόρτας στην οθόνη θα παραμείνει αναμμένο.

C Αν η θερμοκρασία του νερού μέσα στη συσκευή είναι πάνω από τους 50 °C, δεν μπορείτε να απενεργοποιήσετε 
το κλείδωμα πόρτας για λόγους ασφαλείας, ακόμα και αν η στάθμη του νερού είναι κατάλληλη.

Θέση της συσκευής σε κατάσταση παύσης:
Πατήστε το κουμπί Έναρξης/Παύσης για να θέσετε τη συσκευή σε κατάσταση παύσης. Στην 
οθόνη θα αναβοσβήνει το σύμβολο Παύσης.

Αλλαγή της επιλογής προγράμματος αφού έχει ξεκινήσει το πρόγραμμα:
Η αλλαγή προγράμματος επιτρέπεται όσο είναι σε λειτουργία το τρέχον πρόγραμμα, εκτός κι αν έχει 
ενεργοποιηθεί το Κλείδωμα προστασίας. Αυτή η ενέργεια θα ακυρώσει το τρέχον πρόγραμμα.

C Το επιλεγμένο πρόγραμμα ξεκινά πάλι.

Αλλαγή της βοηθητικής λειτουργίας, αριθμού στροφών στυψίματος και θερμοκρασίας
Ανάλογα με τη φάση όπου έχει φθάσει το πρόγραμμα, μπορείτε να ακυρώσετε ή να ενεργοποιήσετε 
τις βοηθητικές λειτουργίες. Βλ. «Επιλογή βοηθητικών λειτουργιών» 
Μπορείτε επίσης να αλλάξετε τις ρυθμίσεις αριθμού στροφών στυψίματος και θερμοκρασίας. Βλ. 
«Επιλογή αριθμού στροφών» και «Επιλογή θερμοκρασίας».

C Η πόρτα φόρτωσης δεν θα ανοίγει αν είναι υψηλή η θερμοκρασία του νερού μέσα στη συσκευή ή αν η στάθμη 
του νερού είναι πάνω από τη βάσης της πόρτας φόρτωσης.

4.3.13 Ακύρωση του προγράμματος
Το πρόγραμμα ακυρώνεται αν γυρίσετε το περιστροφικό κουμπί επιλογής προγράμματος σε 
διαφορετικό πρόγραμμα ή αν η συσκευή απενεργοποιηθεί και ενεργοποιηθεί πάλι με χρήση του 
περιστροφικού κουμπιού επιλογής προγράμματος.

C
Αν γυρίσετε το περιστροφικό κουμπί επιλογής προγράμματος όταν είναι ενεργό το Κλείδωμα προστασίας, 
δεν θα ακυρωθεί το πρόγραμμα. Θα πρέπει πρώτα να ακυρώσετε το Κλείδωμα προστασίας. 

Αν θέλετε να ανοίξετε την πόρτα φόρτωσης αφού έχετε ακυρώσει το πρόγραμμα, αλλά η πόρτα φόρτωσης δεν 
ανοίγει επειδή η στάθμη του νερού είναι πάνω από τη βάση της πόρτας φόρτωσης, τότε γυρίστε το περιστροφικό 
κουμπί Επιλογής προγράμματος στο πρόγραμμα Άντληση+Στύψιμο και αδειάστε το νερό από τη συσκευή.
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4.3.14 Τέλος προγράμματος
Στις ενδείξεις εμφανίζεται το σύμβολο τέλους όταν έχει ολοκληρωθεί το πρόγραμμα.
Αν δεν πατήσετε κανένα πλήκτρο για 10 λεπτά, η συσκευή θα μεταβεί σε κατάσταση 
Απενεργοποίησης. Η οθόνη και όλες οι ενδείξεις απενεργοποιούνται. 
Οι φάσεις του προγράμματος που έχουν ολοκληρωθεί θα εμφανίζονται όταν πατήσετε το κουμπί On/ 
Off.

4.3.15 Δυνατότητα HomeWhiz και λειτουργία Τηλεχειρισμού
Το HomeWhiz σας επιτρέπει να χρησιμοποιείτε την έξυπνη συσκευή σας για να ελέγχετε το 
πλυντήριό ρούχων σας και να λαμβάνετε πληροφορίες σχετικά με την κατάστασή του. Με την 
εφαρμογή HomeWhiz μπορείτε να χρησιμοποιείτε την έξυπνη συσκευή σας για να εκτελείτε 
διάφορες διαδικασίες που μπορούν να πραγματοποιηθούν στο πλυντήριο. Επί πλέον, 
ορισμένες δυνατότητες μπορείτε να τις χρησιμοποιήσετε μόνο με τη λειτουργία HomeWhiz.
Για να χρησιμοποιήσετε τη δυνατότητα Bluetooth του πλυντηρίου σας, πρέπει να πραγματοποιήσετε 
λήψη της εφαρμογής HomeWhiz από το κατάστημα εφαρμογών της έξυπνης συσκευής σας. 
Βεβαιωθείτε ότι η έξυπνη συσκευή σας είναι συνδεδεμένη στο Ίντερνετ, αν θέλετε να εγκαταστήσετε 
την εφαρμογή.
Αν χρησιμοποιείτε την εφαρμογή για πρώτη φορά, ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη για να 
ολοκληρώσετε την εγγραφή του λογαριασμού χρήστη σας. Αφού τελειώσει η διαδικασία εγγραφής, 
μπορείτε να χρησιμοποιήσετε από αυτόν το λογαριασμό όλα τα προϊόντα στο σπίτι σας που 
υποστηρίζουν τη δυνατότητα HomeWhiz.
Μπορείτε να αγγίξετε «Add/Remove Appliance» (Προσθήκη/Αφαίρεση οικιακής συσκευής» στην 
εφαρμογή HomeWhiz για να δείτε τα προϊόντα που έχουν συζευχθεί με τον λογαριασμό σας. Στη 
σελίδα αυτή μπορείτε να πραγματοποιήσετε τις διαδικασίες σύζευξης από τον χρήστη αυτών των 
προϊόντων.

C
Για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία HomeWhiz, η εφαρμογή πρέπει να έχει εγκατασταθεί στην έξυπνη συσκευή 
σας και το πλυντήριο ρούχων σας πρέπει να έχει συζευχθεί στην έξυπνη συσκευή σας μέσω Bluetooth. Αν το 
πλυντήριο ρούχων σας δεν έχει συζευχθεί στην έξυπνη συσκευή σας, τότε λειτουργεί σαν μια οικιακή συσκευή 
που δεν έχει τη δυνατότητα HomeWhiz.
Με τη λειτουργία αυτή, η συσκευή θα λειτουργεί ως συζευγμένη με την έξυπνη συσκευή σας μέσω 
Bluetooth. Οι χειρισμοί που γίνονται μέσω της εφαρμογής θα εκτελούνται μέσω αυτής της σύζευξης, 
επομένως πρέπει να είναι επαρκής η δύναμη του σήματος Bluetooth ανάμεσα στην οικιακή συσκευή και 
την έξυπνη συσκευή σας.
Επισκεφθείτε τον ιστότοπο www.homewhiz.com για να δείτε τις εκδόσεις Android και iOS που υποστηρίζονται 
από την εφαρμογή HomeWhiz.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όλα τα μέτρα ασφαλείας που περιγράφονται στην ενότητα «ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ» στο εγχειρίδιο χρήσης έχουν εφαρμογή και στη λειτουργία τηλεχειρισμού μέσω της 
λειτουργίας HomeWhiz.

4.3.15.1 Εγκατάσταση του HomeWhiz
Για να λειτουργήσει η εφαρμογή, πρέπει να δημιουργηθεί μια σύνδεση ανάμεσα στην 
οικιακή συσκευή σας και στην εφαρμογή HomeWhiz. Για να δημιουργηθεί αυτή η 
σύνδεση, πρέπει να ακολουθήσετε τα βήματα που περιγράφονται παρακάτω για τη 
διαδικασία εγκατάστασης, τόσο στην οικιακή συσκευή όσο και στην εφαρμογή HomeWhiz.
•	 Αν προσθέτετε μια οικιακή συσκευή για την πρώτη φορά, αγγίξτε το κουμπί «Προσθήκη/
Αφαίρεση συσκευής» στην εφαρμογή HomeWhiz. Μετά από αυτό το βήμα αγγίξτε το «Tap here to 
setup a new appliance» (Αγγίξτε εδώ για να εγκαταστήσετε μια νέα οικιακή συσκευή). Ακολουθήστε 
τα παρακάτω βήματα, καθώς και τα βήματα στην εφαρμογή HomeWhiz για να πραγματοποιήσετε 
την εγκατάσταση.
•	 Για να ξεκινήσετε την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή σας είναι 
απενεργοποιημένη. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί Θερμοκρασίας και το κουμπί 
λειτουργίας Τηλεχειρισμού ταυτόχρονα για 3 δευτερόλεπτα για να θέσετε τη συσκευή σας σε 
λειτουργία εγκατάστασης HomeWhiz.
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•	 Όταν η οικιακή συσκευή είναι στη λειτουργία εγκατάστασης HomeWhiz, θα δείτε μια κινούμενη 
εικόνα στην οθόνη και θα αναβοσβήνει το εικονίδιο Bluetooth έως ότου το πλυντήριό σας συζευχθεί 
με την έξυπνη συσκευή. Σε αυτόν τον τρόπο λειτουργίας θα είναι ενεργό μόνο το περιστροφικό 
κουμπί. Τα άλλα κουμπιά θα είναι ανενεργά.

•	 Στην οθόνη που βλέπετε στην εφαρμογή, επιλέξτε το πλυντήριο ρούχων και πατήστε Next 
(Επόμενο).
•	 Προχωρήστε διαβάζοντας τις οδηγίες στην οθόνη έως ότου το HomeWhiz σας ρωτήσει σχετικά 
με τη συσκευή που επιθυμείτε να συνδέσετε στην έξυπνη συσκευή σας.
•	 Επιστρέψτε στην εφαρμογή HomeWhiz και περιμένετε έως ότου ολοκληρωθεί η 
εγκατάσταση. Όταν έχει ολοκληρωθεί η εγκατάσταση, δώστε ένα όνομα στο πλυντήριο 
ρούχων σας. Τώρα μπορείτε να αγγίξετε και να δείτε τη συσκευή που έχετε προσθέσει 
στην εφαρμογή HomeWhiz.

C
Αν δεν μπορέσετε να πραγματοποιήσετε με επιτυχία την εγκατάσταση μέσα σε 5 λεπτά, το πλυντήριο ρούχων 
σας θα απενεργοποιηθεί αυτόματα. Σε αυτή την περίπτωση, θα πρέπει να αρχίσετε πάλι από την αρχή τη 
διαδικασία εγκατάστασης. Αν το πρόβλημα επιμένει, επικοινωνήστε με τον Εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο 
σέρβις.

Μπορείτε να χρησιμοποιείτε το πλυντήριο ρούχων σας με περισσότερες από μία έξυπνες συσκευές. 
Για να το κάνετε αυτό, πρέπει να πραγματοποιήσετε λήψη της εφαρμογής HomeWhiz και στις άλλες 
έξυπνες συσκευές. Όταν ξεκινήσετε την εφαρμογή, θα χρειαστεί να συνδεθείτε με το λογαριασμό 
που ήδη δημιουργήσατε και συζεύξατε με το πλυντήριο ρούχων σας. Διαφορετικά, διαβάστε το τμήμα 
«Εγκατάσταση πλυντηρίου ρούχων που έχει συνδεθεί σε λογαριασμό άλλου».

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Θα χρειαστείτε σύνδεση Ίντερνετ στην έξυπνη συσκευή σας για να προχωρήσετε με 
την εγκατάσταση του HomeWhiz. Διαφορετικά, η εφαρμογή HomeWhiz δεν θα σας επιτρέψει να ολοκληρώσετε 
με επιτυχία τη διαδικασία εγκατάστασης. Επικοινωνήστε με τον πάροχό σας υπηρεσιών Ίντερνετ αν έχετε 
προβλήματα με τη σύνδεσή σας στο Ίντερνετ.

C
Η εφαρμογή HomeWhiz μπορεί να σας ζητήσει να πληκτρολογήσετε τον αριθμό 
προϊόντος που εμφανίζεται στην ετικέτα προϊόντος. Μπορείτε να βρείτε την ετικέτα 
προϊόντος εσωτερικά της πόρτας της οικιακής συσκευής. Ο αριθμός προϊόντος 
αναγράφεται στην ετικέτα.
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4.3.15.2 Εγκατάσταση πλυντηρίου ρούχων που έχει συνδεθεί σε λογαριασμό άλλου
Αν το πλυντήριο ρούχων που θέλετε να χρησιμοποιήσετε είχε εισαχθεί στο σύστημα με τον 
λογαριασμό κάποιου άλλου, πρέπει να δημιουργήσετε μια νέα σύνδεση ανάμεσα στην εφαρμογή 
σας HomeWhiz και στην οικιακή συσκευή.
•	 Πραγματοποιήστε λήψη της εφαρμογής HomeWhiz στη νέα έξυπνη συσκευή που θέλετε να 
χρησιμοποιήσετε.
•	 Δημιουργήστε ένα νέο λογαριασμό στην εφαρμογή HomeWhiz και συνδεθείτε σε αυτόν το 
λογαριασμό.
•	 Ακολουθήστε τα βήματα που περιγράφονται για την εγκατάσταση του HomeWhiz 
(4.3.15.1 Εγκατάσταση του HomeWhiz ) και προχωρήστε με τη διαδικασία εγκατάστασης.

C
Επειδή η δυνατότητα HomeWhiz και η λειτουργία Τηλεχειρισμού στην οικιακή συσκευή σας λειτουργούν μέσω 
σύζευξης με χρήση της τεχνολογίας Bluetooth, μόνο μία εφαρμογή HomeWhiz μπορεί να λειτουργεί οποιαδήποτε 
στιγμή.

4.3.15.3 Λειτουργία Τηλεχειρισμού και η χρήση της
Μετά την εγκατάσταση του HomeWhiz, το Bluetooth θα ενεργοποιηθεί αυτόματα. Για να 
ενεργοποιήσετε ή απενεργοποιήσετε τη σύνδεση Bluetooth, δείτε την ενότητα 4.3.8.2 Bluetooth 3.
Αν απενεργοποιήσετε και ενεργοποιήσετε πάλι το πλυντήριό σας ενώ το Bluetooth είναι ενεργό, η 
σύνδεση θα γίνει αυτόματα. Σε περιπτώσεις που η συζευγμένη συσκευή βγει εκτός εμβέλειας, το 
Bluetooth θα απενεργοποιηθεί αυτόματα. Για τον λόγο αυτό, θα χρειαστεί να ενεργοποιήσετε πάλι το 
Bluetooth αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία Τηλεχειρισμού.
Μπορείτε να ελέγχετε το σύμβολο Bluetooth στην οθόνη για να παρακολουθείτε την κατάσταση 
σύνδεσης. Αν το σύμβολο είναι μόνιμα αναμμένο, τότε έχετε σύνδεση Bluetooth. Αν το σύμβολο 
αναβοσβήνει, η συσκευή προσπαθεί να συνδεθεί. Εάν το σύμβολο είναι σβηστό, δεν έχετε σύνδεση.

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν είναι ενεργή η σύνδεση Bluetooth στη συσκευή, η λειτουργία Τηλεχειρισμού θα 
μπορεί να επιλεγεί. 
Αν δεν μπορεί να επιλεγεί η λειτουργία Τηλεχειρισμού, ελέγξτε την κατάσταση σύνδεσης. Αν δεν μπορεί 
να δημιουργηθεί η σύνδεση, επαναλάβετε τις ρυθμίσεις αρχικής εγκατάστασης στην οικιακή συσκευή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για λόγους ασφαλείας, η πόρτα της συσκευής θα παραμείνει κλειδωμένη όταν 
είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία Τηλεχειρισμού, ανεξάρτητα από τον τρόπο λειτουργίας. Αν θέλετε να 
ανοίξετε την πόρτα της συσκευής, θα πρέπει να γυρίσετε το περιστροφικό κουμπί επιλογής προγράμματος 
ή να πατήσετε το πλήκτρο τηλεχειρισμού για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία τηλεχειρισμού.

Αν θέλετε να ελέγχετε το πλυντήριο ρούχων σας εξ αποστάσεως, πρέπει να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία Τηλεχειρισμού πατώντας το κουμπί Τηλεχειρισμού ενώ το περιστροφικό κουμπί επιλογής 
προγράμματος είναι στη θέση Λήψη προγράμματος/Τηλεχειρισμός στον πίνακα ελέγχου του 
πλυντηρίου ρούχων σας. Όταν αποκτήσετε πρόσβαση στη συσκευή, θα δείτε μια οθόνη παρόμοια 
με την παρακάτω.

Όταν είναι ενεργός ο τηλεχειρισμός, μπορείτε μόνο να διαχειρίζεστε, να απενεργοποιείτε και να 
παρακολουθείτε την κατάσταση των λειτουργιών μέσω του πλυντηρίου ρούχων σας. Και η διαχείριση 
όλων των λειτουργιών είναι εφικτή από την εφαρμογή, εκτός από το κλείδωμα προστασίας.
Μπορείτε να παρακολουθείτε αν η λειτουργία Τηλεχειρισμού είναι Ενεργοποιημένη ή 
Απενεργοποιημένη μέσω της ένδειξης λειτουργίας πάνω στο κουμπί.
Αν η λειτουργία Τηλεχειρισμού είναι απενεργοποιημένη, ο χειρισμός όλων των λειτουργιών γίνεται 
από το πλυντήριο ρούχων και επιτρέπεται μόνο η παρακολούθηση της κατάστασης από την 
εφαρμογή.
Σε περίπτωση που δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί η λειτουργία Τηλεχειρισμού, η οικιακή συσκευή θα 
εκπέμπει έναν προειδοποιητικό ήχο όταν πατάτε το κουμπί. Αυτό μπορεί να συμβεί σε περιπτώσεις 
όπως όταν η οικιακή συσκευή ενεργοποιηθεί και δεν υπάρχει συζευγμένη έξυπνη συσκευή μέσω 
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Bluetooth. Παράδειγμα τέτοιων περιπτώσεων είναι όταν είναι απενεργοποιημένες οι ρυθμίσεις 
Bluetooth ή είναι ανοικτή η πόρτα του πλυντηρίου ρούχων.
Αφού ενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία στο πλυντήριο ρούχων, θα παραμείνει ενεργοποιημένη 
εκτός από ορισμένες συνθήκες και θα σας επιτρέπει να χειρίζεστε το πλυντήριο ρούχων σας εξ 
αποστάσεως μέσω Bluetooth.
Σε ορισμένες περιπτώσεις, απενεργοποιείται αυτόματα για λόγους ασφαλείας:
• 	 Όταν υπάρχει διακοπή τροφοδοσίας ρεύματος στο πλυντήριο ρούχων σας.
•	 Αν γυρίσετε το περιστροφικό κουμπί προγράμματος και επιλέξετε ένα διαφορετικό πρόγραμμα 
ή απενεργοποιηθεί η οικιακή συσκευή.

4.3.15.4 Αντιμετώπιση προβλημάτων
Κάνετε το εξής αν έχετε κάποιο πρόβλημα ελέγχου ή σύνδεσης. Παρατηρήστε εάν το πρόβλημα 
επιμένει ή όχι μετά την ενέργεια που κάνατε. Κάνετε τα εξής εάν δεν επιλυθεί το πρόβλημα.
•	 Ελέγξτε εάν η έξυπνη συσκευή σας έχει συνδεθεί στο σχετικό οικιακό δίκτυο.
•	 Επανεκκινήστε την εφαρμογή στο προϊόν.
•	 Απενεργοποιήστε το Bluetooth και ενεργοποιήστε το πάλι μέσω του πίνακα ελέγχου χρήστη.
•	 Εάν δεν μπορεί να δημιουργηθεί η σύνδεση με τις παραπάνω διαδικασίας, επαναλάβετε τις 
ρυθμίσεις αρχικής εγκατάστασης στο πλυντήριο ρούχων.
Αν το πρόβλημα επιμένει, απευθυνθείτε σε έναν Εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο σέρβις.
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4.4	 Συντήρηση και καθαρισμός

A Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδηγίες ασφαλείας"!

Η ωφέλιμη διάρκεια ζωής της συσκευής παρατείνεται και συχνά προβλήματα μειώνονται αν η 
συσκευή καθαρίζεται σε τακτά διαστήματα.

4.4.1 Καθαρισμός του συρταριού απορρυπαντικού
Καθαρίζετε το συρτάρι απορρυπαντικού σε τακτά διαστήματα 
(μία φορά κάθε 4 έως 5 κύκλους πλυσίματος), με τον τρόπο 
που αναφέρεται παρακάτω, για να αποτρέψετε τη συσσώρευση 
καταλοίπων απορρυπαντικού σε σκόνη.
Καθαρίζετε το σιφώνιο του συρταριού απορρυπαντικού αν 
παραμένουν στο διαμέρισμα μαλακτικού υπερβολικές ποσότητες 
μείγματος νερού και μαλακτικού.

1	 Πιέστε το επισημαινόμενο τμήμα του σιφωνίου μέσα στο διαμέρισμα μαλακτικού και κατόπιν 
τραβήξτε το συρτάρι προς το μέρος σας για να το αφαιρέσετε.

2	 Ανυψώστε και αφαιρέστε το σιφώνιο από το πίσω μέρος, όπως δείχνει η εικόνα. 
3	 Ξεπλύνετε το συρτάρι και το σιφώνιο στο νεροχύτη χρησιμοποιώντας άφθονο χλιαρό νερό. 

Χρησιμοποιήστε γάντια ή κατάλληλη βούρτσα για να αποτρέψετε επαφή των καταλοίπων από 
το συρτάρι με το δέρμα σας.

3	 Εφαρμόστε σφιχτά το σιφώνιο και το συρτάρι πάλι στη θέση τους μετά τον καθαρισμό.
4.4.2 Καθαρισμός της πόρτας φόρτωσης και του τυμπάνου

Για συσκευές που διαθέτουν τη λειτουργία καθαρισμού τυμπάνου, δείτε την ενότητα Λειτουργία της 
συσκευής
Για συσκευές χωρίς πρόγραμμα καθαρισμού τυμπάνου, για να εκτελέσετε την εργασία Καθαρισμός 
τυμπάνου: 
Επιλέξτε τις βοηθητικές λειτουργίες Πρόσθετο νερό ή Πρόσθετο ξέβγαλμα. Χρησιμοποιήστε 
το πρόγραμμα Βαμβακερά χωρίς Πρόπλυση. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία που απαιτείται από 
τον κατασκευαστή του ειδικού καθαριστικού κάδων πλυντηρίου ρούχων που μπορείτε να 
προμηθευτείτε από τα εξουσιοδοτημένα σέρβις. Πάντα εκτελείτε αυτές τις λειτουργίες χωρίς 
φορτωμένα ρούχα και με τη συσκευή κενή. Πριν ξεκινήσετε το πρόγραμμα, τοποθετήστε στο 
διαμέρισμα απορρυπαντικού κύριας πλύσης (διαμέρισμα αρ. "2") ένα πακέτο ειδικού καθαριστικού 
τυμπάνου (1 φλιτζάνι τσαγιού (το πολύ 100 g) σκόνης αφαίρεσης αλάτων για πλυντήρια ρούχων, 
αν δεν μπορείτε να προμηθευτείτε το ειδικό καθαριστικό). Αν το ειδικό προϊόν αφαίρεσης αλάτων 
είναι σε μορφή ταμπλέτας, τοποθετήστε μία ταμπλέτα στο διαμέρισμα αρ. "2" για το απορρυπαντικό 
κύριας πλύσης. Όταν τελειώσει το πρόγραμμα, στεγνώστε το εσωτερικό της πτυχωτής 
στεγανοποίησης της πόρτας με ένα καθαρό πανί.

C
Επαναλαμβάνετε τη διαδικασία Καθαρισμός τυμπάνου κάθε 2 μήνες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε προϊόν κατά των καθαλατώσεων κατάλληλο για πλυντήρια ρούχων.



Πλυντήριο Ρούχων / Εγχειρίδιο Χρήστη 37 / EL

Μετά από κάθε πλύσιμο να βεβαιώνεστε ότι δεν έχουν παραμείνει 
στο τύμπανο ξένα υλικά.
Αν είναι φραγμένες οι οπές στη λαστιχένια πτυχωτή 
στεγανοποίηση που φαίνεται στην εικόνα, ανοίξτε τις οπές 
χρησιμοποιώντας μια οδοντογλυφίδα.
Ξένα μεταλλικά σώματα θα προκαλέσουν κηλίδες σκουριάς στο 
τύμπανο. Καθαρίστε τις κηλίδες στην επιφάνεια του τυμπάνου 
χρησιμοποιώντας καθαριστικά για ανοξείδωτο χάλυβα. 
Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε σύρμα ή σπόγγους τριψίματος. Αυτά 
θα προξενήσουν ζημιά στις βαμμένες, τις επιχρωμιωμένες και τις 
πλαστικές επιφάνειες.
Στο τέλος του προγράμματος συνιστούμε να σκουπίσετε την 
πτυχωτή στεγανοποίηση της πόρτας φόρτωσης με ένα στεγνό και 
καθαρό πανί. Με αυτόν τον τρόπο θα αφαιρεθούν κατάλοιπα στην 
πτυχωτή στεγανοποίηση της πόρτας φόρτωσης της συσκευής σας 
και θα προληφθεί η ανάπτυξη δυσοσμίας.

4.4.3 Καθαρισμός του σώματος της συσκευής και του πίνακα ελέγχου
Σκουπίστε όπως χρειάζεται το σώμα της συσκευής με σαπουνόνερο ή με μη διαβρωτικά, ήπια 
απορρυπαντικά σε τζελ, και στεγνώστε με ένα μαλακό πανί.
Για να καθαρίσετε τον πίνακα ελέγχου χρησιμοποιήστε μόνο ένα απαλό και ελαφρά υγρό πανί.

4.4.4 Καθαρισμός των φίλτρων εισόδου νερού
Στην άκρη κάθε μιας από τις βαλβίδες εισόδου νερού στο πίσω μέρος του μηχανήματος και επίσης 
στο άκρο κάθε εύκαμπτου σωλήνα εισόδου νερού, εκεί όπου συνδέονται στο διακόπτη παροχής, 
υπάρχει ένα φίλτρο. Αυτά τα φίλτρα εμποδίζουν ξένα υλικά και ακαθαρσίες να εισχωρήσουν στη 
συσκευή μαζί με το νερό. Τα φίλτρα πρέπει να καθαρίζονται όταν έχουν λερωθεί.

 

1	 Κλείστε τους διακόπτες παροχής νερού.
2	 Αφαιρέστε τα παξιμάδια των εύκαμπτων 

σωλήνων εισόδου νερού για να αποκτήσετε 
πρόσβαση στα φίλτρα στις βαλβίδες 
εισαγωγής νερού και καθαρίστε τα με μια 
κατάλληλη βούρτσα. Αν τα φίλτρα είναι 
υπερβολικά λερωμένα, αφαιρέστε τα από τις 
θέσεις τους με μια πένσα και καθαρίστε τα.

3	 Αφαιρέστε τα φίλτρα από τα ίσια άκρα των 
εύκαμπτων σωλήνων εισόδου νερού μαζί 
με τα στεγανοποιητικά και καθαρίστε τα 
σχολαστικά σε τρεχούμενο νερό.

4	 Επανατοποθετήστε προσεκτικά τα 
στεγανοποιητικά και τα φίλτρα και σφίξτε τα 
παξιμάδια τους με το χέρι.

4.4.5 Αποστράγγιση υπολειπόμενου νερού και καθαρισμός του φίλτρου της αντλίας
Το σύστημα φίλτρου στο πλυντήριό σας εμποδίζει στερεά σώματα όπως κουμπιά, κέρματα και ίνες 
υφασμάτων να φράξουν τη φτερωτή της αντλίας κατά την αποστράγγιση του νερού πλυσίματος. 
Έτσι η αποστράγγιση του νερού θα γίνεται χωρίς πρόβλημα και θα επεκταθεί η διάρκεια ωφέλιμης 
ζωής της αντλίας.
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Αν η συσκευή δεν μπορεί να αποστραγγίσει το νερό, τότε είναι φραγμένο το φίλτρο της αντλίας. Το 
φίλτρο θα πρέπει να καθαρίζεται όταν αποφράσσεται ή κάθε 3 μήνες. Για να καθαριστεί το φίλτρο 
της αντλίας, θα πρέπει να αποστραγγιστεί πρώτα το νερό.
Επιπλέον, θα πρέπει να αποστραγγιστεί πλήρως το νερό πριν τη μεταφορά της συσκευής (π.χ. κατά 
τη μετακόμιση σε άλλο σπίτι).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

Ξένα υλικά που παραμένουν στο φίλτρο της αντλίας μπορεί να προξενήσουν ζημιά στη συσκευή 
σας ή να προκαλέσουν πρόβλημα θορύβου.

Σε περιοχές όπου υπάρχει πιθανότητα παγετού, ο διακόπτης παροχής νερού πρέπει να 
κλείνεται, ο εύκαμπτος σωλήνας του συστήματος να αφαιρείται και το νερό μέσα στη συσκευή να 
αποστραγγίζεται όταν δεν είναι σε χρήση η συσκευή.

Μετά από κάθε χρήση, κλείνετε τον διακόπτη παροχής νερού στον οποίο είναι συνδεδεμένος ο 
εύκαμπτος σωλήνας εισόδου νερού δικτύου.

Για να καθαρίσετε το λερωμένο φίλτρο και να αποστραγγίσετε το νερό:
1	 Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα για να διακόψετε την παροχή ρεύματος.

A Η θερμοκρασία του νερού μέσα στη συσκευή μπορεί να φθάσει και τους 90 ºC. Για να αποφύγετε τον κίνδυνο 
ζεματίσματος, καθαρίζετε το φίλτρο αφού πρώτα κρυώσει το νερό μέσα στη συσκευή.

2	 Ανοίξτε το κάλυμμα φίλτρου.

3	 Ακολουθήστε τις παρακάτω διαδικασίες για να αποστραγγίσετε το νερό.
α	 Τοποθετήστε ένα μεγάλο δοχείο στο άκρο 

του εύκαμπτου σωλήνα, για να συλλέξετε το 
νερό από το φίλτρο.

β	 Όταν αρχίσει να διαρρέει νερό από 
το φίλτρο της αντλίας, λασκάρετέ το 
περιστρέφοντάς το (αριστερόστροφα). 
Κατευθύνετε τη ροή του νερού στο δοχείο 
που τοποθετήσατε μπροστά από το φίλτρο. 
Έχετε έτοιμο ένα πανί για να καθαρίσετε το 
νερό που ενδέχεται να χυθεί.

γ	 Ξεβιδώστε τελείως και αφαιρέστε το φίλτρο 
της αντλίας όταν διαρρέει το νερό που 
υπάρχει μέσα στη συσκευή.

4	 Καθαρίστε τυχόν κατάλοιπα στο εσωτερικό του φίλτρου καθώς και τυχόν ίνες, αν υπάρχουν, γύρω 
από την περιοχή της φτερωτής.

5	 Επανατοποθετήστε το φίλτρο.
6	 Αν το καπάκι του φίλτρου αποτελείται από δύο τμήματα, κλείστε το καπάκι του φίλτρου πιέζοντας 

την προεξοχή. Αν είναι μονοκόμματο, τοποθετήστε πρώτα στις θέσεις τους τις προεξοχές του 
κάτω μέρους και πιέστε το πάνω τμήμα για να κλείσει.
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5	 Αντιμετώπιση προβλημάτων

Πρόβλημα Αιτία Λύση
Τα προγράμματα δεν ξεκινούν 
αφού κλείσει η πόρτα.

Δεν έχει πατηθεί το κουμπί Έναρξης / Παύσης / 
Ακύρωσης.

•	 Πατήστε το κουμπί Έναρξης / Παύσης / 
Ακύρωσης.

Μπορεί να είναι δύσκολο να κλείσετε την πόρτα 
φόρτωσης αν έχετε τοποθετήσει υπερβολική 
ποσότητα ρούχων.

•	 Μειώστε την ποσότητα των ρούχων και 
βεβαιωθείτε ότι η πόρτα φόρτωσης έχει 
κλείσει σωστά.

Το πρόγραμμα δεν μπορεί να 
ξεκινήσει ή να επιλεγεί.

Η συσκευή έχει μεταβεί σε λειτουργία 
αυτοπροστασίας λόγω προβλήματος σε παροχή 
(όπως τάση δικτύου ρεύματος, πίεση νερού κλπ.).

•	 Για να ακυρώσετε το πρόγραμμα, γυρίστε 
το περιστροφικό κουμπί Επιλογής 
προγράμματος για να επιλέξετε άλλο 
πρόγραμμα. Το προηγούμενο πρόγραμμα θα 
ακυρωθεί. (βλ. «Ακύρωση προγράμματος»)

Νερό μέσα στη συσκευή. Ενδέχεται να έχει παραμείνει στη συσκευή μικρή 
ποσότητα νερού λόγω των διαδικασιών ελέγχου 
ποιότητας στην παραγωγή.

•	 Αυτό δεν αποτελεί ένδειξη βλάβης. Το νερό 
δεν είναι επιβλαβές για τη συσκευή.

Η συσκευή δεν προσλαμβάνει 
νερό.

Ο διακόπτης νερού είναι κλεισμένος. •	 Ανοίξτε τους διακόπτες νερού.
Ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου νερού είναι 
λυγισμένος.

•	 Ισιώστε τον εύκαμπτο σωλήνα.

Το φίλτρο εισόδου νερού είναι φραγμένο. •	 Καθαρίστε το φίλτρο.
Η πόρτα φόρτωσης δεν έχει κλείσει. •	 Κλείστε την πόρτα.

Η συσκευή δεν αποστραγγίζει 
το νερό.

Ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης νερού είναι 
φραγμένος ή έχει στρίψει.

•	 Καθαρίστε ή ισιώστε τον εύκαμπτο σωλήνα.

Το φίλτρο αντλίας είναι φραγμένο. •	  Καθαρίστε το φίλτρο της αντλίας.
Η συσκευή παράγει κραδασμούς 
ή θόρυβο.

Η συσκευή ταλαντεύεται. •	 Σταθεροποιήστε τη συσκευή ρυθμίζοντας τα 
πόδια της.

Ίσως έχει εισέλθει κάποιο σκληρό αντικείμενο στο 
φίλτρο αντλίας.

•	 Καθαρίστε το φίλτρο της αντλίας.

Δεν αφαιρέθηκαν τα μπουλόνια ασφαλούς 
μεταφοράς.

•	 Αφαιρέστε τα μπουλόνια ασφαλούς 
μεταφοράς.

Η ποσότητα ρούχων στη συσκευή είναι πολύ μικρή. •	 Προσθέστε περισσότερα ρούχα στη 
συσκευή.

Φορτώθηκαν πάρα πολλά ρούχα στη συσκευή. •	 Αφαιρέστε μερικά ρούχα από τη συσκευή ή 
μοιράστε τα ρούχα ομοιόμορφα με το χέρι.

Η συσκευή έρχεται σε επαφή με σταθερό 
αντικείμενο.

•	 Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή δεν έρχεται σε 
επαφή με τίποτα.

Υπάρχει διαρροή νερού από το 
κάτω μέρος της συσκευής.

Ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης νερού είναι 
φραγμένος ή έχει στρίψει.

•	 Καθαρίστε ή ισιώστε τον εύκαμπτο σωλήνα.

Το φίλτρο αντλίας είναι φραγμένο. •	 Καθαρίστε το φίλτρο της αντλίας.

Η συσκευή σταμάτησε λίγο μετά 
την έναρξη του προγράμματος.

Η συσκευή μπορεί να σταμάτησε προσωρινά λόγω 
χαμηλής τάσης.

•	 Η συσκευή θα συνεχίσει τη λειτουργία 
της όταν η τάση επανέλθει στο κανονικό 
επίπεδο.

Η συσκευή αποστραγγίζει 
αμέσως το νερό που 
προσλαμβάνει.

Ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης δεν είναι σε 
αρκετό ύψος.

•	 Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα 
αποστράγγισης νερού όπως περιγράφεται 
στο εγχειρίδιο χρήσης.

Δεν φαίνεται νερό μέσα στη 
συσκευή κατά το πλύσιμο.

Το νερό είναι στο αθέατο τμήμα της συσκευής. •	 Αυτό δεν είναι βλάβη.

A Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδηγίες ασφαλείας"!
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Πρόβλημα Αιτία Λύση
Η πόρτα φόρτωσης δεν μπορεί 
να ανοίξει.

Έχει ενεργοποιηθεί το κλείδωμα της πόρτας 
φόρτωσης λόγω της στάθμης του νερού στη 
συσκευή.

•	 Αποστραγγίστε το νερό με το πρόγραμμα 
Άντληση ή Στύψιμο.

Η συσκευή θερμαίνει το νερό ή είναι στον κύκλο 
στυψίματος.

•	  Περιμένετε να ολοκληρωθεί το πρόγραμμα.

Η πόρτα φόρτωσης μπορεί να έχει κολλήσει λόγω 
της πίεσης που ασκείται πάνω της.

•	 Πιάστε τη λαβή και ωθήστε και τραβήξτε την 
πόρτα φόρτωσης για να την απελευθερώσετε 
και να την ανοίξετε.

Αν δεν υπάρχει ρεύμα, η πόρτα φόρτωσης της 
συσκευής δεν θα ανοίγει.

•	 Για να ανοίξετε την πόρτα φόρτωσης, ανοίξτε 
το καπάκι του φίλτρου αντλίας και τραβήξτε 
προς τα κάτω τη λαβή ανάγκης που 
βρίσκεται στην πίσω πλευρά του καπακιού. 
Βλ. Κλείδωμα πόρτας φόρτωσης»

Το πλύσιμο διαρκεί περισσότερο 
χρόνο από αυτόν που αναφέρεται 
στο εγχειρίδιο χρήσης.(*)

Η πίεση του νερού είναι χαμηλή. •	 Η συσκευή περιμένει μέχρι να προσλάβει 
επαρκή ποσότητα νερού, για να αποφευχθεί 
κακή ποιότητα πλυσίματος λόγω της 
μειωμένης ποσότητας νερού. Για αυτό το 
λόγο, παρατείνεται ο χρόνος πλυσίματος.

Η τάση είναι χαμηλή. •	 Ο χρόνος πλυσίματος παρατείνεται για 
να αποφευχθούν άσχημα αποτελέσματα 
πλυσίματος όταν η τάση τροφοδοσίας είναι 
χαμηλή.

Η θερμοκρασία εισόδου του νερού είναι χαμηλή. •	 Ο χρόνος που απαιτείται για τη θέρμανση 
του νερού παρατείνεται στις κρύες εποχές. 
Επίσης, ο χρόνος πλυσίματος μπορεί να 
παραταθεί για να αποφευχθούν άσχημα 
αποτελέσματα πλυσίματος.

Έχει αυξηθεί ο αριθμός των κύκλων ξεβγάλματος 
και/ή η ποσότητα νερού ξεβγάλματος.

•	 Η συσκευή αυξάνει την ποσότητα νερού 
ξεβγάλματος όταν απαιτείται καλό ξέβγαλμα 
και, αν είναι απαραίτητο, προσθέτει μία 
επιπλέον φάση ξεβγάλματος αν χρειάζεται. 

Λόγω υπερβολικής χρήσης απορρυπαντικού 
έχει προκύψει υπερβολικός αφρισμός και έχει 
ενεργοποιηθεί το αυτόματο σύστημα απορρόφησης 
αφρού.

•	  Χρησιμοποιείτε τη συνιστώμενη ποσότητα 
απορρυπαντικού.

Δεν γίνεται αντίστροφη μέτρηση 
του υπολειπόμενου χρόνου 
προγράμματος. (Σε μοντέλα με 
οθόνη) (*)

Το χρονόμετρο μπορεί να σταματήσει κατά την 
εισαγωγή νερού. 

•	 Δεν θα γίνεται αντίστροφη μέτρηση 
στην ένδειξη χρονομέτρου έως ότου η 
συσκευή προσλάβει επαρκή ποσότητα 
νερού. Η συσκευή θα περιμένει έως ότου 
υπάρχει επαρκής ποσότητα νερού, για 
να αποφευχθούν άσχημα αποτελέσματα 
πλυσίματος λόγω έλλειψης νερού. Μετά από 
αυτό θα συνεχιστεί η αντίστροφη μέτρηση 
στην ένδειξη χρονομέτρου.

Το χρονόμετρο μπορεί να σταματήσει κατά τη φάση 
θέρμανσης. 

•	 Δεν θα γίνεται αντίστροφη μέτρηση στην 
ένδειξη χρονομέτρου έως ότου η συσκευή 
επιτύχει την επιλεγμένη θερμοκρασία.

Το χρονόμετρο μπορεί να σταματήσει κατά τη φάση 
στυψίματος. 

•	 Το αυτόματο σύστημα ανίχνευσης 
ανισοκατανομής φορτίου μπορεί να 
ενεργοποιήθηκε λόγω ανομοιόμορφης 
κατανομής των ρούχων μέσα στη συσκευή.

Δεν γίνεται αντίστροφη μέτρηση 
του χρόνου προγράμματος. (*)

Υπάρχει ανισοκατανομή των ρούχων μέσα στη 
συσκευή.

•	 Το αυτόματο σύστημα ανίχνευσης 
ανισοκατανομής φορτίου μπορεί να 
ενεργοποιήθηκε λόγω ανομοιόμορφης 
κατανομής των ρούχων μέσα στη συσκευή.



Πλυντήριο Ρούχων / Εγχειρίδιο Χρήστη 41 / EL

Πρόβλημα Αιτία Λύση
Η συσκευή δεν προχωράει στη 
φάση στυψίματος. (*)

Υπάρχει ανισοκατανομή των ρούχων μέσα στη 
συσκευή.

•	 Το αυτόματο σύστημα ανίχνευσης 
ανισοκατανομής φορτίου μπορεί να 
ενεργοποιήθηκε λόγω ανομοιόμορφης 
κατανομής των ρούχων μέσα στη συσκευή.

Η συσκευή δεν θα εκτελέσει στύψιμο αν το νερό 
δεν έχει αποστραγγιστεί τελείως.

•	 Ελέγξτε το φίλτρο και τον εύκαμπτο σωλήνα 
αποστράγγισης.

Λόγω υπερβολικής χρήσης απορρυπαντικού 
έχει προκύψει υπερβολικός αφρισμός και έχει 
ενεργοποιηθεί το αυτόματο σύστημα απορρόφησης 
αφρού.

•	  Χρησιμοποιείτε τη συνιστώμενη ποσότητα 
απορρυπαντικού.

Κακή απόδοση πλυσίματος: Τα 
ρούχα γίνονται γκρίζα. (**)

Χρησιμοποιήθηκε ανεπαρκής ποσότητα 
απορρυπαντικού για μεγάλη χρονική περίοδο.

•	 Χρησιμοποιείτε τη συνιστώμενη δόση 
απορρυπαντικού που είναι κατάλληλη για τη 
σκληρότητα του νερού και τα ρούχα.

Το πλύσιμο γινόταν σε χαμηλές θερμοκρασίες για 
μεγάλη χρονική περίοδο. 

•	 Επιλέγετε την κατάλληλη θερμοκρασία για τα 
ρούχα που πρέπει να πλυθούν.

Χρησιμοποιείται ανεπαρκής ποσότητα 
απορρυπαντικού με σκληρό νερό.

•	 Η χρήση ανεπαρκούς ποσότητας 
απορρυπαντικού κάνει τους ρύπους να 
προσκολλούνται στα ρούχα με αποτέλεσμα 
το χρώμα του υφάσματος να γίνεται γκρίζο 
με την πάροδο του χρόνου. Είναι δύσκολο να 
εξαλειφθεί το γκρίζο χρώμα αφού έχει συμβεί 
αυτό. Χρησιμοποιείτε τη συνιστώμενη δόση 
απορρυπαντικού που είναι κατάλληλη για τη 
σκληρότητα του νερού και τα ρούχα.

Χρησιμοποιείται υπερβολική ποσότητα 
απορρυπαντικού.

•	 Χρησιμοποιείτε τη συνιστώμενη δόση 
απορρυπαντικού που είναι κατάλληλη για τη 
σκληρότητα του νερού και τα ρούχα.

Κακή απόδοση πλυσίματος: Οι 
λεκέδες παραμένουν ή τα ρούχα 
δεν λευκαίνουν. (**)

Χρησιμοποιείται ανεπαρκής ποσότητα 
απορρυπαντικού.

•	 Χρησιμοποιείτε τη συνιστώμενη δόση 
απορρυπαντικού που είναι κατάλληλη για τη 
σκληρότητα του νερού και τα ρούχα.

Φορτώθηκαν πάρα πολλά ρούχα. •	 Μην φορτώνετε υπερβολικά τη συσκευή. 
Φορτώνετε στη συσκευή τις ποσότητες 
του «Πίνακα προγραμμάτων και 
καταναλώσεων».

Επιλέχθηκαν λάθος πρόγραμμα και θερμοκρασία. •	 Επιλέξτε το κατάλληλο πρόγραμμα και την 
κατάλληλη θερμοκρασία για τα ρούχα που 
πρέπει να πλυθούν.

Χρησιμοποιείται λάθος τύπος απορρυπαντικού. •	 Χρησιμοποιείτε γνήσιο απορρυπαντικό 
κατάλληλο για τη συσκευή.

Χρησιμοποιείται υπερβολική ποσότητα 
απορρυπαντικού.

•	 Τοποθετήστε το απορρυπαντικό στο σωστό 
διαμέρισμα. Μην αναμίξετε μεταξύ τους 
λευκαντικό και απορρυπαντικό.

Κακή απόδοση πλυσίματος: 
Λεκέδες σαν από λάδι 
εμφανίστηκαν στα ρούχα. (**)

Δεν εφαρμόζεται τακτικός καθαρισμός του 
τυμπάνου.

•	 Καθαρίζετε τον κάδο τακτικά. Για τη 
διαδικασία αυτή, βλ. «Καθαρισμός της 
πόρτας φόρτωσης και του τυμπάνου».

Κακή απόδοση πλυσίματος: Τα 
ρούχα μυρίζουν άσχημα. (**)

Στο κάδο δημιουργούνται οσμές και στρώσεις 
βακτηριδίων λόγω συνεχούς πλυσίματος 
σε χαμηλές θερμοκρασίες και/ή σε σύντομα 
προγράμματα.

•	 Μετά από κάθε πλύση αφήνετε μισάνοιχτα 
το συρτάρι απορρυπαντικού και την πόρτα 
φόρτωσης της συσκευής. Έτσι, δεν θα 
αναπτυχθεί στην συσκευή υγρό περιβάλλον 
που είναι ευνοϊκό για την ανάπτυξη των 
βακτηριδίων.

Ξεθώριασε το χρώμα των 
ρούχων. (**)

Φορτώθηκε υπερβολική ποσότητα ρούχων. •	 Μην φορτώνετε υπερβολικά τη συσκευή.
Το χρησιμοποιούμενο απορρυπαντικό είναι ελαφρά 
υγρό. 

•	  Διατηρείτε τα απορρυπαντικά κλειστά, 
σε περιβάλλον χωρίς υγρασία και μην τα 
εκθέτετε σε υπερβολικές θερμοκρασίες.

Επιλέχθηκε υψηλότερη θερμοκρασία. •	 Επιλέξτε το κατάλληλο πρόγραμμα και την 
κατάλληλη θερμοκρασία σύμφωνα με τον 
τύπο και τον βαθμό λερώματος των ρούχων.



42 / EL Πλυντήριο Ρούχων / Εγχειρίδιο Χρήστη

Πρόβλημα Αιτία Λύση
Η συσκευή δεν ξεβγάζει καλά. Η ποσότητα, η μάρκα και η συνθήκες φύλαξης του 

απορρυπαντικού είναι ακατάλληλες.
•	 Χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό κατάλληλο 

για το πλυντήριο ρούχων και τα ρούχα 
σας. Διατηρείτε τα απορρυπαντικά κλειστά, 
σε περιβάλλον χωρίς υγρασία και μην τα 
εκθέτετε σε υπερβολικές θερμοκρασίες.

Το απορρυπαντικό τοποθετήθηκε σε λάθος 
διαμέρισμα.

•	 Αν προστεθεί απορρυπαντικό στο 
διαμέρισμα πρόπλυσης, ακόμα και αν 
δεν έχει επιλεχθεί ο κύκλος πρόπλυσης, 
η συσκευή μπορεί να προσλάβει το 
απορρυπαντικό στη διάρκεια της φάσης 
ξεβγάλματος ή μαλακτικού. Τοποθετήστε το 
απορρυπαντικό στο σωστό διαμέρισμα.

Το φίλτρο αντλίας είναι φραγμένο. •	 Ελέγξτε το φίλτρο.
Ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης είναι 
διπλωμένος.

•	 Ελέγξτε τον εύκαμπτο σωλήνα 
αποστράγγισης.

Τα ρούχα σκλήρυναν μετά το 
πλύσιμο. (**)

Χρησιμοποιείται ανεπαρκής ποσότητα 
απορρυπαντικού.

•	 Η χρήση ανεπαρκούς ποσότητας 
απορρυπαντικού για την σκληρότητα 
του νερού μπορεί να κάνει τα ρούχα να 
σκληρύνουν με την πάροδο του χρόνου. 
Χρησιμοποιείτε την κατάλληλη δόση 
απορρυπαντικού σύμφωνα με τη σκληρότητα 
του νερού.

Το απορρυπαντικό τοποθετήθηκε σε λάθος 
διαμέρισμα.

•	 Αν προστεθεί απορρυπαντικό στο 
διαμέρισμα πρόπλυσης, ακόμα και αν 
δεν έχει επιλεχθεί ο κύκλος πρόπλυσης, 
η συσκευή μπορεί να προσλάβει το 
απορρυπαντικό στη διάρκεια της φάσης 
ξεβγάλματος ή μαλακτικού. Τοποθετήστε το 
απορρυπαντικό στο σωστό διαμέρισμα.

Το απορρυπαντικό αναμίχθηκε με το μαλακτικό. •	 Μην αναμιγνύετε το μαλακτικό με το 
απορρυπαντικό. Πλένετε και καθαρίζετε το 
συρτάρι με ζεστό νερό.

Τα ρούχα δεν μυρίζουν όπως το 
μαλακτικό. (**)

Το απορρυπαντικό τοποθετήθηκε σε λάθος 
διαμέρισμα.

•	 Αν προστεθεί απορρυπαντικό στο 
διαμέρισμα πρόπλυσης, ακόμα και αν 
δεν έχει επιλεχθεί ο κύκλος πρόπλυσης, 
η συσκευή μπορεί να προσλάβει το 
απορρυπαντικό στη διάρκεια της φάσης 
ξεβγάλματος ή μαλακτικού. Πλένετε και 
καθαρίζετε το συρτάρι με ζεστό νερό. 
Τοποθετήστε το απορρυπαντικό στο σωστό 
διαμέρισμα.

Το απορρυπαντικό αναμίχθηκε με το μαλακτικό. •	 Μην αναμιγνύετε το μαλακτικό με το 
απορρυπαντικό. Πλένετε και καθαρίζετε το 
συρτάρι με ζεστό νερό.
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Κατάλοιπα απορρυπαντικού στο 
συρτάρι απορρυπαντικού. (**)

Το απορρυπαντικό τοποθετήθηκε σε υγρό συρτάρι. •	 Στεγνώνετε το συρτάρι πριν τοποθετήσετε το 
απορρυπαντικό.

Το απορρυπαντικό υγράνθηκε. •	 Διατηρείτε τα απορρυπαντικά κλειστά, 
σε περιβάλλον χωρίς υγρασία και μην τα 
εκθέτετε σε υπερβολικές θερμοκρασίες.

Η πίεση του νερού είναι χαμηλή. •	 Ελέγξτε την πίεση του νερού.
Το απορρυπαντικό στο διαμέρισμα κύριας πλύσης 
βράχηκε κατά την πρόσληψη νερού πρόπλυσης. 
Οι οπές του διαμερίσματος απορρυπαντικού έχουν 
φράξει.

•	 Ελέγξτε τις οπές και καθαρίστε τις αν έχουν 
φράξει.

Υπάρχει πρόβλημα με τις βαλβίδες του συρταριού 
απορρυπαντικού.

•	 Καλέστε τον Εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο 
σέρβις.

Το απορρυπαντικό αναμίχθηκε με το μαλακτικό. •	 Μην αναμιγνύετε το μαλακτικό με το 
απορρυπαντικό. Πλένετε και καθαρίζετε το 
συρτάρι με ζεστό νερό.

Δεν εφαρμόζεται τακτικός καθαρισμός του 
τυμπάνου.

•	 Καθαρίζετε τον κάδο τακτικά. Για τη 
διαδικασία αυτή, βλ. «Καθαρισμός της 
πόρτας φόρτωσης και του τυμπάνου».

Σχηματίζεται πάρα πολύς αφρός 
μέσα στη συσκευή. (**)

Χρησιμοποιούνται απορρυπαντικά ακατάλληλα για 
το πλυντήριο ρούχων.

•	 Χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά κατάλληλα 
για το πλυντήριο ρούχων.

Χρησιμοποιείται υπερβολική ποσότητα 
απορρυπαντικού.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο επαρκή ποσότητα 
απορρυπαντικού.

Το απορρυπαντικό φυλάχτηκε σε ακατάλληλες 
συνθήκες.

•	 Φυλάσσετε το απορρυπαντικό κλειστό 
σε ξηρό μέρος. Μην το φυλάσσετε σε 
υπερβολικά ζεστά μέρη.

Ορισμένα πλεκτά ρούχα όπως δαντέλες μπορεί να 
αφρίζουν υπερβολικά λόγω της δομής τους.

•	 Χρησιμοποιείτε μικρότερες ποσότητες 
απορρυπαντικού για αυτά τα είδη.

Το απορρυπαντικό τοποθετήθηκε σε λάθος 
διαμέρισμα.

•	 Τοποθετήστε το απορρυπαντικό στο σωστό 
διαμέρισμα.

Το μαλακτικό παραλήφθηκε πρόωρα από τη 
συσκευή.

•	 Μπορεί να υπάρχει πρόβλημα στης βαλβίδες 
ή στο συρτάρι απορρυπαντικού. Καλέστε τον 
Εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο σέρβις.

Υπάρχει υπερχείλιση αφρού από 
το συρτάρι απορρυπαντικού.

Χρησιμοποιείται πολύ απορρυπαντικό. •	 Αναμίξτε 1 κουταλιά της σούπας μαλακτικού 
και ½ λίτρο νερού και προσθέστε το στο 
διαμέρισμα κύριας πλύσης στο συρτάρι 
προσθήκης απορρυπαντικού.

•	 Τοποθετήστε στο προϊόν απορρυπαντικό 
κατάλληλο για τα προγράμματα και μέγιστα 
φορτία που αναφέρονται στον «Πίνακα 
προγραμμάτων και καταναλώσεων». 
Όταν χρησιμοποιείτε πρόσθετα χημικά 
(παράγοντες αφαίρεσης λεκέδων, 
λευκαντικά κλπ.), μειώνετε την ποσότητα του 
απορρυπαντικού.

Τα ρούχα παραμένουν βρεγμένα 
στο τέλος του προγράμματος. (*)

Λόγω υπερβολικής χρήσης απορρυπαντικού 
έχει προκύψει υπερβολικός αφρισμός και έχει 
ενεργοποιηθεί το αυτόματο σύστημα απορρόφησης 
αφρού.

•	 Χρησιμοποιείτε τη συνιστώμενη ποσότητα 
απορρυπαντικού.

(*) Η συσκευή δεν προχωρά στη φάση στυψίματος όταν τα ρούχα δεν είναι ομοιόμορφα κατανεμημένα στο κάδο, για να αποτραπεί 
τυχόν ζημιά στη συσκευή και το περιβάλλον της. Θα πρέπει να γίνει ανακατανομή των ρούχων και να επαναληφθεί το στύψιμο.
(**) Δεν εφαρμόζεται τακτικός καθαρισμός του τυμπάνου. Καθαρίζετε τον κάδο τακτικά. Βλ. 4.4.2

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν το πρόβλημα επιμένει παρόλο που ακολουθήσατε τις οδηγίες αυτής της ενότητας, 
συμβουλευτείτε το συνεργαζόμενο κατάστημα ή τον Εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο σέρβις. Ποτέ μην επιχειρήσετε 
να επιδιορθώσετε μόνοι σας τη συσκευή αν δεν λειτουργεί σωστά.

A ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ελέγξτε την ενότητα HomeWhiz για τις σχετικές πληροφορίες αντιμετώπισης 
προβλημάτων.



Όταν η συσκευή είναι απενεργοποιημένη, πατώντας ταυτόχρονα και παρατεταμένα τα κουμπιά βοηθητικής 
λειτουργίας 1 και 2, εμφανίζεται μια αντίστροφη μέτρηση 3-2-1 και οι συνολικοί κύκλοι πλυσίματος που έχουν 
ολοκληρωθεί στη συσκευή.
Μετά την εμφάνιση των συνολικών κύκλων πλυσίματος, εμφανίζονται οι κωδικοί βλάβης, εάν υπάρχουν. 
Χρησιμοποιήστε τον παρακάτω πίνακα για να ερμηνεύσετε τις πληροφορίες στην οθόνη.

Πληροφορίες στην 
οθόνη Αιτία Λύση

Err Εκτελείται αλγόριθμος ασφαλείας στη 
συσκευή 

Περιμένετε να σβήσει το μήνυμα. Μετά το πάτημα των 
κουμπιών βοηθητικής λειτουργίας 1 και 2, δείτε τις 
πληροφορίες στην οθόνη.

SC Το πρόβλημα δεν επιλύθηκε κατά τον 
έλεγχο. Καλέστε το εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

E5 Το φίλτρο της αντλίας ίσως είναι φραγμένο.

Καθαρίστε το φίλτρο της αντλίας.   
Βλ. τμήμα "Αποστράγγιση υπολειπόμενου νερού και 
καθαρισμός του φίλτρου της αντλίας". 
Δοκιμάστε με έναν κύκλο στυψίματος. Αν δεν λύθηκε το 
πρόβλημα, καλέστε το σέρβις.

E8 Ίσως το πλυντήριο δεν λαμβάνει νερό.

•  Ανοίξτε τους διακόπτες παροχής νερού. 
•  Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει διακοπή νερού. 
•  Ελέγξτε τη σύνδεση του εύκαμπτου σωλήνα εισόδου νερού, 
αν έχει τσακίσει ο εύκαμπτος σωλήνας ισιώστε τον. 
•  Καθαρίστε το φίλτρο της αντλίας. Βλ. τμήμα "Αποστράγγιση 
υπολειπόμενου νερού και καθαρισμός του φίλτρου της 
αντλίας". 
•  Κλείστε το μπροστινό κάλυμμα της συσκευής. Βεβαιωθείτε 
ότι το κάλυμμα έχει ασφαλίσει. 
Δοκιμάστε άλλη μία φορά τη λειτουργία της συσκευής. Αν δεν 
λύθηκε το πρόβλημα, καλέστε το σέρβις.

E29

Η συσκευή έχει μεταβεί σε λειτουργία 
αυτοπροστασίας λόγω προβλήματος σε 

παροχή (όπως σε τάση δικτύου ρεύματος, 
πίεση νερού κλπ.).

Για να ακυρώσετε το πρόγραμμα, γυρίστε το περιστροφικό 
κουμπί Επιλογής προγράμματος για να επιλέξετε άλλο 
πρόγραμμα. Το προηγούμενο πρόγραμμα θα ακυρωθεί. Βλ. 
"Ακύρωση του προγράμματος". 
Αν το πρόβλημα επιμένει, καλέστε το σέρβις.

E17 Υπάρχει υπερβολικός αφρός στο πλυντήριο 
μετά την ολοκλήρωση του κύκλου.

•  Φυλάσσετε το απορρυπαντικό σε κλειστό και ξηρό μέρος. 
Μην το φυλάσσετε σε υπερβολικά ζεστά μέρη. 
•  Χρησιμοποιείτε μικρότερες ποσότητες απορρυπαντικού για 
πορώδη είδη όπως από τούλι. 
•   Χρησιμοποιείτε ποσότητα απορρυπαντικού που είναι 
κατάλληλη για την ποσότητα των ρούχων και τον βαθμό 
λερώματος. 
•  Χρησιμοποιείτε μόνο την απαραίτητη ποσότητα 
απορρυπαντικού. 
•  Βεβαιωθείτε ότι προσθέτετε το απορρυπαντικό στο σωστό 
διαμέρισμα του συρταριού απορρυπαντικού. 
• Εκτελέστε το πρόγραμμα Καθαρισμός τυμπάνου με το 
πλυντήριο κενό. Βλ. πρόγραμμα "Καθαρισμός τυμπάνου" 
Αν η συσκευή σας δεν διαθέτει πρόγραμμα Καθαρισμός 
τυμπάνου, χρησιμοποιήστε το πρόγραμμα Βαμβακερά 90C. 
• Μετά την εκτέλεση ενός σύντομου προγράμματος χωρίς 
απορρυπαντικό, ελέγξτε το πλυντήριο. Αν το πρόβλημα 
επιμένει, καλέστε το σέρβις.

E18
Ο κύκλος στυψίματος δεν λειτούργησε 
λόγω ανισοκατανομής των ρούχων στο 

πλυντήριο.

Ελέγξτε τα ρούχα μέσα στη συσκευή. Ίσως δεν επαρκεί η 
ποσότητα των ρούχων. Προσπαθήστε πάλι αυξάνοντας την 
ποσότητα των ρούχων. 
Ίσως τα ρούχα δεν είναι ομοιόμορφα κατανεμημένα, 
ξεχωρίστε τα με το χέρι και κατανείμετέ τα ομοιόμορφα μέσα 
στη συσκευή. 
Δοκιμάστε με έναν κύκλο στυψίματος.

E12 Ίσως υπάρχει νερό μέσα στη συσκευή. 

Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα.  
Ίσως υπάρχει νερό κάτω από τη συσκευή. Καθαρίστε το νερό 
κάτω από τη συσκευή. 
Συνδέστε πάλι τη συσκευή στην πρίζα. 
Δοκιμάστε τη συσκευή με ένα σύντομο πρόγραμμα. 
Αν το πρόβλημα επιμένει ή δείτε διαρροή νερού από έναν από 
τους εύκαμπτους σωλήνες, κλείστε τις βαλβίδες και καλέστε το 
σέρβις.

E27 Ελέγξτε την αποστράγγιση νερού της 
συσκευής. 

Βλ. τμήμα "Σύνδεση του εύκαμπτου σωλήνα αποστράγγισης 
στην αποχέτευση".

E84 Δεν είναι εφικτή η δημιουργία σύνδεσης 
BLE.

Ελέγξτε, προσπαθήστε πάλι τη σύνδεση. Βλ. τμήμα 
"Λειτουργία HomeWhiz και λειτουργία τηλεχειρισμού". Αν το 
πρόβλημα επιμένει, καλέστε το σέρβις.
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Ορισμένα (απλά) προβλήματα μπορούν να αντιμετωπιστούν ικανοποιητικά από τον τελικό χρήστη χωρίς 
να προκύπτει κάποιο πρόβλημα ασφάλειας ή μη ασφαλούς χρήσης, εφόσον οι διορθωτικές ενέργειες 
πραγματοποιούνται μέσα στα όρια και σύμφωνα με τις οδηγίες που ακολουθούν (δείτε την ενότητα "Εξ 
ιδίων επισκευή"). 

Επομένως, εκτός αν επιτρέπεται διαφορετικά στην παρακάτω ενότητα "Εξ ιδίων επισκευή", οι επισκευές 
θα πρέπει να ανατίθενται σε αναγνωρισμένους επαγγελματίες τεχνικούς επισκευών, ώστε να 
αποφεύγονται προβλήματα με την ασφάλεια. Ένας αναγνωρισμένος επαγγελματίας τεχνικός επισκευών 
είναι ένας επαγγελματίας τεχνικός επισκευών στον οποίο έχει δοθεί από τον κατασκευαστή πρόσβαση 
στις οδηγίες και στη λίστα ανταλλακτικών του προϊόντος σύμφωνα με τις μεθόδους που περιγράφονται σε 
νομοθετικές πράξεις με βάση την Οδηγία 2009/125/ΕΚ. Ωστόσο, μόνο ο εκπρόσωπος σέρβις (δηλ. 
εξουσιοδοτημένοι επαγγελματίες τεχνικοί επισκευών) με τον οποίο μπορείτε να επικοινωνήσετε 
μέσω του αριθμού τηλεφώνου που αναφέρεται στο εγχειρίδιο χρήσης/στην κάρτα εγγύησης ή 
μέσω του τοπικού σας εξουσιοδοτημένου καταστήματος μπορεί να παρέχει σέρβις σύμφωνα με 
τους όρους της εγγύησης. Επομένως, έχετε υπόψη σας ότι οι επισκευές από επαγγελματίες 
τεχνικούς επισκευών (οι οποίοι δεν είναι εξουσιοδοτημένοι από την Beko) θα καταστήσουν άκυρη 
την εγγύηση. 

Εξ ιδίων επισκευή 

Εξ ιδίων επισκευή μπορεί να γίνει από τον τελικό χρήστη σε σχέση με τα εξής ανταλλακτικά: πόρτα, 
μεντεσές και στεγανοποιήσεις πόρτας, άλλες στεγανοποιήσεις, συγκρότημα ασφάλισης πόρτας και 
πλαστικά περιφερειακά όπως συρτάρι διανομής απορρυπαντικών (μια ενημερωμένη λίστα είναι διαθέσιμη 
και στο support.beko.com από 1η Μαρτίου 2021). 

Επιπλέον, για τη διασφάλιση της ασφάλειας των προϊόντων και για την αποτροπή κινδύνου σοβαρού 
τραυματισμού, η αναφερθείσα εξ ιδίων επισκευή θα γίνεται με τήρηση των οδηγιών στο εγχειρίδιο χρήστη 
σχετικά με την εξ ιδίων επισκευή ή των οδηγιών που είναι διαθέσιμες στο support.beko.com. Για την 
ασφάλειά σας, αποσυνδέστε από την πρίζα το προϊόν πριν επιχειρήσετε οποιαδήποτε εξ ιδίων επισκευή. 

Επισκευή και προσπάθειες επισκευής από τελικούς χρήστες για εξαρτήματα που δεν περιλαμβάνονται σε 
μια τέτοια λίστα και/ή χωρίς τήρηση των οδηγιών στα εγχειρίδια χρήστη για εξ ιδίων επισκευή ή οι οποίες 
είναι διαθέσιμες στο support.beko.com, μπορεί να δημιουργήσουν προβλήματα ασφάλειας που δεν 
μπορούν να αποδοθούν στη Beko, και θα ακυρώσουν την εγγύηση του προϊόντος. 

Επομένως, συνιστάται θερμά οι τελικοί χρήστες να απέχουν από προσπάθειες διενέργειας επισκευών 
που δεν εμπίπτουν στην αναφερθείσα λίστα ανταλλακτικών, απευθυνόμενοι σε αυτές τις περιπτώσεις σε 
εξουσιοδοτημένους επαγγελματίες τεχνικούς επισκευών ή σε αναγνωρισμένους επαγγελματίες τεχνικούς 
επισκευών. Αντιθέτως, τέτοιου είδους προσπάθειες από τελικούς χρήστες μπορεί να προκαλέσουν 
προβλήματα ασφάλειας και να προξενήσουν ζημιά στο προϊόν και συνεπώς να προκαλέσουν πυρκαγιά, 
πλημμύρα, ηλεκτροπληξία και σοβαρό τραυματισμό. 

Για παράδειγμα, αλλά χωρίς περιορισμό σε αυτές, οι ακόλουθες επισκευές πρέπει να ανατίθενται σε 
εξουσιοδοτημένους επαγγελματίες τεχνικούς επισκευών ή σε αναγνωρισμένους επαγγελματίες τεχνικούς 
επισκευών: επισκευές σε μοτέρ, συγκρότημα αντλίας, κύρια πλακέτα, πλακέτα μοτέρ, πλακέτα οθόνης, 
αντιστάσεις θέρμανσης κλπ. 

Ο κατασκευαστής/πωλητής δεν μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνος σε καμία περίπτωση μη συμμόρφωση των 
τελικών χρηστών με τα οριζόμενα παραπάνω. 

Η περίοδος διαθεσιμότητας ανταλλακτικών του πλυντηρίου ρούχων ή πλυντηρίου-στεγνωτηρίου ρούχων που 
προμηθευτήκατε είναι 10 έτη. 
Στη διάρκεια αυτής της περιόδου, θα υπάρχουν διαθέσιμα γνήσια ανταλλακτικά για τη σωστή λειτουργία του 
πλυντηρίου ρούχων ή πλυντηρίου στεγνωτηρίου ρούχων. 
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Acest produs a fost fabricat în unități moderne care sunt prietenoase cu mediul înconjurător.

Vă rugăm să citiți mai întâi acest manual de utilizare!
Dragă client,
Vă mulțumim că ați selectat un produs Beko. Sperăm că veți obține cele mai bune rezultate din 
produsul dvs. care a fost fabricat cu tehnologie de înaltă calitate și de ultimă generație.Prin urmare, 
vă rugăm să citiți cu atenție întregul manual de utilizare și toate celelalte documente însoțitoare 
înainte de a utiliza produsul.
Respectați toate avertismentele și informațiile din manualul de utilizare. Astfel, vă protejați pe dvs. și 
pe produsul dvs. împotriva posibilelor pericole.
Păstrați manualul de utilizare. Dacă predați produsul altcuiva, furnizați și manualul de utilizare. 
Manualul conține condiții de garanție, funcționare și metode de depanare pentru produsul dvs.

Explicația simbolurilor
De-a lungul acestui manual de utilizare sunt utilizate următoarele simboluri:

A Pericol care poate duce la deces sau rănire.

AVERTIZARE Pericol care poate duce la deteriorarea proprietății produsului sau mediului său

Informații importante sau sugestii utile despre utilizare.

Citiți manualul de utilizare.

Material reciclabil.

Avertizare suprafață fierbinte.
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1	 Instrucțiuni generale de siguranță

Această secțiune conține instrucțiuni referitoare la siguranță, cu 
scopul de a preveni vătămările corporale sau pagubele materiale.
Compania noastră nu va fi răspunzătoare pentru daune rezultate din 
nerespectarea acestor instrucțiuni

u Întotdeauna procedurile de instalare și reparație trebuie efectuate
de agentul de service autorizat.

u Utilizați numai piese de schimb și accesorii originale.
u Nu efectuați reparații sau înlocuiri a niciunei părți din produs, cu

excepția situațiilor specificate explicit în manualul de utilizare.
u Nu faceți modificări tehnice asupra produsului.

1.1 Utilizare destinată
u Acest produs este conceput pentru utilizare în interior, locuințe și

locații similare. De exemplu:
- În bucătăriile pentru personal ale magazinelor, birourilor și în alte spații de lucru;
- Gospodării;
- De către clienții hotelurilor, motelurilor și alte facilități de locuire
- Pensiuni, spații de tip hostel
- Zone comune ale apartamentelor sau spălătorii

Utilizați produsul numai pentru spălarea rufelor prevăzute cu etichetă 
pe care producătorul a specificat posibilitatea spălării la mașină.
Produsul nu este destinat utilizării în scopuri comerciale.

1.2 Siguranța copiilor, persoanelor vulnerabile 
și a animalelor de companie
u Acest produs poate fi folosit de copii începând cu vârsta de 8 ani și

de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale incomplet
dezvoltate sau fără experiență și cunoștințe, cu condiția să fie
supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea în siguranță a
produsului și la pericolele asociate cu acesta.

u Copiii cu vârsta mai mică de 3 ani trebuie să fie ținuți departe de
produs dacă aceștia nu sunt supravegheați în continuu.

u Produsele electrice sunt periculoase pentru copii. Copii și animalele
de companie nu trebuie să se joace cu produsul, nu trebuie să se
urce pe acesta și nu trebuie să pătrundă în interiorul său. Verificați
interiorul produsului înainte de utilizare.

u Folosiți funcția de Blocare acces copil pentru a evita intervenția
copiilor în funcționarea produsului.
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u În momentul când părăsiți camera unde produsul este localizat, nu
uitați să închideți ușa de încărcare. Copiii și aminalele de companie se 
pot bloca înăuntru și se pot îneca.

u Copii nu trebuie să curețe sau să efectueze operațiuni de întreținere
fără a fi supravegheați de un adult.

u Tineți ambalajele departe de copii. Pericol de vătămare și înec.
u Feriți de accesul copiiilor toate soluțiile, detergenții și aditivii folosiți

la utilizarea produsului.
u Pentru siguranța copiilor, înainte de eliminarea produsului tăiați

cablul de alimentare, dezactivați și distrugeți mecanismul de încuiere 
al ușii de încărcare.

1.3 Siguranța electrică
u În timpul procedurilor de montare, întreținere, curățare și reparare,

produsul trebuie să fie deconectat.
u Cablurile de alimentare deteriorate, trebuie înlocuite de un service

autorizat pentru prevenirea posibilelor pericole.
u Nu ascundeți cablul de alimentare sub produs sau în spatele

acestuia. Nu puneți obiecte grele pe cablul de alimentare. Nu îndoiți,
nu zdrobiți și nu țineți cablul de alimentare în apropierea surselor de
căldură.

u Nu folosiți prelungitoare, prize multiple sau adaptoare, pentru
alimentarea cu energie a produsului.

u Stecherul trebuie să fie ușor accesibil. În cazul în care nu este posibil,
urmați reglementările de electricitate ale rețelei la care este conectat 
produsul, ar trebui să existe un mecanism (siguranță, comutator,
întrerupător de contact etc.) pentru separarea de la rețea a tuturor
polilor.

u Nu atingeți ștecherul cu mâinile ude.
u Pentru deconectarea aparatului, țineți și trageți de ștecher, nu de cablul acestuia.
u Asigurați-vă că ștecherul nu este ud, murdar sau prăfuit.

A 1.4 Mutarea în siguranță
u Înainte de mutare, deconectați produsul, îndepărtați racordurile de

admisie și evacuare a apei. Evacuați apa rămasă în produs.
u Produsul este greu, nu îl mutați de unul singur. Nu țineți de părțile

mobile precum ușa de încărcare a rufelor, atunci când ridicați sau
mutați produsul. Tava superioară ar trebui să fie bine fixată în cazul
mutării.
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u Produsul dumneavoastră este greu; dacă implică transportul pe
scări, este nevoie de două persoane pentru a fi transportat cu grijă.
Vă puteți răni dacă produsul care peste dumneavoastră. În timpul
transportului, nu loviți și nu scăpați produsul.

u Transportați produsul în poziție verticală.
u Verificați cablul de alimentare și furtunurile de alimentare și

evacuare, asigurându-vă că nu au fost pliate, ciupite sau strivite
când produsul a fost pus la locul său după procedurile de instalare
sau curățare.

1.5 Instalarea în siguranță
u Pentru a pregăti produsul pentru instalare, verificați informațiile

din manual și instrucțiunile de instalare și asigurați-vă că rețeaua
electrică, priza și rețeaua de apă și scurgerea sunt potrivite. În caz
contrar, apelați la un electrician și un instalator calificat pentru a
lua măsurile necesare. Aceste operațiuni sunt responsabilitatea
clientului.

u Înspectați produsul pentru eventuale deteriorări înainte de instalare. 
Nu continuați instalarea dacă produsul este deteriorat.

u Vă puteți răni dacă introduceţi mâinile în fante neacoperite. Astupați 
orificiile bolțurilor pentru transportul în siguranță, cu dopuri din
plastic.

u Nu instalați și nu lăsați produsul în locuri în care poate fi expus
condițiilor exterioare.

u Nu instalați produsul în locuri unde temperatura poate scădea sub
0ºC.

u Nu așezați produsul pe mochete groase sau suprafețe similare.
Există pericol de incendiu din moment ce nu se va aerisi pe dedesubt.

u Așezați produsul pe o suprafață dreaptă și rigidă și echilibrați-l de la
piciorușele reglabile.

u Conectați produsul la o priză împământată, protejată printr-o
siguranță care respectă valorile de pe eticheta de evaluare. Asigurați-
vă că pământarea este făcută de un electrician profesionist. Nu
utilizați produsul fără pământare potrivită conform reglementărilor
locale/naționale.

u Conectați produsul la o priză cu valori de tensiune și frecvență
conforme cu valorile indicate pe eticheta de evaluare.

u Nu conectați produsul la prize slăbite, dislocate, sparte, murdare sau
uleioase, sau prize expuse la contactul cu apă.
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u Utilizați setul nou de furtunuri furnizat cu produsul. Nu utilizați seturi 
vechi de furtunuri. Nu faceți extensii ale furtunurilor.

u Conectați direct la robinet furtunul pentru admisia apei. Presiunea
apei de la robinet trebuie să fie minim 0,1 MPa (1 bar) și maxim 1MPa
(10 bari). Pentru ca produsul să funcționeze optim, debitul apei la
robinet trebuie să fie între 10 și 80 litri pe minut. Dacă presiunea apei 
este peste 1MPa (10 bari), trebuie montată o supapă de reducere a
presiunii. Temperatura maximă admisă este de 25°C.

u Montați capătul furtunului de evacuare a apei, la scurgerea de la
chiuvetă sau cadă.

u așezați cablul de alimentare și carcasa în locuri în care nu vor cauza
împiedicarea.

u Nu instalați produsul în spatele unei uși, în dreptul unei uși glisante
sau în locuri în care poate obstrucționa deschiderea completă a ușii.

u Dacă pe produs va fi instalat un uscător, asigurați-le cu dispozitive
potrivite de conectare pe care le puteți achziționa de la unități
autorizate de service.

u Dacă tava superioară este îndepărtată, există riscul contactului cu
componente sub tensiune electrică. Nu îndepărtați tava superioară
a produsului.

u Așezați produsul la o distanță de cel puțin 1 cm de marginile
mobilierului.

A 1.6 Utilizarea în siguranță
u Trebuie utilizați numai detergenți, balsamuri, aditivi potriviți pentru

spălare în mașini de spălat rufe.
u Nu utilizați niciodată solvenți chimici în acest produs. Aceste

substanțe comportă riscuri de explozie.
u Nu puneți în funcțiune produse defecte sau deteriorate. Decuplați

produsul (sau opriți siguranța la care este conectat), opriți robinetul
de apă și apelați o unitate autorizată de service.

u Nu așezați surse de aprindere (lumânări aprinse, țigări etc.) sau surse 
de căldură (fiare de călcat, sobe, cuptoare, etc.) pe sau lângă produs.
Nu puneți materiale inflamabile/explozive lângă produs.

u Nu vă urcați pe produs.
u Dacă nu veți utiliza produsul o perioadă lungă de timp, decuplați

produsul și opriți robinetul.
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u Detergentul/soluțiile de întreținere pot ieși din sertarul pentru
detergent dacă acesta este deschis în timpul funcționării mașinii de
spălat. Contactul detergentului cu pielea sau ochii dumneavoastră
este periculos.

u Asigurați-vă că animalele de companie nu pătrund în produs.
Verificați interiorul produsului înainte de utilizare.

u Nu forțați deschiderea ușii de încărcare atunci când este blocată.
Ușa se va debloca de îndată ce spălarea s-a finalizat. Dacă ușa nu
se deschide, aplicați soluțiile menționate pentru eroarea „Ușa de
încărcare nu poate fi deschisă” din secțiunea Depanare.

u Nu spălați elemente contaminate cu benzină, kerosen, benzen,
reductori, alcool sau alte materiale inflamabile sau explozive ori
chimicale industriale.

u Nu puneți în mod direct detergent pentru curățare uscată și nu
spălați, nu limpeziți și nu stoarceți rufe contaminate cu detergent
pentru curățare uscată.

u Nu introduceți mâinile în tamburul aflat în rotație. Așteptați până
când tamburul nu se mai rotește.

u Nu băgați mâinile sau obiecte metalice sub mașina de spălat.
u Dacă spălați rufe la temperaturi ridicate, apa evacuată în urma

spălării vă poate afecta pielea dacă intră în contact cu aceasta, de
exemplu. Când furtunul de evacuare este conectat la un robinet. Nu
atingeţi apa evacuată.

u Pentru a preveni formarea de biofilm sau apariția mirosurilor
deranjante aveți în considerare următoarele precauții:

- Asigurați-vă că încăperea în care se află mașina de spălat este bine
ventilată.

- La finalul programului, vă recomandăm să ștergeți burduful cu o 
cârpă curată și uscată.

u Geamul ușii de încărcare devine fierbinte în timpul spălării la
temperaturi ridicate. Prim urmare, nu este permisă atingerea
geamului a altor părți ale ușii de încărcare în timpul funcționării, și
mai ales de către copii.
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A 1.7 Întreținerea și curățarea în siguranță
u Nu spălați produsul cu aparat de spălare cu presiune, prin pulverizare 

de vapori, cu apă sau turnând apă.
u Nu folosiți instrumente ascuțite sau abrazive pentru a curăța

produsul. Nu folosiți soluții casnice pentru curățare, săpun,
detergent, gaz, benzină, diluant, alcool, lac etc. în timpul curățării.

u Agenții de curățare cu conținut de solvenți pot cauza fumuri
otrăvitoare, de exemplu. Solvenții de curățare. Nu utilizați produse
de curățare cu conținut de solvenți.

u Când deschideți sertarul de detergent pentru curățare, înăuntru pot
fi reziduuri de detergent.

u În timp ce produsul este pus în funcțiune, nu desfaceți filtrul pompei.
u Temperatura din interiorul mașinii poate ajunge până la 90ºC. Pentru 

a evita riscul de ardere, curățați filtrul abia după ce apa din mașină
s-a răcit.
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2	 Instrucţiuni importante privind mediul

3	 Destinaţie
•	 Acest produs este destinat uzului casnic. Nu este destinat uzului comercial şi nu trebuie folosit în 

alte scopuri.
•	 Produsul trebuie utilizat doar pentru spălarea şi clătirea rufelor a căror etichete permit acest lucru.
•	 Producătorul îşi declină orice responsabilitate pentru problemele survenite în urma utilizării 

incorecte sau transportului incorect.
•	 Durata de funcţionare a produsului este de 10 ani. În această perioadă vor fi disponibile piese de 

schimb originale pentru menţinerea aparatului în bună stare de funcţionare.
•	 Acest aparat este destinat utilizării în aplicații de uz casnic și similare, cum ar fi:
-spații de bucătărie pentru personal în magazine, birouri și alte medii de lucru;
-case de fermă;
-de către clienții din hoteluri, moteluri și alte medii de tip rezidențial;
-zone colective destinate serviciilor comune  care conțin instalații pentru spălat;

2.1 Conformitate cu Directiva WEEE şi depozitarea la deşeuri a produsului uzat: 
Acest produs respectă Directiva UE WEEE (2012/19/UE). Produsul este marcat cu un simbol de clasificare 
pentru deşeuri electrice şi electronice (WEEE).

Acest simbol indică faptul că produsul nu trebuie eliminat cu alte deșeuri menajere la finalul 
perioadei de utilizare. Dispozitivele utilizate trebuie returnate la punctul special de reciclare de 
dispozitive electrice și electronice. Pentru a găsi aceste sisteme de colectare contactați 
autoritățile locale sau distribuitorul de la care a fost achiziționat produsul. Fiecare gospodărie 
are un rol important în recuperarea și reciclarea electrocasnicelor vechi. Eliminarea 

corespunzătoare a electrocasnicelor utilizate ajută la prevenirea posibilelor consecințe negative pentru 
mediu și sănătatea umană.

Conformitate cu Directiva RoHS:

Produsul pe care l-aţi achiziţionat respectă Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu conţine materiale 
dăunătoare şi interzise specificate în Directivă.

Informaţii despre ambalaj
Ambalajul produsului este fabricat din materiale reciclabile conform Legislaţiei Naţionale. 
Ambalajele nu trebuie aruncate împreună cu gunoiul menajer sau alt tip. Duceţi-le la punctele 
de colectare destinate ambalajelor amenajate de către autorităţile locale.
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4	 Specificaţii tehnice

A AVERTISMENT: Valorile de consum se aplică în cazuri în care conexiunea de rețea wireless este oprită.

C
NUME FURNIZOR INFORMATII MODEL

AA

(*)

Informațiile despre model stocate în baza de date a produselor 
pot fi accesate vizitând următorul website și căutând codul de 
identificare a modelului (*) înscris pe eticheta caracteristicilor 
energetice: https://eprel.ec.europa.eu/.

Clătire Centrifug-
are+Evacuare

Prespălare Rapid Rapid+ Clătire 
suplimentară

Apă 
supli-

mentară

Anti șifonare Îndepărtare 
păr animale

Amânare 
clătire

Lipsă de 
apă

Evacuare

Înmuiere

Centrifugare Nu 
Centrifugare

Apă de la 
robinet
(Rece)

Abur

Temporiza-
re

Mod Noapte

Temperatură Ușă 
Blocare

Copil 
Blocare

Pornit/Oprit Pornire / 
Pauză

Nivel de 
murdărire

Adăugare 
haine

AutoDose Detergent 
lichid selectat

Balsam 
selectat

Spălare

Program 
descărcat

Înmuiere la 
cald

OK
(Sfârșit)

Anulare Anti șifonare+ Uscare pentru 
călcare

Uscare pentru 
așezare în 

dulap

Uscare 
adițională

Uscare 
temporizată

Tabelul simbolurilor

Uscare

Nume sau marcă comercială furnizor Beko

Nume model
B3WF U 7724 MB

7003340001

Capacitate nominală (kg) 7

Viteză de centrifugare maximă (rpm) 1200

Încorporată No

Înălţime (cm) 84

Lăţime (cm) 60

Adâncime (cm) 49.6

Intrare apă simplă / Intrare apă dublă
• / -

• Disponibil

Alimentare cu electricitate (V/Hz) 230 V / 50Hz

Curent total (A) 10

Putere totală (W) 2200

Cod principal model 1317



57 / ROMaşina de spălat / Manualul de utilizare

4,1	 Montarea

A Vă rugăm să citiți mai întâi „Instrucțiunile pentru siguranță”!

•	 Apelați la cel mai apropiat agent de service autorizat pentru instalarea produsului dumneavoastră. 
•	 Este responsabilitatea cumpărătorului să pregătească instalaţiile electrice, de apă curentă şi de 

canalizare care vor fi folosite de maşina de spălat. 
•	 Verificaţi cablul de alimentare şi furtunurile de alimentare şi evacuare, asigurându-vă că nu au fost 

pliate, ciupite sau strivite când produsul a fost împins la locul său după procedurile de instalare sau 
curăţare. 

•	 Asigurați-vă că instalarea și racordurile electrice ale produsului sunt realizate de către agentul 
de service autorizat. Producătorul nu este considerat responsabil pentru daunele cauzate de 
operațiunile efectuate de persoane neautorizate. 

•	 Înainte de instalare, verificaţi dacă produsul prezintă avarii vizibile. Nu instalați aparatul dacă 
acesta este avariat. Aparatele avariate vă pun în pericol siguranța.

4.1.1 Instalarea în locația adecvată
•	 Amplasați produsul pe o podea solidă și dreaptă. Nu îl amplasați pe un covor moale sau pe alte 

suprafețe similare. O podea neadecvată va cauza probleme de zgomot și vibrații.
•	 Greutatea totală a mașinii de spălat și a uscătorului -cu încărcătură completă- când sunt plasate 

unul peste altul ajunge la aproximativ 180 kilograme. Amplasați produsul pe o pardoseală solidă și 
plană, care poate să susțină această sarcină!

•	 Nu amplasaţi produsul pe cablul de alimentare.
•	 Nu montați produsul în locuri unde temperatura poate scădea sub 0ºC. Înghețarea poate deteriora 

produsul.
•	 Lăsați un spațiu minim de 1 cm între produs și mobilier.
•	 Dacă veți instala produsul pe o suprafață cu trepte, nu îl așezați niciodată aproape de margine. 
•	 Nu amplasați produsul pe niciun fel de platformă.
•	 Nu așezați pe mașina de spălat surse de căldură precum plite, fiare de călcat, cuptoare, etc., ș i nu 

le folosiți pe produs.

4.1.3 Scoaterea bolțurilor de siguranță pentru transport
1	 Desfaceți toate bolțurile de siguranță pentru transport cu o cheie până când acestea se rotesc 

liber.
2	 Scoateți bolțurile de siguranță pentru transport, prin rotirea ușoară a acestora.
3	 Montați capacele de plastic furnizate în punga manualului de utilizare, în orificiile panoului 

posterior.

AVERTIZARE

Demontați bolțurile de siguranță pentru transport înainte de a utiliza produsul! În caz contrar, produsul se 
va avaria.
Păstrați într-un loc sigur bolțurile de siguranță pentru transport, pentru a le refolosi la următoarea mutare 
a produsului.
Montați bolțurile de siguranță pentru transport în ordinea inversă demontării.
Nu mutați produsul fără a monta bolțurile de siguranță pentru transport!
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4.1.4 Conectarea la rețeaua de apă

AVERTIZARE
Modelele cu o singură priză de apă nu vor fi conectate la robinetul de apă caldă. Într-o asemenea situație, 
rufele vor fi deteriorate sau funcționarea mașinii va fi întreruptă de sistemul său de protecție.
Nu folosiți furtunuri de alimentare cu apă vechi sau folosite pe un aparat nou. Vor provoca scurgeri de apă 
din mașina dumneavoastră iar rufele dumneavoastră se vor păta.

1	 Strângeți numai cu mâna piulițele furtunurilor, niciodată nu foloșiți unelte pentru strângerea 
piulițelor.

2	 După conectarea furtunului, deschideți complet robinetele și verificați dacă nu există scurgeri 
în zonele de conectare. Dacă survin scurgeri, închideți robinetul și desfaceți piulița. Verificați 
garnitura și strângeți din nou piulițele cu grijă. Pentru prevenirea posibilelor scurgeri de apă și a 
daunelor asociate cu acestea, mențineți robinetele închise atunci când nu folosiți produsul.

4.1.5 Conectarea furtunului de evacuare la canalizare
•	 Atașați capătul furtunului de evacuare direct la canalizare, la chiuvetă sau la cadă. 

A
Casa dumneavoastră va fi inundată dacă furtunul de evacuare la canalizare se desface în timpul evacuării apei. 
De asemenea, există riscul de arsuri din cauza temperaturilor ridicate de spălare! Pentru a preveni aceste situații 
și a vă asigura că produsul realizează fără probleme procesele de alimentare cu apă și evacuare a apei, fixați bine 
furtunul de evacuare. 

•	 Conectați furtunul de evacuare la o înălțime de cel puțin 40 cm și cel mult 100 cm.
•	 Dacă furtunul de evacuare este ridicat după ce a fost așezat la nivelul podelei sau aproape de 

pământ (mai puțin de 40 cm deasupra pământului), evacuarea apei se face mai greu, iar hainele 
pot să rămână excesiv de ude. Așadar, respectaţi înălţimile descrise în figură.

40
 c

m

10
0 

cm

•	 Pentru a preveni scurgerea apei reziduale înapoi în maşină şi pentru a uşura evacuarea, nu 
introduceţi capătul furtunului în apa reziduală şi nu îl introduceţi mai mult de 15 cm în canalizare. 
Dacă este prea lung, scurtaţi-l.

•	 Capătul furtunului nu trebuie îndoit, nu trebuie călcat și nu trebuie strivit între canalizare și 
mașină. În caz contrar, vor apărea probleme la evacuarea apei.

•	 Dacă furtunul este prea scurt, adăugaţi un furtun original de prelungire. Lungimea furtunului nu 
trebuie să depășească 3,2 m. Pentru a preveni scurgerile de apă, asigurați întotdeauna conexiunea 
dintre furtunul de extensie și furtunul de evacuare al aparatului cu o clemă adecvată, astfel încât 
să nu se desprindă și să provoace scurgeri.
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4.1.6 Reglarea picioarelor

AVERTIZARE
Pentru ca produsul să funcționeze mai silențios și fără vibrații, acesta trebuie să fie orizontal și echilibrat pe 
picioarele sale. Asigurați-vă că aparatul este echilibrat prin reglarea picioarelor. În caz contrar, produsul se 
poate mișca din locul acestuia și poate cauza sfărâmare, probleme de sunet și vibrații.

Pentru slăbirea piulițelor de blocare, nu utilizați instrumente. În caz contrar, acestea se pot deteriora.

1	 Desfaceți manual piulițele de blocare ale picioarelor.
2	 Reglați picioarele până când produsul este la nivel și echilibrat.
3	 Strângeți manual toate piulițele de blocare.

4.1.7 Conexiunea electrică
Conectați produsul la o priză împământată și protejată cu o siguranță de 16 A. Compania noastră 
nu își asumă răspunderea pentru daune care pot fi cauzate de utilizarea mașinii fără împământare 
conform reglementărilor locale.
•	 Racordul trebuie să respecte reglementările naţionale.
•	 Infrastructura cablurilor de conectare electrică a produsului trebuie să fie adecvată și potrivită 

cerințelor produsului. Se recomandă utilizarea unui dispozitiv de curent rezidual.
•	 Ştecherul cablului de alimentare trebuie să fie uşor accesibil după instalare.
•	 Dacă siguranţa sau întreruptorul existent are o capacitate mai mică de 16 amperi, apelaţi la un 

electrician calificat pentru a instala o siguranţă de 16 amperi.
•	 Tensiunea prizei trebuie să fie identică cu tensiunea indicată în secţiunea „Specificaţii tehnice”.
•	 Nu conectaţi maşina folosind prelungitoare sau triplu ştechere. Supraîncălzirea și arderea pot fi 

cauzate de cablul de conectare.

A Cablurile de alimentare deteriorate, trebuie înlocuite de un service autorizat pentru prevenirea posibilelor 
pericole.

4.1.8 Utilizarea inițială

Înainte de a începe utilizarea produsului, asigurați-vă că ați 
citit pregătirile descrise în secțiunea „Instrucțiuni de mediu” și 
„Instalare”.
Pregătirea produsului pentru spălarea rufelor, presupune să porniți 
mai întâi programul Curățare tambur. Dacă acest program nu 
este disponibil pentru produsul dumneavoastră, aplicați metoda 
descrisă în secțiunea „. Curățarea ușii de încărcare și a tamburului”.

C Este posibil ca în mașină să existe apă rămasă din timpul proceselor de control al calității. Aceasta nu afectează 
produsul.
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4.2	 Pregătirea

A Vă rugăm să citiți mai întâi „Instrucțiunile pentru siguranță”!

4.2.1 Sortarea rufelor
•	 Sortați rufele în funcție de material, culoare, grad de murdărire și temperatură de spălare permisă.
•	 Respectați întotdeauna instrucțiunile de pe etichetele articolelor de îmbrăcăminte.

4.2.2 Pregătirea rufelor pentru spălare
•	 Rufele cu accesorii metalice precum sutienele cu armătură, cataramele curelelor sau nasturii din 

metal vor deteriora produsul. Îndepărtați piesele metalice sau spălați hainele într-un sac pentru 
rufe sau o față de pernă.

• Scoateți toate obiectele din buzunare - monede, pixuri și agrafe de birou; întoarceți buzunarele pe 
dos și periați-le. Aceste obiecte pot deteriora mașina sau pot cauza probleme de zgomot.

•	 Puneți articolele mici precum șosetele de copii și ciorapii de damă într-un săculeț pentru rufe sau o 
față de pernă.

•	 Introduceți perdelele fără a le apăsa. Îndepărtați accesoriile perdelelor. Articolele pentru atașarea 
perdelelor vor cauza tragerea și sfâșierea perdelelor.

•	 Închideți fermoarele, coaseți nasturii desfăcuți, reparați rupturile.
•	 Produsele cu eticheta „Spălare la mașină” sau „Spălare manuală” se spală numai la un program 

adecvat.
•	 Nu spălați rufe colorate împreună cu rufe albe. Articolele de îmbrăcăminte noi și închise la culoare 

confecționate din bumbac eliberează o cantitate mare de colorant. Spălați-le separat.
•	 Petele dificile trebuie tratate corespunzător înainte de spălare.
•	 Spălați rufele delicate și pantalonii întorși pe dos.
•	 Rufele care au fost murdărite cu făină, praf de var, lapte praf, etc. trebuie scuturate temeinic 

înainte de introducerea acestora în produs. Astfel de prafuri și pudre de pe rufe se pot acumula în 
timp pe componentele interne ale mașinii și pot cauza avarii.

4.2.3 Sfaturi pentru economisirea energiei și apei
Informațiile de mai jos vă vor ajuta să utilizați mașina într-o manieră ecologică și economică pentru 
energie electrică și apă.
•	 Utilizați produsul la capacitatea maximă a programului selectat, însă nu îl supraîncărcați. Consultați 

„Tabelul de programe și consum”.
•	 Respectați instrucțiunile pentru temperatură de pe ambalajul detergentului.
•	 Spălați la temperaturi joase rufele cu grad redus de murdărire.
•	 Folosiți programe mai scurte pentru a spăla cantități mici de rufe cu grad redus de murdărire.
•	 Nu folosiți ciclu de prespălare și temperaturi mari pentru rufele care nu sunt foarte murdare sau 

pătate.
•	 Dacă doriți să uscați rufele în mașina de uscat rufe, selectați viteza de centrifugare maximă 

recomandată pentru programul de spălare. 
•	 Nu depășiți cantitatea de detergent recomandată pe ambalajul acestuia.

4.2.4 Încărcarea rufelor
1	 Deschideți ușa de încărcare.
2	 Introduceți articolele în produs fără a le înghesui.
3	 Închideți ușa împingând-o până când auziți un sunet de blocare. Asigurați-vă că nu sunt rufe prinse 

în ușă. Ușa de serviciu este blocată în timpul programului de spălare. Ușa se va deschide imediat 
după ce s-a terminat ciclul de spălare. Apoi deschideți ușa de serviciu. Dacă ușa nu se deschide, 
aplicați soluțiile menționate pentru eroarea „Ușa de încărcare nu poate fi deschisă” din secțiunea 
Depanare.



61 / ROMaşina de spălat / Manualul de utilizare

4.2.5 Capacitatea corectă de încărcare
Capacitatea maximă de încărcare depinde de tipul de rufe, gradul de murdărire și de programul de 
spălare dorit.
Produsul reglează automat cantitatea de apă în funcție de greutatea rufelor pe care le introduceți în 
interior.

C Urmați informațiile din „Tabelul de programe și consum”. Când este supraîncărcată, performanța de spălare a 
produsului va scădea. În plus, pot apărea probleme legate de vibrații și zgomot.

4.2.6 Utilizarea detergentului și a balsamului

AVERTIZARE
Când utilizați detergenți, balsamuri, apret, înălbitor, și decoloranți, anticalcar, citiți informațiile de pe ambalaje 
furnizate de producător, și urmați informațiile furnizate pentru dozare. Folosiți un recipient de măsurare, 
dacă este disponibil.

132 Sertarul pentru detergent este compus din trei compartimente:
– (1) pentru prespălare
– (2) pentru spălarea principală
– (3) pentru balsam
– ( ) există un sifon în compartimentul pentru balsam.
– ( ) Există totodată un dispozitiv pentru detergentul lichid 
în cazul folosirii detergentului lichid în compartimentul pentru 
spălare principală.

Detergent, balsam și alte substanțe de curățare
•	 Adăugați detergent și balsam înainte de începerea programului de spălare.
•	 Nu lăsați niciodată sertarul de detergent deschis în timp ce programul de spălare este în derulare!
•	 Dacă utilizați un program fără prespălare, nu introduceți detergent  în compartimentul pentru 

prespălare (compartimentul nr. „1”). 
•	 În cazul unui program cu prespălare, nu introduceți detergent lichid  în compartimentul pentru 

prespălare (compartimentul nr. „1”).
•	 Nu selectați un program cu prespălare dacă folosiți detergent în punguță sau capsulă de dozare. 

Introduceți punga sau bila de detergent direct între rufele din mașină.
•	 Dacă utilizați detergent lichid, urmați indicațiile din „Utilizarea detergentului lichid” și nu uitați să 

puneți dispozitivul pentru detergent lichid în poziția corectă.
Alegerea tipului de detergent
Tipul detergentului care trebuie folosit depinde de programul de spălare și de tipul și culoarea 
țesăturii.
•	 Utilizați detergenți diferiți pentru rufe colorate și albe.
•	 Spălați-vă hainele delicate numai cu detergenți speciali (detergent lichid, șampon de lână etc.) 

destinați numai pentru haine delicate și pentru programele recomandate.
•	 Pentru spălarea hainelor și păturilor de culoare închisă, se recomandă utilizarea unui detergent 

lichid.
•	 Spălați rufele din lână folosind programul sugerat și un detergent special pentru lână.
•	 Examinați descrierile programelor pentru a identifica programele sugerate pentru diferite 

materiale textile.
•	 Toate recomandările referitoare la detergenți sunt valabile pentru intervalul de temperatură 

selectabilă a programelor.

A
Trebuie utilizați numai detergenți, balsamuri, aditivi potriviți pentru spălare în mașini de spălat rufe.

Nu utilizați detergent praf.

Reglarea cantității de detergent
Cantitatea de detergent depinde de cantitatea de rufe, de gradul de murdărire și de duritatea apei.
•	 Nu depășiți valorile recomandate de dozare indicate pe pachetul detergentului pentru a limita 

formarea excesivă de spumă, probleme de clătire insuficientă, cât și pentru a proteja mediul 
înconjurător și pentru a economisi bani.

•	 Utilizați cantitate mai mică de detergent atunci când spălați rufe mai puține sau nu foarte murdare.
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Utilizarea balsamului
Turnați balsam în compartimentul pentru balsam al sertarului de detergent.
• Nu depășiți semnul nivelului (>max<) aflat pe compartimentul balsamului.
• Dacă balsamul nu este fluid, diluați-l cu apă înainte de a-l pune în compartimentul pentru balsam.

AVERTIZARE Pentru împrospătarea rufelor nu utilizați detergent lichid sau alte soluții de curățare decât dacă acestea 
sunt potrivite pentru utilizare în mașini de spălat.

Utilizarea detergenților lichizi
Dacă produsul conține un dispozitiv pentru detergentul lichid:
•	 Apăsați și rotiți dispozitivul în dreptul indicatorului pentru momentul de utilizare a 

detergentului lichid. Partea care cade va reprezenta un obstacol pentru detergentul lichid.
•	 Curățați-l cu apă aflat în poziție, sau după caz îndepărtați-l din poziția sa. După curățare, nu 

uitați să așezați dispozitiul în comaprtimentul pentru spălarea principală (compartimentul nr. 
„2”)

•	 Dispozitivul are trebui să fie sus dacă utilizați detergent praf.

Utilizarea detergentului de tip gel sau tablete
•	 Dacă detergentul este fluid iar produsul dumneavoastră nu este prevăzut cu compartiment pentru 

detergent lichid, turnați detergentul de tip gel în compartimentul pentru spălarea principală la 
prima admisie cu apă. Dacă produsul dumneavoastră este prevăzut cu compartiment pentru 
detergent lichid, turnați detergentul în compartiment înainte de a acționa programul.

•	 Dacă detergentul gel nu este fluid sau este sub formă de tablete de tip capsule cu lichid, puneți-l 
direct în tambur înainte de începerea spălării.

•	 Introduceți tabletele de detergent în compartimentul pentru spălarea principală (compartimentul 
nr. „2”) sau direct în tambur înainte de spălare.

Utilizarea apretului
•	 Adăugați apret lichid, apret sub formă de praf sau colorant de material în compartimentul pentru 

balsam.
•	 Nu folosiți simultan balsam și apret în același ciclu de spălare.
•	 Ștergeți interiorul produsului cu o cârpă umedă și curată după ce folosiți apret.
Utilizarea soluției anticalcar
• După caz, utilizați numai soluții anticalcar potrivite pentru mașini de spălat. 
Utilizarea înălbitorului și a decoloranților
•	 Selectați un program cu prespălare și adăugați înălbitorul la începerea prespălării Nu puneți 

detergent în compartimentul pentru prespălare. Ca alternativă, selectați un program cu clătire 
suplimentară și adăugați înălbitorul în timp ce mașina se alimentează cu apă, în compartimentul 
pentru detergent în cursul primului ciclu de clătire.

•	 Nu amestecați și nu utilizați înălbitor și detergent deodată.
•	 Datorită faptului că înălbitorul provoacă iritația pielii, utilizați numai cantități mici (1/2 de ceașcă - 

aproximativ 50 ml) și limpeziți rufele temeinic.
•	 Nu turnați înălbitor direct pe rufe.
•	 Nu utilizați înălbitorul pentru rufele colorate.
•	 Când utilizați decoloranți cu oxigen activ, selectați un program de spălare la temperatură scăzută. 
•	 Decoloranții cu oxigen activ pot fi utilizați împreună cu detergenții. Oricum, dacă nu au aceeași 

vâscozitate ca și detergentul, mai întâi puneți detergent în compartimentul  nr. „2” al sertarului 
pentru detergent și așteptați ca produsul să limpezească detergentul în timpul admisiei cu apă. 
Adăugați decolorantul în același compartiment în timp ce mașina continuă să tragă apă.
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4.2.7 Sfaturi pentru spălare eficientă
Rufe

Culori deschise și 
albe Colorate Negre/Culori 

închise
Delicate/

Lână/Mătase

(Intervalul de temperatură 
recomandat bazat pe gradul 
de murdărire: 40-90 oC)

(Intervalul de temperatură 
recomandat bazat pe gradul 
de murdărire: rece -40°C)

(Intervalul de 
temperatură 
recomandat bazat pe 
gradul de murdărire: 
rece -40°C)

(Intervalul de 
temperatură 
recomandat bazat 
pe gradul de 
murdărire: rece 
-30°C)

Gr
ad

ul
 de

 m
ur

dă
rir

e

Grad ridicat de 
murdărire

(pete dificile cum ar 
fi iarbă, cafea, fructe 
și sânge.)

Poate necesita tratarea 
prealabilă a petelor sau 
prespălarea. Detergenții 
praf sau lichizi recomandați 
pentru rufe albe pot fi folosiți 
în dozele recomandate 
pentru rufele cu grad ridicat 
de murdărire. Se recomandă 
folosirea detergenților praf 
pentru curățarea petelor de 
argilă și pământ, precum și a 
petelor sensibile la înălbitori. 

Detergenții praf sau lichizi 
recomandați pentru rufe 
colorate pot fi folosiți în 
dozele recomandate pentru 
rufele cu grad ridicat de 
murdărire. Se recomandă 
folosirea detergenților praf 
pentru curățarea petelor 
de argilă și pământ, precum 
și a petelor sensibile la 
înălbitori. Trebuie utilizați 
detergenți care nu conțin 
înălbitor.

Detergenții lichizi 
recomandați pentru 
rufe colorate și 
culori închise pot 
fi folosiți în dozele 
recomandate pentru 
haine cu grad ridicat 
de murdărire.

Se recomandă 
folosirea 
detergenților lichizi 
pentru rufe delicate. 
Rufele din lână și 
mătase trebuie 
spălate cu detergent 
special pentru lână.

Grad normal 
de murdărire

(De exemplu, urmele 
rămase pe guler și 
manșete)

Detergenții praf sau lichizi 
recomandați pentru rufe 
albe pot fi folosiți în dozele 
recomandate pentru haine cu 
grad normal de murdărire.

Detergenții praf sau lichizi 
recomandați pentru rufe 
colorate pot fi folosiți în 
dozele recomandate pentru 
haine cu grad normal de 
murdărire. Trebuie utilizați 
detergenți care nu conțin 
înălbitor.

Detergenții lichizi 
recomandați pentru 
rufe colorate și 
culori închise pot 
fi folosiți în dozele 
recomandate pentru 
haine cu grad normal 
de murdărire. 

Se recomandă 
folosirea 
detergenților lichizi 
pentru rufe delicate. 
Rufele din lână și 
mătase trebuie 
spălate cu detergent 
special pentru lână.

Grad redus de 
murdărire

(Fără pete vizibile.)

Detergenții praf sau lichizi 
recomandați pentru rufe 
albe pot fi folosiți în dozele 
recomandate pentru haine cu 
grad redus de murdărire.

Detergenții praf sau lichizi 
recomandați pentru rufe 
colorate pot fi folosiți în 
dozele recomandate pentru 
haine cu grad redus de 
murdărire. Trebuie utilizați 
detergenți care nu conțin 
înălbitor.

Detergenții lichizi 
potriviți pentru 
rufe colorate și 
culori închise pot 
fi folosiți în dozele 
recomandate pentru 
haine cu grad redus 
de murdărire.

Se recomandă 
folosirea 
detergenților lichizi 
pentru rufe delicate. 
Rufele din lână și 
mătase trebuie 
spălate cu detergent 
special pentru lână.

4.2.8 Durata afișată a programului
Puteți vedea durata programului pe ecranul mașinii dumneavoastră în timp ce selectați programul. 
În funcție de cantitatea de rufe încărcată în mașină, spuma, condițiile dezechilibrate de încărcare, 
fluctuațiile de alimentare cu curent, presiunea apei și setările de program, durata programului se 
ajustează automat în timpul funcționării acestuia.
SITUAȚIE SPECIALĂ: La pornirea programelor de Bumbac și Bumbac Eco, ecranul indică durata 
pentru o încărcare pe jumătate. Aceasta este cea mai frecventă modalitate de utilizare. După 
acționarea programului, în 20- 25 de minute mașina detectează cantitatea reală de încărcare. Dacă 
cantitatea încărcată detectată este mai mare decât jumătate din cantitatea ce poate fi încărcată, 
programul de spălare se va ajusta iar durata programului va crește automat. Puteți urmări această 
schimbare pe ecran.
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4.3	 Operarea produsului

A Vă rugăm să citiți mai întâi „Instrucțiunile pentru siguranță”!

4.3.1 Panou de comandă

1 - Buton selectare program
2 - Lumini nivel de temperatură
3 - Lumini selectare nivel de centrifugare
4 - Ecran 
5 - Buton Pornire / Pauză
6 - Buton Control la distanță

7 - Buton reglare timp de finalizare
8 - Buton Funcție auxiliară 3
9 - Buton Funcție auxiliară 2
10 - Buton Funcție auxiliară 1
11 - Buton Reglare viteză de centrifugare
12 - Buton Reglare temperatură

4.3.2 Simbolurile de pe ecran

a-	 Indicator temperatură
b-	 Indicator viteză de centrifugare
c-	 Informații despre durată
d-	 Simbol blocare ușă activată
e-	 Indicator urmărire program
f-	 Indicator lipsă apă
g-	 Indicator adăugare rufe 
h-	 Indicator conexiune Bluetooth
i- Indicator Control la distanță

j- Indicator pornire întârziată activată
k-	 Indicatoare funcție auxiliară 3
l- Simbol activare blocare acces copil
m-	 Indicatoare Funcție auxiliară 2
n-	 Indicatoare Funcție auxiliară 1
o- Indicator Fără centrifugare
p-	 Indicator Limpezire în așteptare
r- Indicator Apă rece

C Imaginile utilizate în această secțiune pentru descrierea produsului sunt schematice și este posibil să nu coincidă 
cu produsul real.
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4.3.3 Tabel cu programe şi consum (pentru spălare)

• : Selectabil.

* : Selectat automat, nu poate fi anulat.
***	 : Selecția temperaturii de 40°C în programul Eco 40-60 este un program de testare EN 60456:2016/A:112020

standard conform directivei europene UE/2019/2014

*****	 : Aceste programe pot fi utilizate și prin intermediul aplicației HomeWhiz însă consumul de energie poate 
crește din pricina conexiunii.

- : A se vedea descrierea programului pentru încărcare maximă.

RO Functiei auxiliare

Program (°C)
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Cottons
90 7 94 2.30 1200 • • • • • Rece - 90
60 7 94 1.70 1200 • • • • • Rece - 90
40 7 92 0.950 1200 • • • • • Rece - 90

Eco 40 - 60
40 *** 7 52 0.975 1200 40-60
40 *** 3.5 39 0.620 1200 40-60
40 *** 2 36 0.343 1200 40-60

Synthetics
60 3 65 1.20 1200 • • • • • Rece - 60
40 3 63 0.85 1200 • • • • • Rece - 60

Xpress / Super Xpress
90 7 66 2.15 1200 • • • Rece - 90
60 7 66 1.15 1200 • • • Rece - 90
30 7 66 0.20 1200 • • • Rece - 90

Xpress / Super Xpress+Rapid+ 30 2 39 0.15 1200 • • • Rece - 90
Woollens/Hand Wash 40 1.5 53 0.50 1200 Rece - 40
Gentle Care 40 3 53 0.70 800 Rece - 40
Darl Care/ Jeans 40 3 75 0.80 1200 • • • • • Rece - 40
Outdoor / Sports 40 3 51 0.45 1200 • Rece - 40
Stain Expert 60 3.5 75 1.55 1200 • • 30-60
Hygiene+ 90 7 120 2.8 1200 * 20-90
Down Wear 60 1.5 75 1.20 1000 • Rece - 60
Shirts 60 3 57 1.20 800 • • • • • Rece - 60
Curațare cuvă+ 90 - 73 2.6 600 * 90

Downloaded Program (Program descărcat)*****
Mixt 40 3 68 0.75 800 • • • • Rece - 40
Perdele 40 2 86 0.65 800 • Rece - 40
Lenjerie 30 1 70 0.30 600 Rece - 30
Jucării din pluș 40 1.5 53 0.53 600 Rece - 40
Prosoape 60 1.5 75 1.20 1000 • Rece - 60

Interval de 
temperaturi 

selectabile °C
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C
Funcțiile auxiliare din tabel pot varia conform modelului de mașină.
Consumul de apă și energie poate varia în funcție de presiunea, duritatea și temperatura apei, temperatura ambientală, 
tipul și cantitatea rufelor, selectarea funcțiilor auxiliare și a vitezei de centrifugare cât și de schimbările de tensiune 
electrică.
Puteți vedea timpul de spălare pe ecranul mașinii dumneavoastră în timp ce selectați programul. În funcție de cantitatea 
de rufe pe care ați încărcat-o în mașina dumneavoastră, poate fi o diferență de 1-1,5 ore între durata afișată pe ecran și 
durata efectivă a ciclului de spălare. Durata va fi actualizată automat la scurt timp după începerea spălării.
Schemele de selectare pentru funcțiile auxiliare pot fi modificate de către compania producătoare. Noile scheme de 
selectare pot fi adăugate sau îndepărtate.
Viteza de centrifugare a maşinii dumneavoastră poate varia în funcţie de program; aceasta nu poate depăşi viteza 
maximă de centrifugare a maşinii dumneavoastră.
Selectați întotdeauna temperatura corespunzătoare cea mai scăzută. Programele cele mai eficiente energetic, de obicei 
sunt programele cu cicluri mai lungi de spălare la temperaturi scăzute.
Nivelul de zgomot și umiditate variază în funcție de viteza de centrifugare; când selectați o viteză mărită în faza de 
centrifugare, la finalul programului veți avea rufe cu mai puțină umiditate, însă zgomotul produs va fi mai ridicat.
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Eco 40-60

40 1200 7 03:27 0.975 52.0 40 52

40 1200 3.5 02:41 0.620 39.0 38 52

40 1200 2 02:41 0.343 36.0 26 56

Cottons 20 1200 7 03:35 0.700 92.0 20 53

Cottons 60 1200 7 03:35 1.700 94.0 60 53

Synthetics 40 1200 3 02:15 0.850 63.0 40 40

Xpress / Super Xpress 30 1200 7 00:28 0.200 66.0 23 62

Valorile date pentru alte programe decât programul eco 40-60 sunt doar orientative.

4.3.4 Selectarea programului
1	 În conformitate cu „Tabelul de programe și consum”, selectați programul potrivit pentru cantitatea 

și gradul de murdărie al rufelor.

C
Programele sunt limitate la cea mai ridicată viteză de centrifugare pentru acel tip de țesătură.

În momentul în care selectați un program, întotdeauna trebuie aveți în vedere tipul materialului, culoarea, gradul 
de murdărie și temperatura permisă a apei.

2	 Utilizați butonul Selectarea programului pentru a selecta programul dorit. 
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4.3.5 Programe 

• Eco 40-60
În programul Eco 40-60, veți putea spăla rufe din bumbac cu nivel normal de murdărire, pentru care 
este specificată spălarea împreună la 40°C sau 60°C. Acest program este un program standard de 
testare conform legislației UE privind etichetarea energetică și a conceptului ecologic.
Acest program este mult mai eficient din punct de vedere al consumului de apă și energie deși rufele 
sunt spălate într-un interval de timp mai lung decât în cazul altor programe de spălare. Temperatura 
actuală a apei poate fi diferită de temperatura de spălare stabilită. În momentul când încărcați 
mașina cu o cantitate de rufe mai mică (de ex.½ din capacitate sau mai puțin), perioadele din fazele 
programului pot deveni în mod automat mai scurte. În acest caz, consumul de apă și energie este 
redus în continuare.
• Cottons (Bumbac)
Folosiți acest program pentru spălarea rufelor rezistente din bumbac (cearșafuri, lenjerie de pat, 
prosoape, halate de baie, lenjerie intimă etc.). Atunci când este apăsată tasta funcției de spălare 
rapidă, durata programului se reduce considerabil, însă performanța de spălare reală este asigurată 
de mișcări de spălare viguroase. Dacă nu este selectată funcția de spălare rapidă, performanța 
efectivă de spălare și limpezire este asigurată pentru rufele foarte murdare.
• Synthetics (Sintetice)
Folosiți acest program pentru spălarea rufelor (cum ar fi cămăși, bluze, țesături sintetice/din amestec 
de bumbac). Atunci când este apăsată tasta funcției de spălare rapidă, durata programului se reduce 
considerabil, iar performanța efectivă de spălare este asigurată pentru rufele dumneavoastră 
ușor murdare. Dacă nu este selectată funcția de spălare rapidă, performanța efectivă de spălare și 
limpezire este asigurată pentru rufele foarte murdare.
• Woollens / Hand Wash (Lână/Spălare manuală)
Utilizați acest program pentru a spăla rufele dumneavoastră din lână/delicate. Selectaţi temperatura 
corespunzătoare ce se potrivește cu eticheta hainelor dumneavoastră. Rufele dumneavoastră vor fi 
spălate utilizând o acțiune de spălare delicată pentru a nu deteriora îmbrăcămintea.
• Hygiene+ (Igienizare+)
Utilizarea curățării cu abur la începutul programului permite îndepărtarea mai ușoară a murdăriei.
Utilizați acest program pentru rufele dumneavoastră (haine de copii, cearșafuri, lenjerii de 
pat, lenjerie intimă etc., articole din bumbac) ce necesită o spălare anti-alergică și igienică, la o 
temperatură ridicată, cu un ciclu de spălare intensiv și prelungit. Nivelul ridicat de igienă este asigurat 
datorită aplicării aburului înaintea începerii programului, datorită duratei mari de încălzire, precum și 
a limpezirii suplimentare.

• Programul a fost testat de „Fundația Britanică pentru Alergii” (Allergy UK) având selectată 
opțiunea de temperatură de 60°C și a fost certificat din punct de vedere al eficacității în eliminarea 
alergenilor pe lângă bacterii și mucegai.

 Allergy UK este marcă a British Allergy Association. Marca de aprobare este creată 
pentru a ghida oamenii care au nevoie de recomandare în privința unui produs 
că acesta restricționează / reduce / elimină alergenii sau reduce semnificativ 
conținutul de alergeni din mediul în care există pacienți cu alergie. Aceasta 
urmărește să ofere asigurarea că produsele sunt testate științific sau examinate 
într-un mod prin care se pot oferi rezultate măsurabile.

•Down Wear (Geci cu puf)
Utilizați acest program pentru a vă spăla hainele, vestele, jachetele etc. ce conțin puf, a căror etichetă 
recomandă „spălare la mașină”. Datorită profilurilor speciale de centrifugare ale acestui program, apa 
ajunge în golurile de aer dintre pene.
• Spin+Drain (Centrifugare+Evacuare)
Utilizați acest program pentru a evacua apa de pe haine/din mașină.
• Rinse (Limpezire)
Utilizați acest program atunci când doriți să limpeziți sau să apretați rufele separat.
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• Curtain***** (Perdele*****)
Puteți folosi acest program pentru a spăla perdele și draperii. Deoarece țesătura cu ochiuri provoacă 
o înspumare excesivă, puneți puțin detergent în compartimentul pentru spălarea principală. Datorită 
profilului de centrifugare special al acestui program, voalurile și perdelele se șifonează mai puțin. Nu 
încărcați perdelele peste capacitatea specificată pentru a nu le deteriora.

C Este recomandat să introduceți detergenți speciali pentru perdele în compartimentul pentru detergent pudră, în 
acest program.

• Shirts (Cămăși)
Acest program este utilizat pentru spălarea împreună a tricourilor din bumbac, a țesăturilor sintetice 
și mixte. Reduce cutele. Atunci când este selectată funcția spălare rapidă, se execută algoritmul de 
Pre-tratare.

• Aplicați substanța chimică de pre-tratare direct pe haine sau adăugați-o împreună cu 
detergentul atunci când mașina începe să se alimenteze cu apă în compartimentul pentru detergent. 
Astfel, puteți obține aceeași performanță pe care o obțineți cu spălarea normală, însă într-o perioadă 
mult mai scurtă de timp. Durata de viață a tricourilor dumneavoastră. este prelungită.
• Xpress / Super Xpress (Rapid / Rapid 14’)
Folosiți acest program pentru a spăla rapid haine din bumbac cu un grad scăzut de murdărire sau 
nepătate. Durata programului poate fi redusă până la 14 minute atunci când este selectată funcția 
spălare rapidă. Atunci când este selectată funcția spălare rapidă, se pot spăla maxim 2 (două) kg de 
rufe.
• Dark Care / Jeans (Culori închise / Blugi) 
Utilizați acest program pentru a proteja culoarea hainelor dumneavoastră închise la culoare sau 
a blugilor. Asigură o spălare la performanțe ridicate, cu mișcări speciale ale tamburului chiar dacă 
temperatura este scăzută. Pentru rufele de culoare închisă, este recomandat să folosiți detergent 
lichid sau șampon special pentru lână. Nu utilizați acest program pentru a spăla îmbrăcămintea 
delicată care conține lână etc.
• Mix***** (Mixt*****)
Folosiți acest program pentru a spăla împreună haine sintetice și din bumbac, fără a le sorta.
• Gentle Care(Delicate)
Folosiți acest program pentru spălarea rufelor delicate cum ar fi îmbrăcămintea tricotată din bumbac/
amestec de bumbac sau ciorapi. Acest program spală cu o mișcare mai delicată. Spălați hainele a căror 
culoare vreți să se păstreze fie la 20 de grade, fie selectând opțiunea de spălare cu apă rece.
• Lingerie***** (Lenjerie*****)
Puteți utiliza acest program pentru spălarea hainelor care trebuie spălate manual și lenjeria intimă 
delicată de damă. Lenjeria în cantități mici trebuie spălată într-o plasă de protecție. Capsele, nasturii 
etc. trebuie închiși și fermoarele trase.
• Outdoor / Sport (Sport)
Puteți utiliza acest program pentru a spăla hainele de sport sau pentru activități în aer liber care 
conțin bumbac/amestec de sintetice și straturi impermeabile cum ar fi gore-tex etc. Cu ajutorul lui, 
hainele sunt spălate delicat grație mișcărilor de rotire speciale.
• Stain Expert (Scoaterea petelor)
Mașina are un program special de îndepărtarea a petelor, care permite eliminarea diferitelor 
tipuri de pete, în cel mai eficient mod. Utilizați acest program exclusiv pentru rufe de bumbac în 
culori rezistente. Nu spălați cu acest program hainele delicate sau pigmentate. Înainte de spălare, 
etichetele articolelor trebuie să fie verificate (recomandat pentru cămăși din bumbac, pantaloni, 
pantaloni scurți, tricouri, haine pentru bebeluși, pijamale, șorțuri, fețe de masă, lenjerii de pat, 
cuvertură, cearșaf de pat, față de pernă, prosop de baie-plajă, prosop, șosete, lenjerie intimă din 
bumbac care sunt potrivite pentru spălarea la temperaturi ridicate pentru o perioadă lungă de timp).
Puteți spăla 24 de tipuri de pete așa cum este indicat mai jos, clasificate în trei grupe diferite, puteți 
selecta cu tasta de setare „Quick/Intense (Rapid/Intens)” din programul automat pentru pete. 
Depinzând de grupul de pete selectat, un program de spălare special pentru care durata de limpezire 
în așteptare, acțiunea de spălare, durată de spălare și limpezire sunt modificate.
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Mai jos, puteți regăsi grupele cu grade de murdărire care pot fi selectate cu tasta de setare „Quick/
Intense (Rapid/Intens)”.

Când este selectat „Intense 
(Intens)”

Când nu este selectat 
„Quick/Intense (Rapid/

Intens)”
Când este selectat „Quick 

(Rapid)”

Sweat (Transpirație) Blood (Sânge) Tea (Ceai)
Collar Soil (Guler murdar) Chocolate (Ciocolată) Coffee (Cafea)
Meal (Mâncare) Pudding (Budincă) Fruit Juice (Suc de fructe)
Mayonnaise (Maioneză) Grass (Iarbă) Ketchup (Ketchup)
Salad dressing (Sos) Mud (Noroi) Red wine (Vin roșu)
Make-up (Machiaj) Egg (Ou) Coke (Cola)
Machine Oil (Ulei de 
mașină) Butter (Unt) Jam (Gem)

Baby Food (Mâncare de 
bebeluși) Curry (Curry) Coal (Cărbune)

 

• Selectați programul de pete.
• Selectați pata pe care doriți să o curățați din grupurile de mai sus și selectați grupul corespondent 
cu butonul pentru selecția funcției auxiliare „Quick/Intense (Rapid/Intens)”.
• Citiți cu atenție eticheta articolului și asigurați-vă că sunt selectate temperatura și viteza de 
centrifugare corecte.
• Downloaded Programme (Program descărcat)
Acesta este un program special care vă permite să descărcați diferite programe atunci când doriți. 
La început, există un program pe care-l puteți vedea implicit cu ajutorul aplicației HomeWhiz. Cu 
toate acestea, puteți utiliza aplicația HomeWhiz pentru a selecta un program din setul de programe 
prestabilite și, apoi îl puteți modifica și utiliza.

C
Selectați caracteristica pentru descărcare program dacă doriți, utilizați funcția Remote Control (control la distanță) 
și aplicația HomeWhiz. 4.3.15 Consultați secțiunea HomeWhiz și Remote Control (Control la distanță), pentru mai 
multe detalii.

• Soft Toys***** (Jucării din pluș*****)
Jucăriile din pluș pot fi spălate într-un program delicat, datorită țesăturii delicate, a fibrelor și 
accesoriilor pe care acestea le conțin. Mulțumită mișcărilor sale delicate de spălare și a profilului de 
centrifugare, programul pentru jucării din pluș protejează jucăriile în timpul spălării. Se recomandă 
utilizarea unui detergent lichid.

C
Jucăriile fragile cu suprafețe dure nu trebuie spălate la mașină, în nicio situație.

Jucăriile nu trebuie spălate împreună cu rufele obișnuite, deoarece pot deteriora hainele.

• Towel***** (Prosoape*****)
Utilizați acest program pentru a spăla rufe din bumbac durabile, cum ar fi prosoapele. Introduceți 
prosoapele în mașină având grijă să nu atingă burduful sau geamul.

4.3.6 Selectarea temperaturii
  -
  -
  -
  -
  -
  -

În momentul în care un nou program este selectat, temperatura recomandată pentru program 
apare pe indicatorul de temperatură. Este posibil ca valoarea de temperatură recomandată să nu fie 
temperatura maximă care poate fi selectată pentru programul curent.
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Apăsați pe butonul Reglare temperatură pentru a modifica temperatura. Temperatura va scădea 
treptat.

C Nicio schimbare nu poate fi efectuată în programe în momentul când reglarea temperaturii nu este permisă.

De asemenea, puteți schimba temperatura după ce spălatul începe. Această modificare poate fi 
efectuată dacă fazele de spălare permit acest lucru.

C
Dacă rotiți către opțiunea de spălare la rece și apăsați din nou butonul Reglare temperatură, temperatura maximă 
recomandată pentru programul selectat apare pe ecran. Apăsați pe butonul Reglare temperatură pentru scăderea 
temperaturii.

4.3.7 Selectarea vitezei de centrifugare
    -
     -
   -
   -
  -
  -

În momentul în care este selectat un program nou, viteza de centrifugare recomandată a programului 
selectat este afișată pe indicatorul Spin Speed (viteză de centrifugare). Este posibil ca valoarea 
vitezei de centrifugare recomandată să nu fie viteza maximă care poate fi selectată pentru 
programul curent.
Apăsați pe butonul Reglare viteză de centrifugare pentru a modifica viteza de centrifugare. Viteza de 
centrifugare va scădea treptat.
Apoi, în funcție de modelul mașinii, opțiunile „Rinse Hold” („Limpezire în așteptare ””) și „No Spin” 
(„Fără  centrifugare”) vor apărea pe ecran.
Dacă nu doriți să descărcați rufele imediat după ce programul este finalizat, puteți utiliza funcția 
Limpezire în așteptare pentru prevenirea șifonării rufelor în momentul în care nu există apă în 
mașină.
Această funcție menține rufele în apa de limpezire finală.
Dacă doriți să centrifugați rufele după funcția Limpezire în așteptare:
- Reglați viteza de centrifugare.
- Apăsați butonul Start/Pause (Start/Pauză) Programul va reporni. Mașina va evacua apa și va 
centrifuga rufele.
Dacă doriți să evacuaţi apa la finalul programului fără centrifugare, utilizaţi funcţia Fără centrifugare.

C Nicio schimbare nu poate fi efectuată în programe în momentul când reglarea vitezei de centrifugare nu este 
permisă.

Dumneavoastră puteți modifica viteza de centrifugare după ce spălarea a început dacă pașii de 
spălare permit acest lucru. Modificările nu pot fi efectuate dacă pașii nu permit acest lucru. 
Rinse Hold (Limpezire în așteptare)
Dacă nu doriți să scoateți imediat rufele din mașină după ce programul s-a finalizat, puteți utiliza 
funcția de limpezire în așteptare pentru a menține rufele în apa finală de limpezire pentru a preveni 
șifonarea acestora în momentul când nu este apă în mașină. După acest proces, apăsați butonul 
Pornire / Pauză, dacă doriți să evacuați apa fără a centrifuga rufele. Programul se va relua și se va 
termina după evacuarea apei.
Pentru centrifugarea hainelor ținute în apă, reglați Viteza de Centrifugare și apăsați butonul Pornire 
/ Pauză.
Programul va reporni. Apa este evacuată, rufele sunt centrifugate și programul se încheie.

4.3.8 Selectarea funcției auxiliare

  -
  -

  -
  -

  -
  -
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Selectați funcțiile auxiliare dorite înainte de începerea programului. În momentul în care un program 
este selectat, pictogramele simbolului funcțiilor auxiliare care pot fi selectate simultan, vor ilumina.

C Dacă încercați să selectați o funcție auxiliară care nu poate fi selectată cu programul curent, mașina de spălat va 
emite un sunet de avertizare.

De asemenea, cadrele funcțiilor auxiliare potrivite pentru programul curent rămân iluminate după ce 
spălarea a început.

C
Unele funcții nu pot fi selectate împreună. Dacă o funcție auxiliară secundă intră în conflict cu prima funcție care 
este selectată înainte de pornirea mașinii, prima funcție selectată va fi anulată, iar a doua funcție selectată va 
rămâne activă. De exemplu, dacă doriți să selectați Spălare Rapidă după ce ați selectat Apă Suplimentară, opțiunea 
Apă Suplimentară va fi anulată, iar opțiunea Spălare Rapidă va rămâne activă.
O funcţie auxiliară care nu este compatibilă cu programul, nu poate fi selectată. (A se vedea „Tabelul de program 
și consum”)
Unele programe au funcții auxiliare care trebuie utilizate împreună. Aceste funcții nu pot fi anulate. Cadrul funcției 
auxiliare nu va fi iluminat, numai zona interioară va fi iluminată.

4.3.8.1 Funcții auxiliare
• Prewash (Prespălare)
Prespălarea este necesară numai pentru haine foarte murdare. Neutilizarea funcției „Prespălare” va 
economisi energie, apă, detergent și timp.
• Fast+ (Spălare rapidă)
Puteți apăsa butonul de ajustare Quick Wash (Spălare Rapidă) pentru a scurta durata, după 
ce programul a fost selectat. Durata unor programe poate fi redusă cu 50%. Se poate obține 
performanță ridicată de spălare în pofida duratei reduse.
Deși este diferită pentru fiecare program, când apăsați o dată butonul Quick Wash (Spălare rapidă), 
durata ca scădea la un anumit nivel. Dacă apăsați pentru a doua oară butonul, va scădea la durata 
minimă.
Când spălați rufe foarte murdare, pentru o bună performanță de spălare, nu utilizați butonul de 
ajustare Quick Wash (Spălare Rapidă).
Utilizați butonul Quick Wash (Spălare Rapidă) pentru a reduce durata programului, când spălați rufe 
ușor sau mediu murdare.
• Steam (Abur)
Această funcție ajută la reducerea șifonării rufelor dumneavoastră din bumbac, material sintetic sau 
amestec, reducând timpii pentru călcare, și îndepărtează petele prin înmuierea acestora.
*Rufele dumneavoastră ar putea fi fierbinți la finalizarea ciclului de spălare, atunci când este aplicată 
funcția de abur la finalizarea programului Aceasta este o situație prevăzută datorită condițiilor 
programului.

C Dacă nu este disponibil un dispozitiv de dozare a detergentului lichid și nici compartiment pentru acest tip de 
detergent, nu utilizați detergent lichid. Există riscul de pătare a hainelor.

• Remote Control (Control de la distanță) 
Puteți utiliza acest buton de funcție auxiliară pentru a conecta produsul la dispozitivele inteligente. 
Pentru informații detaliate, consultați 4.3.15 HomeWhiz și funcțiile de control la distanță Remote 
Control.
• Program personalizat
Această funcție auxiliară poate fi utilizată pentru programele de spălare a rufelor din bumbac și 
sintetice, numai cu aplicația HomeWhiz. Atunci când este activată această funcție auxiliară, puteți 
adăuga programului până la 4 faze auxiliare de limpezire. Puteți selecta și utiliza unele funcții 
auxiliare chiar dacă nu se regăsesc la produsul dumneavoastră. Puteți mări și micșora perioada de 
timp pentru rufele din bumbac și cele sintetice într-un interval sigur.

C Atunci când este selectată funcția auxiliară Program personalizat, performanțele de spălare și consumul de 
energie vor fi diferite de valoarea declarată.



72 / RO Maşina de spălat / Manualul de utilizare

4.3.8.2 Funcții/Programe selectate prin apăsarea tastelor de funcție timp de 3 secunde

• Drum Clean (Curățare cuvă) 
Apăsați și țineți apăsat butonul Funcției auxiliare 1 timp de 3 secunde pentru a selecta programul. 
Utilizați acest program regulat (o dată la fiecare 1-2 luni) pentru a curăța cuva și a întreține igiena 
mașinii. Aburul se utilizează înaintea programului pentru a înmuia reziduurile din cuva de spălare. 
Rulați programul cu mașina complet goală. Pentru obținerea unor rezultate mai bune, puneți pulbere 
anti-calcar pentru mașini de spălat în compartimentul pentru detergent nr. „2”. După terminarea 
programului, lăsați ușa de serviciu întredeschisă astfel încât interiorul mașinii să se usuce.

C
Acesta nu este un program de spălare. Acesta este un program de întreținere.
Nu rulați programul în momentul în care există ceva în mașină. Dacă încercați să faceți acest lucru, mașina va 
detecta rufele din interior și va abandona programul.

•  Anti-Crease+ (Anti-șifonare+) 
Această funcție este selectată atunci când butonul de selecție a centrifugării este apăsat continuu 
timp de 3 secunde, iar indicatorul luminos de urmărire a programului, pentru faza relevantă, se 
aprinde. Atunci când funcția este selectată, tamburul se rotește pe o perioadă de până la 8 ore, 
pentru a împiedica șifonarea rufelor la sfârșitul programului. Puteți anula programul și scoate rufele 
în orice moment pe parcursul celor 8 ore. Apăsați butonul de selectare a funcției sau butonul pornit/
oprit al mașinii pentru anularea funcției. Lumina de monitorizare a programului va rămâne aprinsă 
până când funcția este anulată sau etapa este dusă până la capăt. Dacă funcția nu este anulată va 
fi, de asemenea, activă și în ciclurile de spălare ulterioare.

•  Pet Hair Removal (Îndepărtare păr animale de companie) 
Această funcție este selectată atunci când butonul funcției auxiliare 2 este apăsat și menținut 
apăsat timp de 3 secunde.
Această funcție îndepărtează mai eficient de pe hainele dumneavoastră părul animalelor de 
companie .Când selectați această funcție, la programul normal sunt adăugate etapele Prespălare și 
Limpezire suplimentară. Astfel, spălarea se efectuează cu mai multă apă și părul animalelor este 
îndepărtat mai eficient.

•  Child lock (Blocare acces copil) 
Folosiţi funcţia Child Lock (Blocare acces copil) pentru a evita modificarea setărilor de către copii. 
Prin urmare puteţi evita orice modificări în funcţionarea programului.

C
Puteți porni sau opri mașina utilizând butonul Pornit / Oprit în momentul în care funcția Blocare copii este activă. 
În momentul în care reporniți mașina, programul se va relua de unde s-a oprit.

În momentul în care opțiunea Blocare copii este activată, se emite un avertisment audio dacă butoanele sunt 
apăsate. Avertismentul audio va fi anulat dacă butoanele sunt apăsate de cinci ori consecutiv. 

Pentru activarea funcției Child Lock (Blocare acces copil):
Apăsați continuu butonul funcției auxiliare nr.3 timp de 3 secunde. După ce numărătoarea inversă 
„3-2-1” de pe ecran este finalizată, simbolul pentru blocare acces copil apare pe ecran. La afișarea 
acestui avertisment, puteți elibera butonul funcției auxiliare nr.3.
Pentru dezactivarea funcției Child Lock (Blocare acces copil):
Apăsați continuu butonul funcției auxiliare nr.3 timp de 3 secunde. După ce numărătoarea inversă 
„3-2-1" de pe ecran este finalizată simbolul pentru blocare acces copil dispare de pe ecran.

• Bluetooth 
Puteți utiliza butonul funcției de conectare prin Bluetooth pentru a asocia mașina cu dispozitivul 
dumneavoastră. inteligent. Astfel, puteți utiliza dispozitivul inteligent pentru a primi informații 
despre mașină și a o controla.
Pentru activarea conexiunii bluetooth:
Apăsați continuu butonul funcției Remote Control timp de 3 secunde. Numărătoarea inversă “3-
2-1”va fi afișată, iar pictograma Bluetooth va apărea pe ecran. Eliberați butonul funcției Remote 
Control. Pictograma Bluetooth se va aprinde intermitent, în timp ce produsul se va asocia cu 
dispozitivul inteligent. Dacă se reușește conectarea, pictograma va rămâne aprinsă.
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Pentru dezactivarea conexiunii bluetooth:
Apăsați continuu butonul funcției Remote Control timp de 3 secunde. Numărătoarea inversă “3-2-
1”va fi afișată, iar pictograma Bluetooth va dispărea pe ecran. 

C
Configurarea inițială a aplicației HomeWhiz trebuie finalizată pentru a putea activa funcția de conectare prin 
bluetooth. După configurare, când butonul este în dreptul poziției Program Download/Remote Control (Descărcare 
program/Control la distanță), apăsați butonul funcției remote control pentru a activa automat conectarea prin 
Bluetooth. 

4.3.9 End Time (Timp de finalizare)
Afișarea timpului
Când este selectată funcția timp de finalizare, timpul rămas până la acționarea programului este 
afișat în ore precum 1h, 2h; iar după acționarea programului, timpul rămas până la finalizarea 
programului este afișat în ore și minute ca de exemplu 1: 30.

C
Timpul programului poate să difere de valorile din „Tabelul de program și consum” depinzând de presiunea, 
duritatea și temperatura apei, temperatura ambientală, cantitatea și tipul rufelor, funcțiile auxiliare selectate și 
schimbările în tensiunea normală.
După o anumită perioadă în care funcția de timp de finalizare este activată, mașina comută în modul stand-by 
(repaus) și unele LED-uri de pe ecran sunt stinse. LED-urile iluminează din nou la orice apăsare a utilizatorului.

Cu funcția Timp de finalizare, acționarea programului poate fi întârziată până la 24 de ore. După ce 
apăsați butonul Timp de finalizare, este afișat timpul estimat până la finalizarea programului. Dacă 
funcția Timp de Finalizare este configurată, indicatorul Timp de finalizare este iluminat.

Pentru că funcţia Timp de finalizare să fie activată şi programul să fie finalizat la sfârșitul perioadei 
specificate, dumneavoastră trebuie sa apăsaţi butonul Start / Pauză după reglarea timpului. 

Dacă doriți să anulați funcția Timp de finalizare, apăsați butonul On/Off (Pornire/Oprire) pentru a opri 
și reporni mașina.

C Când ați activat funcția Timp de Finalizare, nu adăugați detergent lichid în compartimentul de detergent pudră nr. 
2. Există riscul de pătare a hainelor.

1	 Deschideți ușa de încărcare, introduceți rufele și adăugați detergentul etc.
2	 Selectați programul de spălare, temperatura, viteza de centrifugare și funcțiile auxiliare, dacă sunt 

necesare.
3	 Setați timpul de finalizare după preferință prin apăsarea butonului Timp de Finalizare. Indicatorul 

Timp de finalizare se aprinde.
4	 Apăsați butonul Pornire/Pauză. Începe numărătoarea inversă. “:” Semnul „:” din mijlocul timpului de 

finalizare de pe ecran începe să clipească.

C
În timpul numărătorii inverse pot fi adăugate rufe în mașină. La finalizarea numărătorii inverse, indicatorul Timp de 
finalizare se oprește, ciclul de spălare începe și pe ecran apare timpul pentru programul selectat.
În momentul în care selecția Timp de Finalizare este finalizată, timpul ce apare pe ecran constă din timpul de 
finalizare plus durata programului selectat.

4.3.10 Pornirea unui program
1	 Apăsați Pornire/Pauză pentru acționarea programului.
2	 Butonul Pornire / Pauză care a fost închis înainte, începe să ilumineze încet, indicând începerea 

programului. 



74 / RO Maşina de spălat / Manualul de utilizare

3	 Uşa de încărcare este blocată. Simbolul Ușă blocată apare pe ecran după ce ușa de încărcare este 
blocată.

4	 Luminile indicatorului urmărire program, de pe ecran, vor prezenta faza curentă a programului.
4.3.11 Blocarea ușii de încărcare

Ușa de încărcare a mașinii are un sistem de blocare care împiedică deschiderea ușii de încărcare în 
cazul în care nivelul apei este inadecvat.
Simbolul de blocare a ușii („Door Locked”) apare pe ecran atunci când ușa de încărcare este blocată.

C Dacă este selectată funcția Remote Control, ușa va fi blocată. Apăsaţi butonul Start Remote sau dezactivați 
funcția Start Remote prin schimbarea poziției programului pentru a deschide ușa.

Deschiderea ușii de încărcare în cazul unei căderi de curent:

C În caz de pană de curent, puteți folosi mânerul de urgență al ușii de încărcare de sub capacul filtrului pompei, 
pentru a deschide manual ușa de încărcare. 

A Pentru a evita supra încălzirea apei înainte de a deschide ușa de încărcare, asigurați-vă că nu există apă în 
interiorul mașinii.

• Opriți și scoateți aparatul din priză.

• Deschideți capacul filtrului pompei.

• Trageți cu o unealtă mânerul de urgență al ușii de încărcare, și 
eliberați-l. Apoi, deschideți, ușa de încărcare.

• Dacă ușa de încărcare nu se deschide, repetați pasul anterior.
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4.3.12 Modificarea selecțiilor după acționarea programului

Adăugarea rufelor după acționarea programului :
Dacă nivelul apei din mașină este potrivit când apăsați butonul Pornire/Pauză, blocarea ușii va fi 
dezactivată și ușa se va deschide, permițându-vă să adăugați articole de îmbrăcăminte. Pictograma 
de blocare a ușii de pe ecran se stinge când blocarea ușii este dezactivată. După adăugarea 
articolelor de îmbrăcăminte, închideți ușa și apăsați din nou butonul Pornire / Pauză pentru a relua 
ciclul de spălare.

Dacă nivelul apei din mașină nu este potrivit când apăsați butonul Pornire/Pauză, blocarea ușii nu 
poate fi dezactivată și simbolul de blocare a ușii rămâne aprins pe ecran.

C Dacă temperatura apei din mașină este mai mare de 50°C, nu puteți dezactiva blocarea ușii din motive de 
siguranță, chiar dacă nivelul apei este potrivit.

Comutarea mașinii în modul pauză:
Apăsați butonul Pornire/Pauză pentru a comuta mașina în modul pauză. Simbolul Pauză va clipi pe 
ecran.

Modificarea selecției programului după începerea programului:
Este permisă schimbarea programului în timpul acționării programului curent exceptând situația în 
care funcția Child Lock (Blocare acces copil) este activată. Această acțiune va anula programul curent.

C Programul selectat pornește din nou.

Modificarea funcției auxiliare, vitezei și temperaturii
În funcție de faza în care a ajuns programul, puteți anula sau activa funcțiile auxiliare. Consultați, 
„Selectarea funcțiilor auxiliare”.
De asemenea, puteți modifica setările de viteză și temperatură. Consultați, „Selectare viteză 
centrifugare” și „Selectare temperatură”.

C Ușa de încărcare nu se va deschide dacă temperatura apei din mașină este ridicată sau nivelul apei este deasupra 
pragului de deschidere a ușii.

4.3.13 Anularea programului
Programul va fi anulat când rotiți butonul de selecție a programului la alt program sau opriți și porniți 
mașina utilizând acest buton.

C
Dacă apăsați butonul Pornit/Oprit în momentul în care funcția Blocare acces copil este activată, programul nu se va 
anula. Mai întâi trebuie să anulați funcția Blocare acces copil. 
Dacă doriți să deschideți ușa de încărcare după ce ați anulat programul, dar nu este posibil să o deschideți 
deoarece nivelul apei din mașină este deasupra pragului de deschidere a ușii, rotiți butonul Selectare program 
către programul Pompă+Centrifugare și evacuați apa din mașină.
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4.3.14 Finalizarea programului
În momentul când programul este finalizat, simbolul Finalizare apare pe ecran.
Dacă nu apăsați vreun buton timp de 10 minute, mașina va comuta către modul OFF (OPRIT). Ecranul 
și toți indicatorii sunt opriți. 
Pașii finalizați ai programului vor fi afișați dacă apăsați orice buton.

4.3.15 Caracteristica funcției HomeWhiz și funcția Remote Control (Control la distanță)
HomeWhiz vă permite să comandați mașina dumneavoastră de spălat, prin utilizarea unui aparat 
inteligent și totodată să obțineți informații despre starea mașinii. Cu aplicația HomeWhiz prin 
intermediul unui aparat inteligent puteți efectua variate operațiuni asupra mașinii. În plus, puteți 
utiliza unele funcții numai cu ajutorul funcției HomeWhiz.
Trebuie să descărcați aplicația HomeWhiz din magazinul de aplicații al dispozitivului dumneavoastră 
inteligent pentru a utiliza caracteristica Bluetooth a mașinii.
Asigurați-vă că aparatul inteligent este conectat la Internet, pentru a putea instala aplicația.
Dacă este prima oară când folosiți această aplicație, vă rugăm să urmați instrucțiunile de pe ecran 
pentru a finaliza procedura de înregistrare a contului de utilizator. După ce ați finalizat procesul 
de înregistrare, prin intermediul acestui cont veți putea utiliza toate produsele din locuința 
dumneavoastră, care sunt prevăzute cu caracteristica HomeWhiz.
Puteți atinge fila „Appliances (Aparate)” din aplicaţia HomeWhiz pentru a vizualiza toate aparatele 
asociate contului dumneavoastră.
După ce ați instalat aplicația, funcția HomeWhiz permite mașinii de spălat să vă trimită instantaneu 
notificări prin intermediul aparatului dumneavoastră inteligent.

C
Pentru a putea utiliza funcția HomeWhiz, aplicația trebuie să fie instalată pe aparatul inteligent iar mașina 
dumneavoastră de spălat să fie asociată prin bluetooth cu aparatul inteligent. Dacă mașina dumneavoastră 
de spălat nu este asociată cu aparatul inteligent, funcționează asemenea unui aparat care nu dispune de 
caracteristica HomeWhiz.
Produsul va funcționa când va fi asociat cu aparatul inteligent prin Bluetooth. Comenzile făcute prin această 
aplicație vor fi activate cu această asociere. Prin urmare puterea semnalului bluetooth între produs și aparatul 
inteligent trebuie să fie suficient de bună.
Vă rugăm accesați link-ul www.homewhiz.com pentru a vedea versiunile pentru Android și IOS compatibile cu 
aplicația HomeWhiz.

A Toate măsurile de siguranță descrise în secțiunea „INSTRUCȚIUNI GENERALE DE SIGURANȚĂ" 
din manualul de utilizare se aplică și funcționării la distanță prin intermediul funcției HomeWhiz

4.3.15.1 Configurarea aplicației HomeWhiz
Pentru ca aplicația să funcționeze, trebuie stabilită o conexiune între aparatul dumneavoastră și 
aplicația HomeWhiz. Pentru a institui această conexiune, trebuie să urmați pașii specificați mai jos 
pentru procesul de configurare atât pe aparatul dumneavoastră cât și în aplicația HomeWhiz.
•	 Dacă adăugați un dispozitiv pentru prima dată, atingeți fila „Appliances (Aparate)” din aplicația 
HomeWhiz. Selectați butonul „ADD APPLIANCE (ADĂUGAȚI APARAT)” (apăsați aici pentru a configura 
un aparat nou) din colțul dreapta sus. Efectuați configurarea urmând simultan pașii de mai jos și pașii 
din aplicația HomeWhiz.
•	 Asigurați-vă că mașina dumneavoastră este oprită pentru a iniția configurarea. Prin apăsarea 
simultană timp de 3 secunde a butonului de temperatură și a butonului pentru funcția Remote 
Control (Control la distanță), mașina dumneavoastră va fi în modul de configurare HomeWhiz.

•	 În modul de configurare HomeWhiz, pe ecran veți vedea o animație, iar pictograma Wireless va 
clipi până când mașina se conectează la internet. În acest mod, numai butonul programului este activ. 
Celelalte butoane sunt dezactivate.
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•	 Urmați instrucțiunile de pe ecranul aplicației HomeWhiz.
•	 Așteptați până când instalarea este finalizată. Când s-a finalizat configurarea, dați un nume 
mașinii dumneavoastră de spălat. Apoi, puteți atinge și vizualiza produsul adăugat în aplicația 
HomeWhiz.

C
Mașina dumneavoastră de spălat se va închide automat în decurs de 5 minute dacă configurarea nu s-a realizat 
cu succes. În această situație va trebui să reluați de la început întregul proces de configurare. Dacă problema 
persistă, vă rugăm să apelați la o unitate autorizată de service.

Puteți utiliza mașina de spălat cu mai multe aparate inteligente. Pentru a putea face Acest lucru, descărcați 
aplicația HomeWhiz pe alte aparate inteligente. Când acționați aplicația, va trebui să vă autentificați în contul 
creat anterior și cu care ați asociat mașina dumneavoastră de spălat. În caz contrar, vă rugăm citiți secțiunea 
intitulată „Configurarea mașinii de spălat conectată la contul altei persoane”.

C
Pentru configurarea HomeWhiz, dispozitivul dumneavoastră. inteligent trebuie conectat la Internet. În caz 
contrar, aplicația HomeWhiz nu vă va permite să finalizați cu succes procedura de configurare. Contactați 
furnizorul de Internet dacă aveți probleme cu conexiunea la Internet.

C
Aplicația HomeWhiz vă poate solicita să introduceți seria produsului aflată pe eticheta 
produsului. Eticheta produsului este pe interiorul capacului aparatului. Numărul 
produsului este pe această etichetă.

4.3.15.2 Configurarea unei mașini de spălat conectate la contul altei persoane
Dacă mașina de spălat pe care doriți să o utilizați a fost introdusă anterior în sistem cu contul altei 
persoane, trebuie să stabiliți o conexiune nouă între aplicația dumneavoastră. HomeWhiz și aparat.
•	 Descărcați aplicația HomeWhiz pe noul dispozitiv inteligent pe care doriți să-l utilizați.
•	 Creați un cont nou și autentificați-vă în acest cont din aplicația HomeWhiz.
•	 Urmați pașii din Configurarea HomeWhiz (4.3.15.1 Configurare HomeWhiz) pentru a efectua 
configurarea.

C
Din moment ce caracteristica HomeWhiz și funcția Remote Control (control la distanță) ale aparatului 
dumneavoastră rulează prin asociere utilizând tehnologia Bluetooth, doar o singură aplicație HomeWhiz vă poate 
opera aparatul în același timp.

4.3.15.3 Funcția Remote Control (Control la distanță) și utilizarea acesteia
După configurarea HomeWhiz, Bluetooth este activat automat. Pentru activarea sau dezactivarea 
conexiunii Bluetooth, vă rugăm consultați „4.3.8.2 Bluetooth 3’’.
Dacă închideți și porniți mașina în timp ce funcția Bluetooth este activată, se va reconecta automat. 
În situația în care aparatele asociate nu sunt în raza de acțiune, conexiunea bluetooth se va opri 
automat. Prin urmare, dacă doriți să utilizați funcția Remote Control (control la distanță), va trebui să 
reporniți funcția Bluetooth.
Puteți urmări starea conexiunii dumneavoastră prin verificarea simbolului Bluetooth de pe ecran 
Dacă simbolul luminează constant, aveți conexiune Bluetooth. Dacă simbolul clipește, produsul 
încearcă să se conecteze. Dacă simbolul este oprit, nu aveți conexiune.

C
Dacă Bluetooth este pornit pe produsul dumneavoastră, funcția Remote Control (Control la distanță) poate fi 
selectată. 
Dacă funcția Remote Control nu poate fi selectată, verificați starea conexiunii. Dacă nu poate fi stabilită 
conexiunea, repetați pașii de configurare inițială a produsului.

AVERTISMENT: Din rațiuni de siguranță, când funcția Remote Control (Control la distanță) este activă, ușa 
produsului va fi și va rămâne blocată independent de modul de operare a produsului. Dacă doriți să deschideți ușa 
produsului, rotiți butonul de selecție a programului sau apăsați butonul de control la distanță.
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Atunci când doriți să vă controlați mașina de spălat rufe de la distanță, trebuie să activați funcția 
Remote Control apăsând pe butonul Remote Control în timp ce butonul de selectare a programului 
este în poziția Descărcare program/ Remote Control pe panoul de comandă al mașinii dumneavoastră 
de spălat după închiderea ușii frontale. Când este accesat produsul dumneavoastră, veți vedea un 
ecran similar celui de mai jos.

Atunci când este activată funcția Remote Control, puteți numai să opriți mașina și să urmăriți starea 
mașinii de spălat. Prin intermediul aplicației, toate operațiunile pot fi efectuate cu excepția funcției 
blocare acces copil.
Puteți urmări dacă funcția Remote Control (Control la distanță) este pornită sau oprită cu ajutorul 
indicatorului de funcție de pe buton.
Dacă funcția Remote Control (Control la distanță) este oprită, toate operațiunile sunt gestionate de la 
mașina de spălat și se permite numai monitorizarea stării din aplicație.
Dacă funcția Remote control (Control la distanță) nu poate fi activată, veți auzi un avertisment după 
apăsarea butonului. Acest fapt poate fi întâlnit atunci când aparatul este pornit dar niciun alt aparat 
nu este asociat prin Bluetooth. Ca exemplu pentru astfel de situații, configurarea Bluetooth este 
oprită când capacul produsului este deschis.
Când activați această funcție la mașina de spălat, respectiva funcție va rămâne pornită, cu excepția 
anumitor cazuri, ceea ce vă permite să vă controlați mașina de spălat de la distanță, prin Bluetooth.
În anumite condiții este dezactivată automat din rațiuni de siguranță:
•	 Când se întrerupe curentul în timpul funcționării mașinii de spălat
•	 Când este rotit butonul de programe și este selectat un alt program sau dispozitivul este oprit.

4.3.15.4 Depanarea
Dacă întâmpinați dificultăți de control sau conectare, aplicați următorii pași. Repetați următoarele 
etape dacă problema încă nu este rezolvată.
•	  Verificați dacă dispozitivul inteligent este conectat la rețeaua relevantă de acasă.
•	 Reporniți aplicația produsului.
•	 Opriți Bluetooth-ul și reporniți-l prin panoul de comandă al utilizatorului.
•	 Dacă nu funcționează conexiunea urmând pașii de mai sus, repetați setările de configurare 
inițiale ale mașinii de spălat.
Dacă problema nu poate fi corectată, contactaţi o unitate autorizată de service.
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4.4 Întreținerea și curățarea

A Vă rugăm să citiți mai întâi „Instrucțiunile pentru siguranță”!

Durata de viaţă a produsului se prelungeşte şi problemele frecvente se vor reduce dacă este curăţat 
la intervale regulate.

4.4.1 Curățarea sertarului pentru detergent

Curățați periodic (odată la fiecare 4 până la 5 cicluri de spălare) 
sertarul pentru detergent așa cum este prezentat mai jos, pentru 
prevenirea depunerilor de detergent praf.
Curățați sifonul dacă s-a acumulat apă în exces sau a rămas un 
amestec de balsam în compartimentul pentru balsam.

1 Apăsați pe partea marcată a sifonului din compartimentul pentru balsam apoi trageți sertarul 
spre dumneavoastră pentru a îl scoate.

2 Ridicați și îndepărtați sifonul din spate aşa cum este prezentat. 
3 Limpeziți sertarul și sifonul în chiuvetă cu apă caldă din abundență. Folosiți mănuși sau o perie 

potrivită pentru a evita contactul reziduurilor din sertar cu pielea dumneavoastră.
3 După curățare potriviți ferm sertarul și sifonul înapoi în mașină.

4.4.2 Curățarea ușii de încărcare și tamburului
Pentru mașinile cu un program de curățare a tamburului, consultați secțiunea Utilizarea produsului.
Pentru produse care nu sunt prevăzute cu program de curățare a tamburului, puteți efectua 
Curățarea tamburului după cum urmează; 
Selectați funcțiile auxiliare Extra Apă sau Extra Limpezire . Utilizați programul Bumbac fără 
prespălare. Setați temperatura recomandată de producătorul agentului special pentru 
curățarea tamburului mașinii de spălat care poate fi achiziționat de la unitățile autorizate de 
service. Efectuați întotdeauna aceste operațiuni cu aparatul gol și fără rufe . Înainte de a acționa 
programul, puneți în compartimentul de detergent pentru spălarea principală (compartimentul 
nr.„2”) un pachet de agent special de curățare a tamburului (1 cană (maxim 100g) de pudră anticalcar 
folosită pentru mașinile de spălat în cazul în care nu puteți achiziționa agentul special). Dacă soluția 
anticalcar este sub formă de tabletă, introduceți doar o tabletă în compartimentul de detergent 
pentru spălarea principală nr. „2”. Ștergeți cu o cârpă curată interiorul burdufului când programul a 
fost finalizat.

C
Repetați procesul de Curățare tambur la fiecare 2 luni.

AVERTISMENT: Folosiți o soluție anticalcar adecvată pentru mașini de spălat.

După fiecare spălare, asigurați-vă că în produs nu au rămas 
substanțe străine.
Dacă orificiile din burduf indicate în figură sunt înfundate, 
desfundați-le cu o scobitoare.
Obiectele metalice străine vor provoca pete de rugină în tambur. 
Curățați petele de pe suprafața tamburului folosind substanțe de 
curățare pentru oțel inoxidabil. 
Nu folosiți bureți de oțel sau sârmă. Acestea vor deteriora 
suprafețele vopsite, cromate și din plastic.
La finalul programului, vă recomandăm să ștergeți burduful cu o 
cârpă curată și uscată. Această procedură va îndepărta reziduurile 
de pe burduful mașinii dumneavoastră și va preveni apariția 
mirosurilor deranjante.
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4.4.3 Curățarea corpului și panoului de comandă
Ștergeți corpul produsului folosind apă cu săpun sau detergent ușor tip gel non-coroziv dacă este 
necesar, și uscați-l cu un material textil moale.
Pentru curățarea panoului de control, utilizați doar un material textil moale și umed.

4.4.4 Curățarea filtrelor de alimentare cu apă
Există un filtru la capătul fiecărei valve de admisie a apei montată în partea posterioară a mașinii 
și, de asemenea, la capătul fiecărui furtun de admisie a apei unde acestea se conectează la 
robinet. Aceste filtre previn pătrunderea substanțelor străine și impurităților din apă în produsul 
dumneavoastră. Filtrele trebuie curățate dacă sunt murdare.

1 Închideți robinetele.
2 Demontați piulițele furtunurilor de alimentare 

cu apă pentru a putea accesa filtrele 
racordurilor de alimentare cu apă și pentru a 
le curăța cu o perie potrivită. Dacă filtrele sunt 
prea murdare, scoateți-le din poziție cu un 
clește și curățați-le.

3 Scoateți filtrele și garniturile din capetele 
plate ale furtunurilor de alimentare cu apă și 
curățați-le foarte bine sub jet de apă.

4 Montați la loc cu grijă garniturile și filtrele și 
strângeți manual piulițele acestora.

4.4.5 Evacuarea apei rămase și curățarea filtrului pompei
Sistemul de filtre al produsului dumneavoastră previne înfundarea rotorului pompei cu obiecte solide 
cum ar fi nasturii, monedele și fibrele de țesături în timpul evacuării apei în urma spălării. Astfel, apa 
va fi evacuată fără probleme și durata de funcționare a pompei va crește.
Dacă produsul nu evacuează apa din interior, filtrul pompei este înfundat. Filtrul trebuie curățat 
de fiecare dată când este înfundat sau la fiecare 3 luni. Pentru curățarea filtrului pompei, mai întâi 
trebuie evacuată apa.
Suplimentar, înainte ca produsul să fie transportat (de exemplu atunci când vă mutați în altă locuință) 
apa trebuie evacuată în totalitate.

AVERTISMENT:

Impuritățile rămase în filtrul pompei pot deteriora produsul dumneavoastră sau pot cauza zgomote 
deranjante.

În zonele cu probabilitate de îngheț, atunci când produsul nu este folosit, robinetul trebuie închis, 
sistemul de furtunuri trebuie îndepărtat iar apa din interior trebuie evacuată.

După fiecare utilizare, închideți robinetul la care este conectat furtunul principal.

Pentru a curăța filtrul murdar și pentru a evacua apa:
1 Decuplați produsul de la priză pentru a întrerupe alimentarea cu energie.

A Temperatura apei din interiorul produsului poate ajunge până la 90 ºC. Pentru a evita riscul de opărire, curățați 
filtrul numai după ce apa din produs s-a răcit

2 Deschideți capacul filtrului.

3 Urmați procedurile de mai jos pentru evacuarea apei.
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a. Amplasați un recipient mare la capătul 
furtunului pentru a capta apa scursă din 
filtru.

b Când filtrul pompei începe să prezinte 
scurgeri de apă, slăbiți-l prin rotire (în sens 
invers acelor de ceasornic) Direcționați apa 
care se scurge în recipientul din fața filtrului. 
Să aveți la îndemână o cârpă pentru a șterge 
stropii de apă.

c Când apa se scurge din produs, rotiți complet 
filtrul pompei și îndepărtați-l.

4 Curățați reziduurile din filtru precum și fibrele din jurul rotorului pompei, după caz.
5 Înlocuiţi filtrul.
6 În cazul în care capacul filtrului este compus din două bucăți, închideți dopul filtrului apăsând 

lamela. Dacă este fabricat dintr-o singură piesă, mai întâi fixați lamelele pe partea interioară în 
locașul lor și apoi apăsați pe partea superioară pentru a închide.
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5	 Depanare

Problemă Cauză Soluție
Programele nu pornesc după ce 
ușa de serviciu este închisă.

Butonul Pornire / Pauză / Anulare nu a fost 
apăsat.

•	 Apăsați butonul Pornire / Pauză / Anulare.

În caz de încărcare excesivă închiderea ușii poate 
fi dificilă.

•	 Reduceți cantitatea de rufe și verificați că 
ușa se închide în mod corespunzător.

Programul nu poate fi pornit sau 
selectat.

Produsul s-a comutat către modul de protecție 
a mașinii din cauza unei probleme de alimentare 
(tensiune, presiune apă etc.).

•	  Apăsați și țineți apăsat butonul Pornit / 
Oprit timp de 3 secunde pentru a reveni la 
setările din fabrică. (Consultați „Anularea 
programului”)

Apă în interiorul mașinii de 
spălat.

Este posibil ca în mașină să existe apă rămasă din 
timpul proceselor de control al calității.

•	 Aceasta nu este o defecțiune; apa nu este 
periculoasă pentru mașină.

Mașina nu se alimentează cu 
apă.

Robinetul este închis. •	 Deschideți robinetele.
Furtunul de alimentare cu apă este îndoit. •	 Întindeți furtunul.
Filtrul de alimentare cu apă este înfundat. •	 Curățați filtrul.
Ușa de serviciu nu este închisă. •	 Închideți ușa.

Mașina nu evacuează apă. Furtunul de evacuare al apei este înfundat sau 
răsucit.

•	 Curățați sau întindeți furtunul.

Filtrul pompei este înfundat. •	  Curățați filtrul pompei.
Mașina vibrează sau face 
zgomot.

Mașina nu este echilibrată. •	 Echilibrați mașina prin reglarea picioarelor.
O substanță puternică a pătruns în filtrul pompei. •	 Curățați filtrul pompei.
Șuruburile de fixare pentru transport nu au fost 
demontate.

•	 Demontați șuruburile de fixare pentru 
transport.

Cantitatea de rufe din mașină este prea mică. •	 Adaugați mai multe rufe în mașină.
O cantitate excesivă de rufe a fost introdusă în 
mașină.

•	 Scoateți o parte din rufele din mașină sau 
distribuiți-le manual în mașină pentru a o 
echilibra.

Produsul se sprijină de un articol rigid. •	 Asigurați-vă că mașina nu se sprijină de alte 
obiecte.

Există scurgere de apă prin 
partea inferioară a mașinii.

Furtunul de evacuare al apei este înfundat sau 
răsucit.

•	 Curățați sau întindeți furtunul.

Filtrul pompei este înfundat. •	 Curățați filtrul pompei.
Mașina s-a oprit imediat după 
începerea programului.

Mașina de spălat s-a oprit temporar din cauza 
tensiunii joase.

•	 Își va relua programul când tensiunea va 
ajunge la un nivel normal.

Mașina evacuează apa imediat 
după alimentare.

Furtunul de evacuare nu se află la înălțimea 
potrivită.

•	 Conectați furtunul de evacuare conform 
instrucțiunilor din manualul de utilizare.

În timpul spălării nu se vede apa 
din mașină.

Apa se află în partea invizibilă a produsului. •	 Aceasta nu reprezintă o defecțiune.

Ușa de serviciu nu poate fi 
deschisă.

Blocarea ușii de serviciu este activată datorită 
nivelului apei din produs.

•	 Evacuați apa folosind programul Evacuare 
sau Centrifugare.

Mașina încălzește apa sau este în etapa de 
centrifugare.

•	  Așteptați terminarea programului.

Ușa de serviciu poate fi blocată de presiunea 
exercitată asupra sa.

•	 Prindeți mânerul și împingeți și trageți de ușă 
pentru a o elibera și a o deschide.

Dacă nu este alimentată, ușa de serviciu a mașinii 
nu se va deschide.

•	 Pentru a deschide ușa de serviciu, deschideți 
capacul filtrului pompei și trageți mânerul 
de urgență poziționat în partea din spate a 
acestui capac. Consultați „Blocarea ușii de 
serviciu”

A Vă rugăm să citiți mai întâi „Instrucțiunile pentru siguranță”!
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Problemă Cauză Soluție
Spălarea durează mai mult decât 
este specificat în manualul de 
utilizare.(*)

Presiunea apei este scăzută. •	 Mașina așteaptă până când este alimentată 
cu o cantitate suficientă de apă, pentru a 
preveni scăderea calității spălării din cauza 
unei cantități insuficiente de apă. Prin 
urmare, durata programului de spălare 
crește.

Tensiunea este scăzută. •	 Când tensiunea este joasă, durata 
programului de spălare este prelungită 
pentru a evita spălarea necorespunzătoare.

Temperatura de intrare a apei este scăzută. •	 Durata de încălzire a apei crește în sezonul 
rece. De asemenea, durata programului 
de spălare crește pentru a evita spălarea 
necorespunzătoare.

Numărul de clătiri și/sau cantitatea de apă de 
clătire s-a mărit.

•	 Mașina crește cantitatea de apă de clătire în 
momentul când este necesară o clătire bună 
și adaugă un pas suplimentar de clătire dacă 
este necesar. 

A apărut o spumă excesivă și sistemul automat 
de absorbție a spumei a fost activat datorită unei 
utilizări excesive a detergentului.

•	  Folosiți cantitatea recomandată de 
detergent.

Timpul programului nu 
efectuează numărătoarea 
inversă. (Pe modelele cu afișaj) 
(*)

Cronometrul se poate opri în timpul alimentării 
cu apă. 

•	 Indicatorul cronometrului nu arată 
numărătoarea inversă până când mașina nu 
este alimentată cu o cantitate suficientă de 
apă. Mașina va aștepta până când există o 
cantitate suficientă de apă pentru a evita 
spălarea necorespunzătoare cauzată de 
lipsa apei. Indicatorul cronometrului va relua
numărătoarea inversă ulterior.

Cronometrul se poate opri în timpul încălzirii apei. •	 Indicatorul cronometrului nu va afișa 
numărătoarea inversă decât în momentul în 
care mașina ajunge la temperatura selectată.

Cronometrul se poate opri în timpul etapei de 
centrifugare. 

•	 Sistemul de detectare automată a 
dezechilibrării a fost activat datorită 
distribuirii inegale a rufelor în mașină.

Timpul programului nu 
efectuează o numărătoare 
inversă. (*)

Există o distribuire inegală în mașină. •	 Sistemul de detectare automată a 
dezechilibrării a fost activat datorită 
distribuirii inegale a rufelor în mașină.

Mașina nu se comută la pasul de 
centrifugare. (*)

Există o distribuire inegală în mașină. •	 Sistemul de detectare automată a 
dezechilibrării a fost activat datorită 
distribuirii inegale a rufelor în mașină.

Mașina nu centrifughează dacă apa nu este 
evacuată complet.

•	 Verificați filtrul și furtunul de evacuare.

A apărut o spumă excesivă și sistemul automat 
de absorbție a spumei a fost activat datorită unei 
utilizări excesive a detergentului.

•	  Folosiți cantitatea recomandată de 
detergent.

Performanța de spălare este 
slabă: Rufele devin gri. (**)

A fost folosită o cantitate insuficientă de 
detergent pe o perioadă îndelungată de timp.

•	 Folosiți cantitatea de detergent 
recomandată în funcție de duritatea apei și 
cantitatea de rufe.

Spălarea a fost efectuată la temperaturi scăzute 
pe o perioadă lungă de timp. 

•	 Selectați temperatura corespunzătoare 
pentru rufele care urmează a fi spălate.

Cantitate insuficientă de detergent este folosită 
împreună cu apa dură.

•	 Utilizarea unei cantități insuficiente de 
detergent în apa dură provoacă aderarea 
reziduurilor la rufe, care devin gri în timp. 
După apariția nuanței de gri, aceasta este 
dificil de îndepărtat. Folosiți cantitatea 
de detergent recomandată în funcție de 
duritatea apei și cantitatea de rufe.

Este utilizată o cantitate prea mare de detergent. •	 Folosiți cantitatea de detergent 
recomandată în funcție de duritatea apei și 
cantitatea de rufe.
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Problemă Cauză Soluție
Performanța de spălare este 
slabă: Petele persistă sau rufele 
nu sunt albite. (**)

A fost utilizată o cantitate insuficientă de 
detergent.

•	 Folosiți cantitatea de detergent 
recomandată în funcție de duritatea apei și 
cantitatea de rufe.

O cantitate excesivă de rufe a fost introdusă. •	 Nu supraîncărcați mașina. Introduceți 
cantitățile recomandate în ,,Tabel de 
programe și consumuri".

Selectare incorectă a programului și a 
temperaturii. 

•	 Selectați programul și temperatura 
corespunzătoare pentru rufele care urmează 
a fi spălate.

Este utilizat un tip incorect de detergent. •	 Folosiți detergent original potrivit cu 
produsul.

Este utilizată o cantitate prea mare de detergent. •	 Introduceți detergentul în compartimentul 
corect. Nu amestecați înălbitorul cu 
detergentul.

Performanța de spălare este 
slabă: Pete uleioase apărute pe 
rufe. (**)

Cuva nu a fost curățată în mod regulat. •	 Curățați regulat cuva. Pentru a urma această 
procedură, consultați „Curățarea ușii de 
serviciu și a cuvei”.

Performanța de spălare este 
slabă: Rufele au un miros 
neplăcut. (**)

Pe cuvă s-au format mirosuri și straturi de bacterii 
în urma spălării continue la temperaturi joase şi/
sau cu programe scurte.

•	 Lăsați compartimentul pentru detergent și 
ușa de serviciu întredeschise după fiecare 
spălare. Astfel, se va evita formarea unui 
mediu umed în mașină, favorabil bacteriilor.

Culoarea rufelor este decolorată. 
(**)

În mașină s-a introdus o cantitate prea mare de 
rufe.

•	 Nu supraîncărcați mașina.

Detergentul folosit este umed. •	  Păstrați detergentul într-un recipient închis 
și uscat și nu îl expuneți la temperaturi 
excesive.

O temperatură mai ridicată este selectată. •	 Selectați programul și temperatura în funcție 
de tipul și gradul de murdărire al rufelor.

Mașina de spălat nu clătește 
bine.

Cantitatea, marca și condițiile de depozitare ale 
detergentului folosit sunt inadecvate.

•	 Folosiți detergentul potrivit pentru mașina 
de spălat și rufele dumneavoastră. Păstrați 
detergentul într-un recipient închis și uscat și 
nu îl expuneți la temperaturi excesive.

Detergentul a fost introdus în compartimentul 
incorect.

•	 Dacă detergentul este introdus în 
compartimentul de prespălare fără a fi 
selectat ciclul de prespălare, mașina va 
introduce în cuvă acest detergent în timpul 
etapei de clătire sau tratare cu balsam. 
Introduceți detergentul în compartimentul 
corect.

Filtrul pompei este înfundat. •	 Verificați filtrul.
Furtunul de evacuare este îndoit. •	 Verificați furtunul de evacuare.

Rufele devin rigide după spălare. 
(**)

A fost utilizată o cantitate insuficientă de 
detergent.

•	 Folosirea unei cantități insuficiente de 
detergent în apa dură poate duce în timp 
la rigidizarea rufelor. Folosiți cantitatea 
de detergent recomandată în funcție de 
duritatea apei.

Detergentul a fost introdus în compartimentul 
incorect.

•	 Dacă detergentul este introdus în 
compartimentul de prespălare fără a fi 
selectat ciclul de prespălare, mașina va 
introduce în cuvă acest detergent în timpul 
etapei de clătire sau tratare cu balsam. 
Introduceți detergentul în compartimentul 
corect.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul. •	 Nu amestecați balsamul cu detergentul. 
Curățați și spălați sertarul cu apă fierbinte.
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Problemă Cauză Soluție
Rufele nu miros ca balsamul. (**) Detergentul a fost introdus în compartimentul 

incorect.
•	 Dacă detergentul este introdus în 

compartimentul de prespălare fără a fi 
selectat ciclul de prespălare, mașina va 
introduce în cuvă acest detergent în timpul 
etapei de clătire sau tratare cu balsam. 
Curățați și spălați sertarul cu apă fierbinte. 
Introduceți detergentul în compartimentul 
corect.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul. •	 Nu amestecați balsamul cu detergentul. 
Curățați și spălați sertarul cu apă fierbinte.

Reziduuri de detergent în 
sertarul de detergent. (**)

Detergentul a fost introdus în sertarul ud. •	 Uscați sertarul pentru detergent înainte de a 
introduce detergentul.

Detergentul s-a umezit. •	 Păstrați detergentul într-un recipient închis 
și uscat și nu îl expuneți la temperaturi 
excesive.

Presiunea apei este scăzută. •	 Verificați presiunea apei.
Detergentul din compartimentul principal de 
spălare s-a umezit în timpul alimentării cu apă 
pentru prespălare. Orificiile din compartimentul 
pentru detergent sunt blocate.

•	 Verificați orificiile și desfundați-le dacă este 
cazul.

Există o problemă cu valvele sertarului pentru 
detergent.

•	 Contactați un agent de service autorizat.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul. •	 Nu amestecați balsamul cu detergentul. 
Curățați și spălați sertarul cu apă fierbinte.

Cuva nu a fost curățată în mod regulat. •	 Curățați regulat cuva. Pentru a urma această 
procedură, consultați „Curățarea ușii de 
serviciu și a cuvei”.

Se formează spumă în exces în 
mașină. (**)

Se folosesc detergenți necorespunzători pentru 
mașina de spălat.

•	 Folosiți detergent corespunzător pentru 
mașina de spălat.

Este utilizată o cantitate prea mare de detergent. •	 Folosiți numai cantitatea recomandată de 
detergent.

Detergentul a fost păstrat în condiții improprii. •	 Păstrați detergentul într-un recipient închis 
și la loc uscat. Nu păstrați detergentul în 
locuri excesiv de călduroase.

Se generează spumă excesivă din cauza texturii 
țesăturilor cu ochiuri cum ar fi tulul.

•	 Folosiți cantități reduse de detergent pentru 
acest tip de materiale.

Detergentul a fost introdus în compartimentul 
incorect.

•	 Introduceți detergentul în compartimentul 
corect.

Se alimentează prea rapid cu balsam. •	 Posibilă problemă cu valvele sau dozatorul 
de detergent. Contactați un agent de service 
autorizat.

Spuma se revarsă din sertarul 
detergentului.

A fost folosit prea mult detergent. •	 Amestecaţi o lingură de balsam cu ½ litru de 
apă şi turnaţi-l în compartimentul principal al 
sertarului pentru detergent.

•	 Introduceți detergentul potrivit în maşină 
pentru programe şi cantitatea maximă 
indicată în "Tabelul de programe şi 
consum". Dacă utilizați substanțe chimice 
suplimentare (agenți de eliminat pete, 
înălbitori etc.), reduceți cantitatea de 
detergent.
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Problemă Cauză Soluție
Rufele rămân umede la 
finalizarea programului. (*)

A apărut o spumă excesivă și sistemul automat 
de absorbție a spumei a fost activat datorită unei 
utilizări excesive a detergentului.

•	 Folosiți cantitatea recomandată de 
detergent.

(*) Produsul nu se comută în etapa de centrifugare în momentul când rufele nu sunt distribuite în mod egal în cuvă pentru a 
preveni deteriorarea mașinii și afectarea mediului înconjurător. Rufele trebuie rearanjate și recentrifugate.
(**) Nu se aplică curățarea regulată a cuvei. Curățați regulat cuva. A se consulta 4.4.2

A AVERTISMENT: Dacă nu puteți elimina problema, cu toate că urmăriți instrucțiunile din această secțiune, 
consultați dealer-ul dumneavoastră sau agentul de service autorizat. Nu încercați niciodată să reparați mașina 
defectă pe cont propriu.

A AVERTISMENT: Verificați secțiunea HomeWhiz pentru informații relevante cu privire la depanare.
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Când aparatul este oprit, prin apăsarea mai lungă a butoanelor 1 și 2 pentru funcție auxiliară va fi afișată o 
numărătoare inversă 3-2-1, precum și ciclurile de spălare complete ale aparatului.
După afișarea ciclului de spălare complet, sunt afișate codurile de eroare, dacă există. Verificați informațiile de pe 
afișaj în tabelul de mai jos.

Informații pe afișaj Cauză Soluție

Eroare Algoritmul de siguranță funcționează pe 
aparat. 

Așteptați ca scrierea să treacă. După apăsarea butoanelor 1 și 
2 pentru funcție auxiliară, verificați informațiile de pe afișaj.

SC Plângerea dvs. nu este rezolvată în timpul 
verificării. Apelați agentul de service autorizat.

E5 Filtrul pompei poate fi înfundat.

Curățați filtrul pompei.   
Consultați secțiunea „Evacuarea apei rămase și curățarea 
filtrului pompei”. 
Încercați la ciclul de rotație. Dacă problema nu este rezolvată, 
contactați departamentul de service.

E8 Este posibil ca mașina să nu preia apă.

• Deschideți robinetele.
• Asigurați-vă că nu există avarii în urma transportului.
• Verificați conexiunea furtunului de intrare a apei; dacă furtunul este 
îndoit, îndreptați-l. 
• Curățați filtrul pompei. Consultați secțiunea „Evacuarea apei rămase 
și curățarea filtrului pompei”. 
• Închideți capacul frontal al mașinii. Asigurați-vă că capacul este 
blocat. 
Porniți mașina încă o dată. Dacă problema nu este rezolvată, contactați 
departamentul de service.

E29
Produsul s-a comutat către modul de 

protecție a mașinii din cauza unei probleme 
de alimentare (tensiune, presiune apă etc.).

Pentru a anula programul, rotiți butonul de selectare a 
programului pentru a selecta alt program. Programul anterior 
va fi anulat. Consultați secțiunea „Anularea programului”. 
Dacă problema persistă, contactați departamentul de service.

E17 După finalizarea ciclului de spălare, mașina 
are spumă în exces în interior.

• Păstrați detergentul într-un recipient închis și la loc uscat. Nu 
păstrați detergentul în locuri excesiv de călduroase. 
• Folosiți cantități reduse de detergent pentru acest tip poros
de rufe, cum este tulul. 
• Utilizați o cantitate de detergent adecvată cantității de rufe și 
nivelului de pată. 
• Folosiți numai cantitatea recomandată de detergent.
• Asigurați-vă că puneți detergentul în compartimentul 
corespunzător. 
• Utilizați programul Curățare tambur cu mașina goală. 
Consultați programul „Curățarea tamburului” 
Dacă mașina dvs. nu are programul de curățare a tamburului, 
puteți utiliza programul Bumbac 90C. 
• După utilizarea unui program scurt, fără detergent, verificați 
mașina. Dacă problema persistă, contactați departamentul de 
service.

E18 Ciclul de rotație nu este inițiat din cauza 
unui dezechilibru al mașinii.

Verificați rufele în mașină. Este posibil să nu fie suficientă 
cantitatea de rufe. Încercați prin creșterea cantității de rufe. 
Rufele pot cauza un dezechilibru; sortați rufele manual și 
distribuiți-le uniform în mașină. 
Încercați din nou la ciclul de rotație.

E12 Este posibil să existe apă în mașină. 

Deconectați mașina.  
Este posibil să existe apă sub mașină. Curățați apa de sub mașină. 
Conectați din nou mașina. 
Încercați să utilizați un ciclu scurt. 
Dacă problema persistă sau observați scurgeri de apă de la unul 
dintre furtunuri, închideți supapele și contactați departamentul de 
service.

E27 Verificați evacuarea apei din mașină. Consultați secțiunea „Conectarea furtunului de evacuare la 
canalizare”

E84 Conexiunea BLE nu poate fi stabilită.
Verificați, încercați să o conectați. Consultați secțiunea 
„Funcția HomeWhiz și funcția Remote Control”. Dacă problema 
persistă, contactați departamentul de service.



NEASUMAREA RĂSPUNDERII / AVERTIZARE 

Anumite defecte (simple) pot fi gestionate în mod adecvat de către utilizatorul final fără a provoca 
probleme de siguranță sau utilizare nesigură, cu condiția ca acestea să se realizeze în limitele și în 
conformitate cu următoarele instrucțiuni (vezi secțiunea „Reparații efectuate de către utilizator” - Self-
Repair). 

Prin urmare, cu excepția cazului în care este autorizat în secțiunea „Reparații de către utilizator“ (Self-
Repair) de mai jos, reparațiile se vor efectua de personal de reparații profesionist calificat în scopul de a 
evita probleme de siguranță. Personalul de reparații profesionist calificat este o persoană căreia i-a fost 
oferit acces la instrucțiunile și lista de piese de schimb a acestui produs de către producător în 
conformitate cu metodele descrise în actele legislative, conform Directivei 2009/125/EC. Cu toate 
acestea, doar agentul de service (respectiv reparatori profesioniști autorizați) la care puteți ajunge 
prin intermediul numărului de telefon specificat în manualul de utilizare/cartea de garanție sau prin 
intermediul distribuitorului autorizat poate efectua operațiuni de service în conformitate cu 
condițiile garanției. Prin urmare, vă rugăm să rețineți că reparațiile efectuate de către reparatorii 
profesioniști (care nu sunt autorizați de Beko) vor anula garanția. 

Reparații efectuate de către utilizator (Self-Repair) 

Reparațiile efectuate de către utilizator pot fi făcute de către utilizatorul final și vizează următoarele piese 
de schimb: ușa, balamalele și garniturile, alte garnituri, ansamblul de blocare a ușii și accesoriile din 
plastic precum dozatoarele de detergent (lista actualizată este disponibilă și la adresa support.beko.com 
începând cu 1 martie 2021). 

Mai mult decât atât, pentru a asigura siguranța produselor și pentru a preveni riscul de vătămări corporale 
grave, reparațiile de către utilizatori menționate se efectuează urmând instrucțiunile din manualul de 
utilizare pentru reparații efectuate de către utilizatori sau cele disponibile la adresa support.beko.com. 
Pentru siguranța dumneavoastră, deconectați produsul de la sursa de alimentare înainte de a începe 
reparația. 

Reparațiile și tentativele de reparare de către utilizatorii finali asupra pieselor care nu sunt incluse în 
această listă și/sau care nu au urmat instrucțiunile din manualul de utilizare pentru reparații efectuate de 
către utilizator sau disponibile la adresa support.beko.com pot provoca probleme de siguranță 
neimputabile Beko și vor anula garanția produsului. 

Prin urmare, recomandăm insistent ca utilizatorii finali să nu încerce să efectueze reparații care nu se 
încadrează în lista de piese de schimb menționate, în aceste cazuri este necesar să contacteze 
reparatorii profesioniști autorizați sau înregistrați. În caz contrar, astfel de tentative din partea utilizatorilor 
finali pot provoca probleme și pot deteriora produsul ceea ce poate conduce la incendii, inundații, 
electrocutare și vătămări corporale grave. 

Cu titlu de exemplu, dar fără a se limita la acestea, următoarele reparații trebuie să fie efectuate de 
reparatori profesioniști autorizați sau reparatori profesioniști înregistrați: motor, ansamblul pompei, placa 
de bază, placa motorului, placa afișajului, radiator etc. 

În niciun caz producătorul/vânzătorul nu poate fi tras la răspundere în cazul în care utilizatorii finali nu se 
conformează cu cele de mai sus. 

Disponibilitatea pieselor de schimb ale mașinii de spălat sau mașinii de spălat cu uscător pe care ați 
achiziționat-o este de 10 ani. 
În această perioadă vor fi disponibile piese de schimb originale pentru a exploata corespunzător mașina de 
spălat sau mașina de spălat cu uscător. 
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